LEECEBELEHSEEEEEIEE RS

greenworks

TOOLS

Cordless Blower Safety Instruction Manual

Sicherheitsanweisungen fir kabellosen Laubblaser

Manual de instrucciones de seguridad del ventilador inalambrico

Manuale d'istruzioni sicurezza Soffiatore Senza Cavo

Manuel d'utilisation et de sécurité de la souffleuse sans fil

Manual de instru¢des de seguranga do ventilador sem fios
Veiligheidshandleiding snoerloze blazer

YkasaHus no 6e30nacHOCTX Npu aKCnnyaTauum akkyMynsaTOPHOW ra30HOKOCUITKA
Johdottoman puhaltimen turvallisuusopas

Sakerhetsinstruktioner for blasare

Sikkerhetsinstruksjonsmanual for batteridrevet blaser

Tradlgs blaeser sikkerhedsvejledning

Bezprzewodowa dmuchawa — podrecznik z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa
PFiru¢ka s bezpecnostnimi pokyny pro akumulatorovy fukar

Akumulatorové duchadlo — bezpecnostna priru¢ka

Priro¢nik za varnost pri uporabi brezzi¢nega puhalnika

Sigurnosne upute za bezi¢nu puhalicu

Akkumulatoros fuvogép biztonsagi kezelési kézikdnyv

Manual cu instructiuni de siguranta a suflatorului de frunze

PbKOBOACTBO C MHCTPYKUMKM 3a 6e3onacHOCT Npu paboTa ¢ 6exuyeH ypes 3a obayxsaHe

Eyxeipidio odnyiwv ac@aeiag aclpuatou uonTtripa

sd @it d 1udles Jdap—alE 1301

Kablosuz Yaprak Ufleme Makinesi Givenlik Talimatlari Kilavuzu
nTIY 20NN 7n91n 798 017

Belaidzio plstuvo saugos instrukcijy vadovas

Bezvadu lapu patéja droSibas instrukciju rokasgramata
Akutoitega puhuri ohutushoiu eeskiri

1

6
12
18
24
30
36
42
49
54
59
65
70
76
81
86
91
96
102
107
114
120
125
131
135
140
145



English (original instructions)

Your machine has been engi-
neered and manufactured to
Greenworks tools’s high stan-
dard for dependability, ease
of operation, and operator
safety. When properly cared
for, it'will give you years of
trouble-free performance.
For use with tool only.

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing use of the appliance in

a safe way and understand
the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the
appliance. Cleaning and

user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

GENERAL SAFETY
RULES

AWARNING

When using battery oper-

ated tools basic safety pre-

cautions should always be

followed to reduce the risk

of fire, leaking batteries and

Fersonal injury, including
he following.

B Do not touch the fan when
operating this unit.

B Keep the handles dry and
clean.

TRAINING

B Read the instructions
carefull¥ be familiar with
the controls and the proper
use of the appliance.

B Never allow children,
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
or people unfamiliar with
these instructions to
use the machine, local
regulations may restrict the
age of the operator.

B Never operate the
appliance while people
especially children, or pets
are nearby.

B The operator or user is
responsible for accidents or
hazards occurring to other
people or their properly.

It is used to propel air out of
a tube to move yard debris
such as leaves.

PREPARATION

H® While operating the
appliance, always wear
substantial footwear and
long trousers.

B Do not operate the
machine when barefoot
or wearing open sandals.
Avoid wearing clothing that
is loose fitting or that has
hanging cords or ties.

B Do not wear loose clothing



English (original instructions)

or jewellery that can be
drawn into the air inlet.
Keep long hair away from
the air inlets.

B Obtain ear protection and
safety glasses. Wear them
at all'times while operating
the machine.

B \Wearing a face mask is
recommended to prevent
dust irritation.

B Operate the machine in
a recommended position
and only on a firm, level
surface.

B Do naot operate the
machine on a paved or
gravel surface where
ejected material could
cause injury.

B Before using, always
visually inspect to See, that
fasteners are secure, the
housing is undamaged and
that guards are in place.
Replace worn or damaged
components in sets to
preserve balance. Replace
damaged or unreadable
labels.

OPERATION

B Operate the appliance
only in daylight or in good

artificial light.

B Always be sure of your
footing on steps.

B Walk, never run.

B \When using in direct
sunshine, Keep out of
water.

B Don’t expose to rain when
operating the machine.

B Keep all cooling air inlets
clear of debris.

B Never blow debris in the
direction of bystanders

M Before starting the
machine, make certain that
the tube inlet is empty.

B Keep your face and body
away from the air intake
opening.

B Do not allow hands or any
other part of the body or
clothing inside the tube
inlet, discharge chute, or
near any moving part.

B |[nspect unit to ensure no
foreign material/ debris
is in the machine prior to
operation.

B Do not allow processed
material to build up in the
discharge zone; this may
prevent proper discharge
and can result in kickback
of material through the
intake opening.

B Never operate the machine
with defective guards or
shields, or without safety
devices.
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B Keep the power source
clean of debris and other
accumulations to prevent
damage to the power
source or possible fire.

B Always stand clear of the
discharge zone when
operating this machine.

B Do not overreach. Keep
proper footing and balance
at all times. This enables
better control of the
power tool in unexpected
situations.

M Stop the machine, and
remove battery pack. Make
sure that all moving parts
have come to a complete
stop

- whenever the machine is

left by the user;

- befdre clearing a blockage;

- before checking, cleaning

or working on the machine;

- after striking a foreign ob-

erct to inspect the machine

or damage;

- if the machine starts to

vibrate abnor mally, for im-

mediately check;

MAINTENANCE AND

STORAGE

B Keep all nuts, bolts and
screws tight to be sure the
appliance is in safe working
condition.

B Replace worn or damaged

parts.

B Use only genuine
replacement parts and
accessories.

B Store the machine in a dry
place out of the reach of
children.

B Do not to touch moving
hazardous parts before
the machine shut down
and the moving hazardous
parts have come to a
comﬁ!ete stop. Allow the
machine to cool before
making any inspections,
adjustments, etc. Maintain
the machine with care and
keep it clean.

B Always allow the machine
to cool before storing.

B Never attempt to override
the interlocked feature of
the guard.

W Store indoors, and do not
expose to rain or water,
avoid direct sunshine.

SAVE THESE INSTRUC-
TIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE
THEM TO INSTRUCT OTH-
ERS WHO MAY USE THIS
UNIT. IF YOU LOAN SOME-
ONE THIS UNIT, LOAN
THEM THESE INSTRUC-
TIONS ALSO.



English (original instructions)

Some of the following symbols may be used on this tool.
Please study them and understand their meaning. Proper in-
terpretation of these symbols will allow you to operate the tool
better and safer.

Do not expose to

rain or damp condi-
tions.

@ Failure to keep long
hair away from the
air inlet could result
in personal injury.

SYM- | DESCRIPTION/EX-
BOL |PLANATION
A\ |Precautions that
involve your safety.
”““ Read the operation
— | manual and follow
all warnings and
safety instructions.
f) Wear eye protec-

tion and ear protec-
tion.

Thrown objects can
ricochet and result
in personal injury or
property damage.
Wear protective
clothing and boots.

& |Failure to keep
loose clothing from
being drawn into air
intake could result
in personal injury.
4 | Rotating impeller
blades can cause
severe injury.

Keep all bystand-
ers, especially chil-
dren and pets, at
least 15m from the
operating area.

Do not touch the
fan when operating
this unit.

DISPOSAL

Waste electrical prod-
ucts should not be
dI_SﬁOSGd of together

with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check

with your local author-

|t?_/ or retailer for recy-

cling advice.
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Separate collection Ay
of used products and %C?
packaging allows mate-

rials to be recycled and

used again. Re-use

of recycled materials
helps prevent environ-

At the end of their useful
life, discard

batteries with due care
for our environment.
The b_atterK_cor]talns
material which is haz-
ardous to you and the
environment. It must be

Batteries

Li-ion

mental pollution and
reduces the demand

_ removed and disposed
for raw materials.

of separately at a facility
that accepts lithium-ion
batteries.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
SYM-|SIG- [MEANING
BOL |[NAL
A DAN- [Indicates an imminently hazardous situation,
GER: [which, if not avoided, will result in death or
serious injury.
A |WAR [Indicates a potentially hazardous situation,
NING |which, if not avoided, could result in death or
serious injury.
A\ |CAU- [Indicates a potentially hazardous situation,
TION: [ which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
CAU- | (Without Safety Alert Symbol) Indicates a
TION: | situation that may result in property damage.




Ihr Geblase wurde nach

den Greenworks tools Qual-
itdtsstandards mit héchsten
Ansprichen an Zuverlassig-
keit, Benutzerfreundlichkei
und Anwendersicherheit ent-
wickelt und hergestellt. Bei
sorgsamer Pflege wird

Ihnen das Gerat Uber viele
Jahre zuverlassige und
strérungsfreie Dienste
leisten.

Benutzung nur mit
Werkzeug.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren

und von Personen mit einge-
schrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen
Fahigkeiten bzw. ohne Er-
fahrungen und Kenntnisse
benutzt werden, wenn diese
beaufsichtigt oder zur sicher-
en Verwendung des Gerats
angeleitet werden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Kinder dlrfen nicht mit dem
Gerét spielen.

Die Reinigung und ordentli-
che Wartung darf nicht von
Kindern ohne Uberwachung
ausgefuhrt werden.

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

ALLGEMEINE SICHERHE-
ITSREGELN

AWARNUNG

Bei der Verwendung von
Akku-Geréaten mussen die
ﬁrqndlegend_en Sicher-

eitsvorschriften befolgt
werden, um das Risiko
eines Brandes, einer Kor-
perverletzung und eines
Auslaufens von Batterieflis-
sigkeit zu verringern.

B Berthren Sie bei der Arbeit
mit diesem Gerét nicht das
Geblase.

B Achten Sie darauf, dass
die Griffe des Gerats stets
sauber und trocken sind.

EINWEISUNG

B Lesen Sie die _
Anweisungen sorgfalti
durch. Machen Sie sich mit
den Bedienelementen und
dem ordnungsgemalden
Gebrauch des Geréts
vertraut.

B [ assen Sie niemals
Kinder, Personen
mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder
Erfahrung und Wissen oder
Personen die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut
sind das Produkt benutzen.
Ortliche Vorschriften
kdnnen das Alter des



@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

Benutzers begrenzen.

B Betreiben Sie das Gerat
niemals wenn sich
Personen, besonders
Kinder, oder Tiere in der
Nahe befinden.

B Der Bediener bzw.
Benutzer tragt die
Verantwortung fur Unfélle
oder Gefahren gegeniber
anderen Personen oder
deren Besitz.

Damit wird Luft durch ein
Rohr geblasen, um Schmutz,
wie Blatter, zu bewegen.

VORBEREITUNG

B Tragen Sie beim Betrieb
des Geréts immer festes
Schuhwerk und lange
Hosen.

B Arbeiten Sie mit der
Maschine niemals Barful}
oder in offenen Sandalen.
Vermeiden Sie lockere
Kleidung oder Kleidung mit
Schniren oder Bandern zu
tragen.

B Tragen Sie keine lose
Kleidung oder Schmuck,
die in den Lufteinlass
rglesaugt werden konnten.

alten Sie lange Haare von
den Lufteinldssen fern

B Tragen Sie Gehdrschutz
und ein Sicherheitsbrille.
Tragen Sie diese die ganze
Zeit, wadhrend Sie die
Maschine benutzen.

W Zur Vermeidung von
Staubirritationen wird
das Tragen einer
Gesichtsmaske empfohlen.

B Bedienen Sie die Maschine
in der empfohlenen
Stellung und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

B Betreiben Sie diese
Maschine nicht auf
gepflastertem Untergrund
oder Schotter, wo
ausgeworfenes Material
zu Verletzungen fihren
kdénnte.

B Fihren Sie vor der
Benutzung immer eine
Sichtprifung durch, um
sicherzustellen, dass alle
Verschlusse gesichert
sind, das Gehé&use nicht
beschédigt ist und alle
Schutzvorrichtungen
montiert sind. Ersetzen
Sie abgenutzte oder
beschadigte Teile
satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten.
Ersetzen Sie beschadigte
oder unleserliche Etiketten.

BETRIEB

M Betreiben sie das gerat
nur bei tageslicht oder in
gutem kunstlichen licht.

B Achten sie an abhéngen
auf einen festen stand.

B Gehen sie immer, laufen
sie nie.

M Halten sie alle liftung
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sein lasse von _
verunreinigungen frei.

M Blasen sie kehrgut
niemals dorthin, wo sich
aullenstehende personen
aufhalten.

B Stellen Sie vor dem Start
der Maschine sicher, dass
die Zufuhrkammer leer ist.

B Halten sie Ihr Gesicht
und Korper fern von der
Zufuhrétfnung.

M Halten Sie nicht
Ihre Hande oder
andere Korperteile
oder Kleidungindie
Zufihrkammer, den
Auswurfschacht oder in
die Nahe anderer sich
bewegender Teile.

B Uberprufen Sie das Geréat
um sicherzustellen, dass
vor der Benutzung keine
Fremdkoérper/ Schmutz in
der Maschine sind.

B Bei Benutzung in direktem
Sonnenlicht, von Wasser
fernhalten.

B Die Maschine bei der
Benutzung nicht dem
Regen aussetzen.

M Halten Sie nicht lhre
Hande oder andere
Kérperteile oder Kleidung
in den Einlassschlauch,
den Auswurfschacht oder
in die Nahe anderer sich
bewegender Teile.

B Betreiben Sie die Maschine
niemals mit defekten

Schutzvorrichtungen
oder Abschirmungen
oder ohne montierte
Sicherheitsvorrichtungen.

MW Halten Sie den Motor frei
von Fremdkdérpern oder
anderen Ablagerungen um
Schaden an dem Motor
oder mogliche Feuer zu
verhindern.

W Halten Sie sich immer von
dem AusstoRRbereich fern,
wenn Sie diese Maschine
benutzen.

B No extienda demasiado el
brazo. Afirmese bien en
sus piernas. Una posicion
de trabajo estable permite
controlar mejor la maquina
en caso de producirse
algun imprevisto Tragen
Sie geeignete Kleidung.

B Stoppen Sie die
Maschine und entfernen
den Akkupack. Stellen
Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile
vollstandig angehalten
sind,

- wenn die Maschine von

dem Benutzer zurilickgelas-

sen ist,

- vor dem Entfernen von

Blockaden,

- bevor Sie die Maschine

prufen, reinigen oder daran

arbeiten, _

- nachdem ein Fremdk&rper

getroffen wurde,

- wenn die Maschine anfangt

ungewdhnlich zu vibrieren
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(sofort Uberprifen).

PFLEGE UND AUFBEWAH-

RUNG

B Sorgen Sie um
sicherzustellen, dass
das Geréat sich in einem
sicheren Arbeitszustand
befindet, dafiir, dass alle
Schrauben, Muttern und
B_olgen fest angezogen
sind.

B Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile.

B Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile und
Zubehor.

M Store the machine in a dry
place out of the reach of
children.

M Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen Ort und
auler Reichweite von
Kindern.

B Beriihren Sie keine
eféahrlichen, sich
ewegende Teile, bevor

die Maschine gestogpt
ist und die gefahrlichen
sich bewegende Teile
v_oIIdsténd|g angehalten
sind.

B Lassen Sie die Maschine
vor der Aufbewahrung
immer abkuhlen.

B Versuchen Sie niemals
die Verriegelung der
Schutzvorrichtung aulRer
Kraft zu setzen.

BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN AUF. LESEN
SIE REGELMASSIG DARIN
NACH UND ERKLAREN
SIE SIE JEDER PERSON,
DIE DIESES GERAT EVEN-
TUELL BENUTZEN WILL,
WENN SIE DIESES GERAT
VERLEIHEN, GEBEN SIE
AUCH DIESE BEDIENUNG-
SANLEITUNG MIT.

Einige der folgenden Sym-
bole konnten mit diesem
Produkt verwendet werden.
Bitte schauen Sie sich diese
an und machen Sie sich mit
ihrer Bedeutung vertraut.

Ein gutes Verstandnis dieser
Symbole erlaubt es Ihnen
das Produkt besser und si-

cherer einzusetzen.

SYM- | BESCHREIBUNG/
BOL |ERKLARUNG
A\ | Wichtige Sicherhe-
itsmalinahmen. Hier
geht es um lhre
Sicherheit.
|||||| Lesen Sie die Be-

dienungsanleitung
durch und beachten
Sie die Warnungen
und Sicherheits-
vorschriften.
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Tragen Sie Schutz-
kleidung und Stiefel!

-

Objekte kénnen
abprallen und
Verletzungen oder
Sachbeschadigun-
gen verursachen.
Zuschauer fern-
halten.

Halten Sie alle Zus-
chauer, besonders
Kinder und Tiere,
mindestens 15m
vom Arbeitsbereich
fern.

Berihren Sie das
Geblase wahrend
des Betriebs nicht.

Verwenden Sie
dieses Geréat nicht
im Regen, und las-
sen Sie es nicht im
Freien, wenn es
regnet.

72N

nicht von dem

gen fuhren.

Wenn lange Haare

Lufteinlass fern ge-
halten werden,
das zu Verletzun-

kann

weite Kleidung

Wenn nicht ver-
hindert wird, dass

in

den Lufteinlass
eingezogen wird,
kann das zu Verlet-
zungen fuhren.

Rotierende

nen schwerste

sachen.

Flugelklingen koén-

Verletzungen verur-

ENTSORGUNG DES GERATS

10

Werfen Sie elektrische
Gerate nicht in den
Hausmiill. Geben Sie

X

diese Gerate bei Recy-m
clingzentren ab. Wenden
Sie sich an die entspre-
chenden Behdrden oder

an lhren Handler, um
Auskiinfte Gber das.
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Getrennte Sammlung
gebrauchter Produkte c?
und Verpackungen er-

laubt die Wiederverwer-

tung von Materialien. Die
Wiederverwendung von
Materialien hilft Um-
weltverschmutzung zu
verhindern und reduziert

den Bedarf an Rohmate-

Batteries

Entsorgen Sie Akkus
am Ende der Nutzungs-
dauer und achten au (o
unsere Umwelt. Der

Akku enthalt Mate-

rial, das fur Sie und die
Umwelt schadlich ist.

Er muss daher separat

in einer Einrichtung, die
Lithium-lonen Batter-

rialien. ien annimmt, entsorgt

werden.
Die folgenden Signalwérter undbedeutungen sollen den mit
diesem Produkt verbundenen Risikograd veranschaulichen.
veranschaulichen.
SYM- | SIGNAL | MEANING
BOL
A |GE- Bezeichnet eine unmittelbare Gefahren-
FAHR: situation, die, falls sie nicht vermieden
wird, zum Tode oder schweren Verletzun-
gen fuhren kann.
A |WAR- Bezeichnet eine moégliche Gefahrensitu-
NUNG: [ation, die, falls sie nicht vermieden wird,
zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.
A |ACH- Bezeichnet eine mégliche Gefahrensitu-
TUNG: |ation, die, falls sie nicht vermieden wird,
zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.
ACH- (ohne Sicherheitswarnsymbol) Bezeich-
TUNG: [net eine Situation, die zu Sachschaden
fihren kann.

11



Espanol(Traduccién de las instrucciones originales)

Su soplador ha sido disefa-
do y fabricado para cumplir
con el alto nivel de fiabilidad,
sencillez y seguridad de
Greenworks tools.

Si se utiliza de forma adec-
uada, le dara anos de buen
rendimiento y un funciona-
miento sin problemas.

Solo para uso con herra-
mienta. El aparato puede ser
utilizado por nifios mayores
de 8 afos y por personas
con reducidas capacidades
fisicas, sensoriales o mental-
es 0 sin experiencia y cono-
cimiento, si estan vigilados o
instruidos sobre el uso sequ-
ro del aparato y comprendan
los peligros que comporta.
Los ninos no deben jugar
con el equipo. La limpieza y
mantenimiento ordinario no
deben ser efectuados por
nifios sin vigilancia.

NORMAS GENERALES
DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA

Cuando se trabaja con her-
ramientas eléctricas inalam-
bricas es indispensable se-
guir las instrucciones de
seguridad basicas para
reducir asi los riesgos de
incendio, heridas corporales
y fugas de liquido de
bateria.

H No toque el ventilador

mientras el aparato esté en
funcionamiento.

B Mantenga las asas del
aparato limpias y secas.

FORMACION

M Lea las instrucciones con
atencion. Familiaricese
con los controles y el uso
adecuado del aparato.

B No deje utilizar el producto
a nifos, personas con
capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas, personas
sin experiencia ni
conocimientos o personas
que no estén familiarizadas
con estas instrucciones
para usar la maquina, la
normativa local puede
restringir la edad del
operario.

B No haga funcionar
el aparato mientras
haya cerca personas,
especialmente nifios, o
animales.

B E| operario o usuario es
responsable de accidentes
o peligros que ocurran
a otras personas o sus
bienes.

Se utiliza para propulsar el
aire de un tubo para mover
los desechos de jardin tales
como hojas.

PREPARACION

H® Mientras esté manipulando
el aparato, use siempre
calzado sélido y
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pantalones largos

B No utilice la maquina si
esta descalzo o lleva
sandalias. Evite llevar
ropa suelta o que tengan
cuerdas o lazos que
puedan engancharse.

H No vista ropa floja ni joyas
que puedan introducirse en
la toma de aire. Manten?a
el pelo largo alejado de las
tomas de aire.

W Utilice proteccion para
los oidos y gafas de
seguridad. Uselos en
todo momento durante
el funcionamiento de la
maquina.

B Se recomienda utilizar una
mascarilla para evitar la
irritacion producida por el
polvo.

B Haga funcionarla
maquina en una posicion
recomendada y so6lo sobre
una superficie firme y
nivelada.

B No haga funcionarla
magquina en una superficie
pavimentada o con
grava donde el material
expulsado podria causar
dafios.

B Antes de usarlo, siempre
inspeccione visualmente
para ver que los
dispositivos de fijacion
estan seguros, la carcasa
no esta dafiada y que las
protecciones estan en

su lugar. Reemplace los
componentes desgastados
o dafiados en grupos para
gres_ervar el equilibrio.
ustituya las etiquetas
estropeadas o ilegibles.

FUNCIONAMIENTO

W Utilice el aparato sélo a
la luz del dia o con luz
artificial.

lAse%urese siempre de
mantener el equilibrio y de
no situarse en pendientes.

B Camine, nunca corra.

B Mantenga todos los
orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

B Mantenga las asas del
aparato limpias y secas.

B Nunca sople en los orificios
obstruidos en direccion a
las personas que estén
cerca.

B Antes de encender la
maquina compruebe que
la camara de alimentacion
esta vacia.

B No coloque las manos
ni ninguna otra parte del
cuerpo o de la ropa en el
interior de la entrada del
tubo, el canal de descarga,
o cerca de cualquier parte
movil.

B Tenga cuidado al introducir
material en la herramienta
para no incluir piezas de
metal, piedras, botellas,
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latas u otros objetos
extranos.

B Cuando se utiliza la luz
solar directa, mantener
fuera del agua.

B No exponga a la lluvia
cuando se opera la
maquina.

B Evite que el material
procesado se acumule
en la zona de descarga;
esto puede obstaculizar
una descarga adecuada
y provocar el retorno del
material a través de la
abertura de entrada.

® No haga funcionar la
maquina con cubiertas o
protecciones defectuosas,
o sin dispositivos de
seguridad.

B Mantenga la fuente
de alimentacion limpia
de desechos y otras
acumulaciones para
prevenir danos a la fuente
de alimentacion o un
posible incendio.

B Manténgase siempre
alejado de la zona de
descarga al utilizar esta
herramienta.

B No extienda demasiado el
brazo. Afirmese bien en
sus piernas. Una posicion
de trabajo estable permite

controlar mejor la maquina

en caso de producirse
algun imprevisto.

B Detenga la herramienta y
retire la bateria. Asegurese
de que todas las partes
moviles se han detenido
por completo

- siempre que se deje la

magquina sin vigilancia;

- aring a blockage;

- antes de inspeccionar, lim-

piar o trabajar

con el cortacesped.

- Después de golpear un

objeto extrafio compruebe si

hay dafno, _

- sl la maquina empieza a

vibrar de forma _ _

anormal, comprobar inmedi-
atamente

MANTENIMIENTO Y ALMA-

CENAMIENTO

B Mantenga las tuercas,
pernos y tornillos
apretados para asegurarse
de que el aparato esta en
optimas condiciones de
funcionamiento.

B Sustituya las piezas
dafiadas o gastadas.

B Utilice unicamente piezas
de repuesto y accesorios
originales.

B Guarde la maquina en
un lugar seco fuera del
alcance de los ninos.

B Almacenar en el interior, ?/
no exponer a la lluvia o e
agua, evitar la luz directa
del sol.



B No tocar las piezas moviles
peligrosas antes que la
maquina pare y las partes
ﬁellgrosas en movimiento

ayan llegado a una parada
completa.

B Deje siempre enfriar
la maquina antes de
guardarla.

B No intente anular la funcion
de bloqueo de la cubierta.

CONSERVE ESTAS IN-
STRUCCIONES.
CONSULTELAS A MENUDO
Y EXPLIQUELAS A OTROS
POSIBLES USUA RIOS . SI
PRESTAL A HERRA MIEN
TA, ENTREGUE TAMBIEN
ESTE MANUAL DE IN-
STRUCCIONES.

Algunos de los siguientes
simbolos pueden ser utiliza-
dos en este producto. Por
favor, estudie y aprenda su
significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos
le permitira utilizar el produc-
to de un modo mejor y mas
seguro.

SiM- | DENOMINACION/
BO- |EXPLICACION
LO
Estas medidas con-
A ciernen a
su seguridad.

Lea atentamente

este manual

de utilizacién y cum-
la todas _

as advertencias y

consignas

de seguridad.

Utilice botas y ropa
de seguridad.

-

Los objetos arroja-
dos pueden rebotar
y causar lesiones
personales o dafos
materiales. Manten-

a los espectadores
ejos.

Mantenga a todos
los espectadores,
especialmente a los
ninos y las masco-
tas, por lo menos a
15 metros de la zona
de trabajo.

5]

No toque las ranuras
de ventilacion.

No utilice la maquina
bajo la lluvia y no la
deje al aire libre
cuando llueva.

15

Mantenga el cabello
largo alejado de la
toma de aire para
evitar lesiones per-
sonales.




Espanol(Traduccién de las instrucciones originales)

Mantenga la ropa
holgada

alejada de la toma
de aire para

evitar lesiones per-
sonales.

Las aspas de ro-
tacion del impulsor
pueden causar lesio-
nes graves.

DISPOSAL
No tire las herramien-

tas eléctricas con los E
residuos domésticos.
Reciclelas en centros  du—
reciclado. Contacte con

las autoridades o con

su distribuidor para in-
formarse sobre el pro-

cedimiento de reciclado
adecuado.

La recogida selectiva A
de Brod_uctos usadosy é)
embalajes permite que

los materiales se reciclen

y vuelvan a utilizarse. La
reutilizacion de los ma-
teriales reciclados ayuda

a prevenir la contami-

nacion medioambiental

y reduce la demanda
dematerias primas.

Al final de su vida util, tire
las baterias con el debi- 22t
do cuidado para nuestro
medio ambiente. La L iion
bateria contiene material
que es peligroso

para usted y el medio
ambiente. ebera ex-
traerla y desecharla por
separado en una insta-
lacidbnque acepte bat-

erias de ion-litio.

16



Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

Las siguientes sefiales y sus significados pretenden expli-
car los niveles de riesgo asociados a este producto.

SiMBOLO |SENAL |[SIGNIFICADO
A PELI- Indica una situacion
GRO: peligrosa inminente que, de no ser
evitada, podria provocar dafios
graves o incluso la muerte.
A ADVER- | Indica una situacion potencialmente
TENCIA: | peligrosa que, de no ser evitada, po-
dria provocar danos graves o incluso
la muerte.
A PRE- Indica una situacion potencialmente
CAU- peligrosa que, de no ser evitada,
CION: odria provocar dafios moderados o
eves.
PRE- (Sin simbolo de seguridad) Indica
CAU- una situacion que podria provocar
CION: dafios materiales.

17
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Questo soffiatore ¢ stato dis-
egnato e prodotto rispettando
%I alti standard di produzione
reenworks tools per garan-
tire ottime prestazioni, como-
do utilizzo e sicurezza
dell’operatore. Se utilizzato
con la massima cura, questo
prodotto garantira anni di ec-
cellenti prestazioni.
Da utilizzare solo con
l'utensile. .
L'apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni e da__
Pe_rsone con ridotte capacita
isiche, sensoriali o mentali,
o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza
OBB_ure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istru-
zioni relative all’uso sicuro
dell’apparecchio e alla comp-
rensione dei pericoli ad esso
inerenti. | bambini non devo-
no giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effe tu-
ata dall'utilizzatore non deve
essere effe tuata da bambini
senza sorveglianza.

18

NORME DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Durante I'utilizzo di appar-
ecchi elettrici a batteria, é
indispensabile rispettare le
norme di sicurezza di base
onde ridurre i rischi di in-
cendi, di lesioni fisiche e di
fuoriuscita di liquido dalla
batteria.

B Non toccare la ventola
quando l'utensile € in
funzione.

B Verificare che
le impugnature
dell'apparecchio siano
sempre pulite ed asciutte.

FORMAZIONE

B | eggere tutte le
istruzioni attentamente.
Familiarizzare con i
controlli per essere
in grado di utilizzare
correttamente 'utensile.

B Non lasciare che bambini
o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali
o mentali o senza
I'adeguata esperienza
e conoscenza delle
necessarie istruzioni
riguardanti |'utilizzo del
dispositivo in modo sicuro,
lo utilizzino, norme e
regolamentazioni locali
potranno limitare I'eta
dell’operatore.
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B Non mettere in funzione
nelle vicinanze di persone,
soprattutto bambini, o
animali.

M | 'operatore o I'addetto
all'utilizzo dell’'utensile sara
responsabile di eventuali
incidenti e rischi a persone
O cose.

L'utensile viene impiegato
{)er spingere l'aria fuori dal
ubo e rimuovere detriti come
foglie.

PREPARAZIONE

W Mentre si utilizza
I'utensile, indossare
sempre calzature adatte e
pantaloni lunghi.

B Non mettere in funzione
|'utensile scalzi o con
sandali aperti. Evitare di
indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordini o
lacci pendenti.

B Non indossare indumenti
con parti svolazzanti
o gioielli dal momento
che potranno rimanere
impigliati nella griglia
dell'aria. Tenere i capelli
lunghi lontani dalle ventole
dellaria.

W Indossare cuffie di
protezione ed occhiali
di sicurezza. Indossarli
sempre quando si mette in
funzione il dispositivo.

B Indossare una maschera
per il volto per prevenire
eventuali irritazioni da
polvere.

B Mettere in funzione il
dispositivo in una posizione
corretta e attivarlo su una
superficie solida e ben
equilibrata.

B Non mettere in funzione
il dispositivo su una
superficie pavimentata
o coperta di ghiaia, che
presenti quindi materiali
che se espulsi dall'utensile
potranno causare lesioni.

B Prima di utilizzare il
dispositivo controllarlo
per verificare che |
dispositivi di chiusura
siano correttamente
assicurati, che la sede non
sia danneggiata e che gli
schermi di protezione siano
al loro posto. Sostituire
componenti consumati o
danneggiati per preservare
il corretto bilanciamento.
Sostituire etichette
danneggiate o illegibili.

FUNZIONAMENTO

B Mettere in funzione
'utensile solo alla luce
del sole o con una buona
illuminazione artificiale.

B Mantenere sempre
un appoggio saldo e
I'equilibrio su pendii.

B Camminare, non correre
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mai.
B Rimuovere eventuali detriti
dalle ventole dell’aria.

B Non soffiare le macerie
nella direzione di eventuali
osservatori.

B Prima di avviare |'utensile,
accertarsi che la camera di
aspirazione sia vuota.

B Tenere volto e corpo
lontani dalle aperture.

B Do not allow hands or any
other part of the body or
clothing inside the tube
inlet, discharge chute, or
near any moving part.

M Inspect unit to ensure no
foreign material/ debris
is in the machine prior to
operation.

W Quando si utilizza il
dispositivo sotto la luce
del sole, tenersi sempre
lontani dall’acqua.

B Non far bagnare l'utensile
se lo si mette in funzione
sotto la pioggia.

B Non lasciare che materiali
trattati si accumulino nella
zona di scarico; cio non
permettera uno scarico
corretto e potra causare
un ritorno di materiali
attraverso le aperture di
ingresso.

B Non mettere mai in
funzione il dispositivo nel
caso in cui vi siano parti

o schermi di protezione
difettosi o senza gl
adeguati dispositivi di
sicurezza.

M Tenere la sede
dell'alimentazione pulita
rimuovendo eventuali
accumuli di materiale e
detriti per evitare danni
all'utensile o eventuali
incendi.

B Allontanarsi dalla zona di
scarico quando si mette in
funzione questo utensile.

B Non distendere troppo
lontano le braccia.
Rimanere saldamente in
lailf)pogglc_) sulle g_ambe.

na posizione di lavoro
stabile consente di avere
un maggiore controllo
dell’apparecchio nel caso
in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

B Arrestare la macchina,

e rimuovere il gruppo
batterie. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento
si siano arrestate
completamente

- quando l'utensile viene las-

ciato incustodito dall’'utente,

- prima di rimuovere blocchi,

- prima di svolgere opera-

zioni di controllo, pulizia o

manutenzione sull'utensile.

- dopo aver colpito un corpo

estraneo per

ispezionare l'utensile per

rilevare eventuali danni,
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- se l'utensile inizia a vibrare
in maniera anormale, per
controlli immediati.

MANUTENZIONE E RIMES-

SAGGIO

B Assicurare tutti i dadi, i
bulloni e le viti per fare in
modo che l'utensile sia
in condizioni perfette di
funzionamento.

B Sostituire parti usurate o
danneggiate.

B Uilizzare solo parti di
ricambio e accessori
originali.

M Riporre 'utensile in un
luogo asciutto e lontano
dalla portata dei bambini.

B Riporre all'interno, e non
esporre a pioggia o acqua,
evitare la luce diretta del
sole.

B Non toccare le parti
pericolose in movimento
prima che il dispositivo
sia stato completamente
arrestato e le parti
pericolose in movimento
si siano completamente
arrestate.

M Lasciare raffreddare la
macchina prima di riporla.

B Non tentare mai di
sovraccaricare il dispositivo
di interblocco dello
schermo.

CONSERVARE LE PRE-

21

SENTI ISTRUZIONI.
CONSULTARLE REGOLAR-
MENTE ED

ILLUSTRARLE A CHI-
UNQUE POTREBBE
UTILIZZARE.

Si potranno individuare al-
cuni dei seguenti simboli sul
prodotto. Leggere i simboli e
comprendere 1 loro signifi cati.
Una corretta interpretazione
di questi simboli vi permettera
di mettere in funzione questo
prodotto in modo migliore e
piu sicuro.

SIM- | SIGNIFICATO/SPIE-
BO- [GAZIONE
LO
Indica precauzi-
A oni sulla sicurezza
dell'operatore.
|!ﬂ| Leggere il manuale

d'uso e rispettare
le avvertenze e le
norme di sicurezza.

Indossare equipag-
giamento e calzature
anti-infortunistici.

O%ﬁetti scagliati
dall'utensile possono
rimbalzare e cau-
sare gravi lesioni alla
persona o danni alla
proprieta. Tenere
eventuali osservatori

lontani.
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Tenere eventuali os-
servatori, soprattutto
bambini ad almeno
15 m di distanza
dalla zona di lavoro.

Ry | Non toccare le aper-
ture di aerazione.

@ Non utilizzare questo
apparecchio sotto

la pioggia e non

lasciarlo all'esterno

quando piove.

4 | Sipotranno riportare

gravi lesioni alla per-
sona se non si ten-
8ono i capelli lontani

all'ingresso dell'aria.

&\ |Sipotranno riportare
gravi lesioni alla per-
sona se non si ten-
gono vestiti con parti
svolazzanti lontani

dall'ingresso dell'aria.

Il ?irante a lame
rotanti puo causare
gravi lesioni.

SMALTIMENTO

Non gettare gli appar-
ecchlgelettric?tra i rifiuti E
domestici. Provvedere
invece a riciclarli portan m—
doli in appositi centri di
riciclaggio. Contattare
le autorita competenti o
il proprio rivenditore per
conoscere la procedura
di riciclaggio
La raccolta separata
dei prodotti usati e degli 9
involucri permette di rici-
clare e riutilizzare materi-
ali. Il riutilizzo di materiali
riciclati aiuta a
prevenire l'inquinamento
ambientale e riduce
lanecessita di materiali
grezzi.

Batteries

Alla fine della loro durata;
smaltire le batterie rispet-
tando I'ambiente. La bat- (i
teria contiene materiali
pericolosi per le persone

e I'ambiente. Deve es-

sere rimossa e smaltita
separatamente presso

un riciclatore autorizzato
che accetti batterie agli

ioni di litio.
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| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a ques-
to prodotto.

SIM- [SEGNALE |SIGNIFICATO
BOLO
A PERICO- |Indica una situazione
LO: pericolosa che, se non evitata attenta-
mente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.
A AVVER- Indica una situazione potenzialmente
TENZE: pericolosa che, se non evitata attenta-
mente, potra causare gravi lesioni alla
persona o morte.
A ATTENZI- |Indica una situazione potenzialmente
ONE: pericolosa che, se non evitata attenta-
mente, potra causare lesioni minori o
moderate alla persona.
ATTENZI- |(Senza Simbolo di Pericolo) Indica una
ONE: situazione che potra causare danni a
cose.

23
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Votre souffleur a été con%u
et fabriqué selon les hauts
standards de Greenworks
tools en matiére de fiabilité,
de facilité d'utilisation et de
sécurité. Si vous en prenez
soin, vous pourrez |'utiliser
sans probleme durant des
années.
Pour 'emploi seulement avec
I'outil.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de plus
de 8 ans et par des per-_
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales limitées ou sans
experience et connaissance,
a condition qu’elles soient
surveillées ou informées sur
la maniére dont utiliser la
machine en toute sécurité
et qu’elles comprennent les
dangers encourus.
Cet appareil n’est pas un {'ou-
et. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre effectués
ar les enfants sans surveil-
ance.

CONSIGNES DE SECU-
RITE

A AVERTISSEMENT

Lors de l'utilisation d'outils
electriques sans fil, il est

ndispensable de suivre |
es consignes de securité
le base pour réduire les
risques d’'incendie, de bles-
sures cor[por_elles etde
fuites de liquide de ba terie.
B Ne touchez pas a la
soufflerie lorsque vous
utilisez cet appareil.

B Veillez a maintenir les
poignées de l'appareil
propres et seches.

ENTRAINEMENT

HMlLisezattentivement
| e mode d’emploi .
Familiarisezvous avec
les commandes de
I'appareil ainsi qu’avec son
fonctionnement.

B Ne laissez jamais les
enfants ainsi que des
personnes ayant des
capacités physiques,
mentales, sensorielles
reduites ainsi que celles
manquant d’expérience

24
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Francgais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

et de connaissances, ou
encore les personnes

non familiéres avec ces
instructions d'utilisation

de la machine, des lois
locales peuvent s'appliquer
et restreindre I'age de
I'opérateur.

M N'utilisez jamais I'appareil
si des personnes (en
particulier des enfants) ou
des animaux se trouvent a
proximité.

M | 'opérateur ou l'utilisateur
est responsable des
accidents et des risques
encourus par les autres
personnes et leurs biens.

Cela permet d'évacuer l'air

hors d'un tube et d'évacuer

les débris du jardin comme
des feuilles.

PREPARATION

M Lorsque vous utilisez
I'appareil, portez toujours
des chaussures adéquates
ainsi que des pantalons
longs.

B N'opérez pas la machine
lorsque vous étes pieds-
nus ou portez des sandales
ouvertes. Evitez de porter
les vétements= laches
ou qui ont les cordons ou
attaches suspendus.

B Ne portez pas de
vétements amples ou de
bijoux qui pourraient étre
aftirés vers l'entrée d'air.

Eloignez les cheveux longs
de I'entrée d'air.

IA%/ez la protection auditive
et les lunettes protectrices.
Les portez a tout moment
en exploitantla machine.

M || est recommandé
de porter un masque
antipoussiéres pour éviter
toute irritation due aux
poussieres.

M Exploitez la machine dans
une position conseillée et
seulement sur une surface
plane et dure.

B N’exploitez pas la machine
sur une surface pavée ou
en gravier ou le matériel
expulsé peut entrainer des
blessures.

B Avant utilisation, inspectez
toujours visuellement que
les fixations sont bien
fermes, que le boitier
n'est pas endommagé et
que les protections sont
en place. Remplacez
les composants usés ou
endommageés dans les
ensembles pour maintenir
I’équilibre. Remplacez les
etiquettes endommagées
ou non-lisibles.

UTILISATION

B N'utilisez I'appareil qu’en
plein jour ou sous des
conditions d’éclairage
correctes.

W Gardez un bon appui dans
les pentes.
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Francgais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

B Marchez, ne courrez
jamais.

B Gardez toutes les entrées
d'air de refroidissement
exemptes de débris.

B Ne soufflez jamais les
débris en direction d’autres
personnes.

B Avant de démarrer la
machine, s’assurez que la
chambre d’alimentation est
vide.

B Gardez votre visage
et corps éloignés de
I'ouverture d’alimentation.

B Ald paasta kasia, muita
ruumiinosia tai vaatteita
putken ottoaukkoon,
poistoaukkoon tai liikkuvien
osien lahelle.

W Tarkista laite ennen
kayttda varmistaaksesi,
etta laitteessa ei ole
vierasmateriaaleja tai
roskia.

B Kun kaytat tuotetta
suorassa auringonvalossa,
pysy poissa vedesta.

W Al4 altista laitetta sateelle
sen ollessa kaynnissa.

M Ne laissez pas les
matériaux traités
s’accumuler dans la zone
de déchargement ; ceci
peut empécher la décharge
correcte et peut provoquer
un rebond des matériaux
par I'ouverture d’admission.

M N'utilisez jamais la

machine avec des
protections défectueuses,
ou sans des dispositifs de
protection.

B Gardez I'alimentation
d’électricité libre de débris
et autres entassements
a prévenir tout dégat a
I’'alimentation d’électricité
ou I'incendie éventuelle.

B Tenez-vous toujours
a I'écart de la zone de
décharge en exploitant
cette machine.

B Ne tendez pas le bras trop
loin. Prenez bien appui sur
vos jambes. Une position
de travail stable permet
de mieux contréler son
outil en cas d'événementn
fortuit.

B Arréter la machine et
enlevez le bloc pile.
Assurezvous que toutes
les pieces mobiles sont
arrétées completement

- aina kun kayttaja jattaa lait-

teen,

- avant de nettoyer les

blocages,

- avant de controler, nettoyer

ou opeérer sur la machine

- vieraskappaleeseen tor-

maamisen jalkeen

tarkistaaksesi laitteen vauri-
oilta,

- jos laite alkaa tarista epan-

ormaalisti, valitonta tarkistu-

sta varten.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

ENTRETIEN ET STOCK-

AGE

B Gardez tous les écrous,
boulons et vis bien
serrés pour assurer un
fonctionnement sir a
I'appareil.

B Remplacez les élements
usés ou endommages.

B N'utilisez que des
accessoires et piéces
détachées d'origine.

B Rangez la machine dans
un endroit sec et hors de la
portée des enfants.

B Sailyta sisatiloissa
alaka altista sateelle tai
vedelle, valta suoraa
auringonpaistetta.

B Ne touchez pas les piéces
mobiles et dangereuses
avant l'arrét de I'outil et
les pieces mobiles et
dangereuses avant leur
arrét complet.

M Laissez tou#'oqrs la
machine refroidir avant de
la remiser.

B Ne jamai s tenter de
contourner le trai t
d’enclenchement de la
garde.

CONSERVEZ CES CON-
SIGNES. CONSULTEZ-
LES REGULIERENEENT ET
EXPLIQUEZ-LES A TOUTE
PERSONNE SUSCEPTIBLE
D'UTILISER CET OUTIL. SI
VOUS PRETEZ CET OUTIL,
PRETEZ EGALEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

SYMBOLE

Certains des symboles ci-
aprés sont susceptibles

de figurer sur cet appareil.
Etudiez-les et apprenez leur
signification. Une interpréta-
tion correcte de ces symbol-
es vous permettra d’utiliser
votre appareil dans de meil-
leures conditions de sécurité
et de maniere plus adéquate.

SYM- |DESIGNATION/
BOLE |EXPLICATION

A\ |Precautions impli-
quant votre
securite.

Lisez le manuel
d'utilisation et
respectez les aver-
tissements et

les consignes de
sécurite.

L]

= Portez des véte-
v ments et bottes

de protection.
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Francgais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

-

Les objets projetés
peuvent faire rico-
chet et provoquer
de graves bles-
sures ou des dom-
mages materiels.
Maintenir les
spectateurs a
I'ecart.

Gardez tout visit-
eur (en particulier
les enfants et les
animaux) a une
distance d'au moins
15m de la zone de
travail.

Ne touchez pas les
fentes d'aération.

N'utilisez pas cet
outil sous la pluie et
ne le laissez pas a
I'extérieur quand il
pleut.

Echec d’écarter les

cheveux longs de

I'entrée d’air qui
eut entrainer des
lessures.

Echec de garder

les vétements

laches a I'écart de

I'entrée d’air

gw peut entrainer
es blessures.

Aubes rotatives

de ventilateur peut
entrainer des bles-
sures séveres.

MISE AU REBUT

Ne jetez pas les appar-

eils électriques avec les
ordures ménageres.
Faites-les recycler dans s
des centres de recy-

clage. Contactez les
autorités ou votre reven-
deur pour connaitre la
procédure de recyclage
adéquate.

O
Q

La collecte séparée des{AY
produits usés et le con—%&
ditionnement permettent

les matériaux a recycler

et réutiliser. Réutilisation

des matériaux recyclés

aide prévenir la pollution
environnementale et

réduire la demande pour

les matériaux premiers.

Au bout de le leur vie
utile, il faut mettre les
batteries au rebut avec
diligence pour notre en- “Liion
vironnement. La batterie
contient le matériel qui

est dangereux a vous et
I'environnement. Il doit

étre écarté et mettre au
rebut séparément par

une facilité qui accepte

les batteries lithium-ion.

Batteries
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Francgais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le
niveau de risque associé a cette machine.

SYM- |SIGNAL |SIGNIFICATION
BOLE

A DAN- Imminence d’un danger qui, si'on n’y
GER: prend garde, peut entrainer la mort ou
de graves blessures.

A AVER- Situation potentiellement dangereuse
TISSE- qui, si 'on n’y prend garde, peut en-
MENT: trainer la mort ou des blessures graves.

A ATTEN- | Situation potentiellement dangereuse
TION: qui, si 'on n'y prend garde, peut en-
trainer des blessures moyennes ou

légéres.
CAU- (Sans symbole d’alerte de sécurité)
TION: Indique une situation pouvant entrainer

des dommages matériels.

29
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O seu aparelho foi conce-
bido e fabricado de acordo
com os altos padrdes da
Greenworks no que se refere
a fiabilidade, facilidade de
funcionamento e segurancga
do operador. Quando devi-
damente cuidado ira proporci
narlhe anos de desempenho
sem problemas.
Para usar apenas com fer-
ramenta.
Este aparelho pode ser uti-
lizado por criancas de 8 anos
Ou mais e por pessoas com
incapacidade fisica, senso-
rial ou mental ou falta de
experiéncia e conhecimento,
caso tenham sido supervi-
sionadas ou instruidas sobre
o uso do aparelho de forma
segura e compreendam os
riscos envolvidos. As crian-
¢as nao devem brincar com
0 aparelho.
Alimpeza e manutencao

elo utilizador n&o deve ser
eita por criangas sem.

AVISOS DE SEGURANCA
GERAL

A AVISO

Ao usar as ferramentas
com a bateria a funcio-
nar, deve seguir sempre
as precaucgdes basicas de
segurancga para reduzir o
risco de incéndio, fugas da
bateria e danos corporais,
incluindo as seguintes.

30

B N3o toque na ventoinha
com a unidade em
funcionamento.

B Mantenha as pegas secas
e limpas.

FORMACAO

M | eia as instrucdes
cuidadosamente e esteja
familiarizado com os
controlos e a utilizagao
adequada do aparelho.

B N3o deixe criangas,
Pessoas com capacidades
isicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, utilizar
o produto, bem como
pessoas sem experiéncia
nem conhecimentos ou

essoas que nao estegam

familiarizadas com estas
instrugdes para usar a
maquina. Os regulamentos
locais podem limitar a
idade do operador.

B Nunca ponha o aparelho a
funcionar quando pessoas,
especialmente criangas
ou animais de estimacéao
estao por perto.

W O operador ou o utilizador
€ responsavel por
acidentes ou riscos que
ocorram a outras pessoas
ou a sua propriedade.

E utilizado para fazer propul-
séo de ar para fora de um
tubo para mover detritos tais
como folhas.
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PREPARAGAO

M Durante o funcionamento
do aparelho, use sempre
calcado forte e calgas
longas.

B Nao opere a maquina
se estiver descalco ou
se usar sandalias. Evite
usar roupa que seja larga
ou tenha fios ou corddes
perdurados.

B N&o use roupa Iar?_a nem
joias que possam ficar
presar na entrada de
ar. Mantenha o cabelo
comprido afastado das
entradas de ar.

W Utilize protecdo para
os ouvidos e oculos de
seguranga. Use-o0s em
todos os momentos que
opera a maquina.

B E recomendado usar uma
mascara facial para evitar
a irritacao do po.

B Opere a maquina numa
posicédo recomendada
e apenas sobre uma

superficie firme e nivelada.

B N&o opere maquina numa
superficie pavimentada
ou com gravilha onde o
material ejetado poderia

causar lesoes.

B Antes de usar, inspecione
sempre visualmente para
verificar que os fechos
estdo bem seguros,

a armagao nao esta

danificada e que as
rotecdes estao no lugar.
ubstitua componentes
desgastados em conjunto
de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as
etiquetas danificadas ou
ilegiveis.
FUNCIONAMENTO
B Po6r o aparelho a funcionar
apenas com a luz do dia
ou com boa luz artificial.

B Tenha sempre certeza
onde pde 0s pés em
degraus.

B Ande e nunca corra.

B Mantenha as entradas de
ar para arrefecimento sem
obstrucdes.

B Nunca ventile os detritos
na direccao de outras
pessoas.

B Antes de iniciar a maquina,
certifique-se que a camara
de alimentacao esta vazia.

B Mantenha o seu rosto
e corpo afastados da
abertura de admisséo de
alimentacao.

B N3o deixe que as maos
ou qualquer outra parte do
corpo ou da roupa dentro
da entrada do tubo, da
descarga ou de (1ualquer
outra pegca movel.

B Inspecione a unidade
para garantir que nenhum
material/residuos
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estranhos esta na maquina
antes do funcionamento.

M Ao usar na luz do sol
direta, mantenha fora da
agua.

B N&o exponha a chuva
quando a maquina estiver
a funcionar.

B N&o deixe que o material
processado se acumule
na zona de descarga;
isto pode impedir uma
descarga adequada
e resultar no retorno
do material através da
abertura de admissé&o.

B Nunca coloque a maquina
a funcionar com protecdes
ou defesas defeituosas
ou sem dispositivos de
seguranca.

B Mantenha a fonte de
alimentacéo limpa de
detritos e quaisquer
outras acumulagdes para
prevenir danos na fonte
de alimentag&o ou um
possivel incéndio.

B Mantenha-se sempre
afastado da zona de
descarga ao utilizar esta
maquina.

B N&o se aproxime em
demasia. Mantenha
sempre o equilibrio e a

osicao dos pés adequada.
sto possibilita um melhor
controlo da ferramenta
eléctrica em situagoes

inesperadas.

B Pare a maquina e retire
a bateria. Certifique-se
de que todas as pecas
em movimento pararam
completamente
- sempre que se deixe a
maauma sem vigilancia;
- antes de libertar bloqueios,
- antes de verificar, limpar ou
funcionar com o cortador.
- depois de bater num objeto
estranho inspecione se ha
danos na maquina,
- se o0 cortador comecar a
vibrar de forma
anormal, verifique imediata-
mente.

MANUTENCAO E ARMAZE-

NAMENTO

B Mantenha todas as porcas
e parafusos apertados
para ter a certeza de que
o aparelho esta em boas
condigdes de trabalho.

B Substitua as pecas gastas
ou danificadas.

B Utilize apenas pecas e
acessorios de substituigéo
genuinos.

B Armazene a maquina num
local seco, fora do alcance
das criangas.

B Armazene no interior, e
nao exponha a chuva e a
églua, evite a luz direta do
sol.

B Tente n&o tocar as pecas
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moveis perigosas antes
que a maquina pare e

as partes perigosas em
movimento terem chegado
a uma parada completa.

B Deixe sempre a maquina
arrefecer antes de a
guardar.

B Nunca tente invalidar

a funcionalidade de

interbloqueio da protecao.
GUARDE ESTAS IN-
STRUCOES CONSULTE-
AS COM FREQUENCIA E
UTILIZE-AS PARA ENSI-
NAR OUTROS A USAREM
ESTA UNIDADE. SE EM-
PRESTAS ESTA UNIDADE
A ALGUEM, EMPRESTE-
LHE IGUALMENTE AS
INSTRUCOES.

Alguns dos seguintes simbo-
los podem ser usados neste
produto. Observe-os e apre-
nda o seu signi cado. Uma
correcta interpretacao destes
simbolos permitir-lhe-a uti-
lizar melhor o produto e de
uma forma mais segura.

SiM-
BO-
LO

TERMINOLOGIA E
EXPLICACAO

A

Precaucgdes que en-
volvem a sua segu-
ranca.

L]

Leia o manual de
utilizacdo e siga
todos os avisos e
instrucoes

de seguranca.

co

Utilize proteccéo
ocular e auditiva.

-

Os objectos lanca-
dos podem fazer
ricochete e resultar
em danos pessoais
ou prejuizos patrimo-
niais. Use vestuario
de

roteccao e botas.

antenha as pes-
soas afastadas.

Mantenha todos os
espectadores, espe-
cialmente criangas e
animais de estima-
%éo, a pelo menos
5m da area de
funcionamento.

Nao toque na vento-
inha com a unidade
em funcionamento.
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®

Nao o exponha
achuvaoua _
condi¢des de humi-
dade.

72N

Nao manter o cabelo

comprido

afastado da entrada
de ar poderia resul-
tar em lesGes pes-
soais.

Nao prevenir que a
roupa larga

seja puxada para
admisséo de

ar poderia resultar

em lesdes pessoais.

As pas impulsoras
em rotacao

odem provocar
esdes graves.

ELIMINACAONON

Os produtos eléctricos
a deitar fora ndo deve

ser q[escartadlcgs jLénta-
mente com o lixo do-
méstico. Por favor, prome
ceda a reciclagem onde
existam instalacdes.
Consulte as suas auto-
ridades locais ou o seu
revendedor para consel-
hos de reciclagem.

A recolha seletiva de
Brodutos usados e em- 9
alagens permite que os
materiais se reciclem e
voltem a utilizar. A reuti-
lizacdo dos materiais re-
ciclados ajuda a prevenir
a poluicdo ambiental e
reduz a procura de mate-
rias primas.

No final da sua vida util, gteres
retire as baterias com

o devido cuidado para  “iim
o ambiente. A bateria
contem material perigoso
para si e para o ambi-

ente. Deve ser retirada

e eliminada separada-
mente numa instalacao
que aceite baterias de

ioes de litio.
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As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a
explicar os niveis de risco associados a este produto.

SiM- |SINAL |[SIGNIFICADO
BOLO

A PERI- Indica uma situagdo perigosa iminente,
GO: que, se n3o evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

A AVISO: [Indica uma situagéo potencialmente
perigosa, que, se ndo evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

A CUIDA- |Indica uma situagdo potencialmente peri-
DO: osa, que, se nao evitada, podera resul-
ar em pequenas ou moderadas lesdes.

CUIDA- | (Sem Simbolo de Alerta de Seguranca)
DO: Indica uma situagdo que podera resultar
em danos materiais.
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Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

Uw product werd ontworpen
en geproduceerd om te vol-
doen aan Greenworks
tools’ hoge normen inzake
betrouwbaarheid, gebruiks-
%mak en bedienveiligheid.
anneer u deze goed onder-
houdt, zal hij
jarenlang probleemloos ste-
wge prestaties leveren.
Obrigada por ter adquirido
um produto Greenworks
tools. _
Bewaar deze gebruiksaa-
nwijzing voor oekomstlfge
referentie. Het apparaat mag
ebruikt worden door kin-
eren van minstens 8 jaar
oud en door personen met
verminderde lichamelijke,
sensoriele of mentale vaar-
digheden, of zonder ervaring
en zonder de nodige kennis,
op voorwaarde dat dit onder
toezicht gebeurt of na de
nodige instructies verkregen
te hebben voor een veili
gebruik van het apparaat en
voor het begrijpen van de
erbij horende gevaren. De
kinderen mogen niet met het
toestel spelen. De reiniging
en het onderhoud die door de
gebruiker moeten uitgevoerd
worden, mogen niet uitgevo-
erd worden door kinderen die
niet onder toezicht staan.

36

VEILIGHEIDS-
VOORSCHRIFTEN
A WAARSCHUWING

Tijdens hetdgebruik van
accugevoed gereedschap
moet u altijd elementaire
veiligheidsvoorschriften

in acht nemen om gevaar
voor brand, lichamelijk let-
sel en lekkende accuvloe-
istof te beperken.

B Raak de ventilator niet
aan terwijl u het toestel
gebruikt.

B Houd de handgrepen van
het apparaat goed schoon
en droog.

OPLEIDING

M |_ees zorgvuldig de
instructies om vertrouwd te
worden met de bediening
en het correct gebruik van
het apparaat.

M Laat kinderen, personen
met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale
vermogens of een gebrek
aan kennis of ervaring, of
mensen die niet vertrouwd
zijn met deze instructies,
de machine niet gebruiken.
Plaatselijke regels kunnen
de leeftijd van de bediener
beperken.

B Gebruik dit apparaat nooit
terwijl mensen, in het
bijzonder kinderen, en




@@@0@@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@

huisdieren in de buurt zijn.

M De gebruiker is
verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren
die ontstaan voor andere
personen of hun eigendom.

Het wordt gebruikt om lucht
uit een bus te drijven om tu-
inafval, zoals bladeren, uit de
tuin te jagen.

VOORBEREIDING

B Terwijl u het apparaat
ebruikt, moet u altijd
egelijke schoenen en een

lange broek dragen.

B Bedien de machine niet
wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen
draagt. Voorkom dat u
kledij draagt die los langs
het lichaam hangt en van
waaruit losse snoeren of
koorden hangen.

B Draag geen losse kleding
of juwelen die in de
luchtinlaat kunnen worden
getrokken. Houd lang haar
weg van de luchtinlaten.

B Draag gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.
Draag ze voortdurend
terwijl u de machine
gebruikt.

B Het is aangewezen om
een gezichtsmasker te
dragen om stofirritatie te
vermijden.

B Bedien de machine in een
aangewezen positie en
uitsluitend op een vast,
vlak oppervlak.

B Bedien de machine niet op
een grindof asfaltopperviak
waar uitgeworpen
materiaal verwondingen
kan veroorzaken.

B Voor gebruikt controleert
u visueel dat de binders
stevig zijn, de behuizing
onbeschadigd en dat
de beschermers zijn
gemonteerd. Vervargjg
versleten of beschadigde
onderdelen in sets om het
evenwicht te bewaren.
Vervang beschadigde of
onleesbare etiketten.

WERKING

B Gebruik het apparaat
uitsluitend bij daglicht of
bij een goede kunstmatige
verlichting.

B \Wanneer u op een trap
staat, moet u er altijd voor
zorgen dat u stevig op de
grond staat.

W Stap altijd, loop nooit.

B Houd alle koelluchtinlaten
vrij van afval.

W Blaas nooit afval in de
richting van omstanders.

M Voor u de machine opstart,
zorgt u ervoor dat de.
voedingskamer leeg is.

B Houd uw lichaam en



@@@0@@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@

gezicht weg van de_
voedingsinlaatopening.

B Controleer de machine om
te verzekeren dat er zich
geen vreemde voorwerpen/
afval in de machine bevindt
voor u ermee begint te
werken.

B \Voorkom dat het verwerkt
materiaal zich in de .
uitwerpzone opstapelt; dit
kan ervoor zorgen dat het
materiaal niet correct wordt
uitgestoten en kan leiden
tot terugslag van materiaal
voor de inlaatopening.

B \Wanneer u de machine
in rechtstreeks zonlicht
gebruikt, houdt u ze uit het
water

B Tijdens gebruik niet
blootstellen aan regen.

Hm Voorkom dat het verwerkt
materiaal zich in de .
uitwerpzone opstapelt; dit
kan ervoor zorgen dat het
materiaal niet correct wordt
uitgestoten en kan leiden
tot terugslag van materiaal
voor de inlaatopening.

B Gebruik de machine
nooit met een
defecte beschermer
of schild, of zonder
veiligheidsinrichtingen.

B Houd de krachtbron vrij
van afval en andere
opstapelingen om schade

aan de krachtbron of
mogelijke brand te
vermijden.

B Sta altijd weg van de
uitwerpzone wanneer u de
machine bedient.

B Houd uw arm niet te ver
vooruit. Zorg dat u stevig
op uw benen staat. Door
een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw

ereedschap in bedwang
e houden als er iets
onverwachts gebeurt.

B L eg de machine stil en
verwijder het batterijpack.
Zorg ervoor dat alle .
bewegende delen volledig
zijn stilgevallen:

- wanneer de machine door

de gebruiker wordt achtergel-

aten;

- u een blokkering of geblok-

keerde uitlaat vrijmaakt;

- voor u de machine con-

troleert, onderhoudswerken

uitvoert of reinigt.

- nadat u een vreemd voor-

werp hebt geraakt om de

machine op schade te in-
specteren;

- als de machine abnormaal

beﬁj_nt te trillen voor onmid-

dellijke controle.

ONDERHOUD EN OPSLAG

B Zorg ervoor dat alle
moeren, bouten en
schroeven goed zijn
aangespannen om zeker te
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zijn dat het apparaat zich
inJ een veilige werktoestand B-EEAIEPEIQ%%?ITOUCI)I(LEEQE’

bevindt. GEBRUIKERSHANDLEI-
B Vervang versleten of DING BIJ.

beschadigde onderdelen. )

W Gebruik uitsluitend Sommige van de volgende
originele symbolen kunnen bij dit
Vervangonderdelen en toeStel Worden gebI'UIkt
accessoires. tI?etstgde_er Ee en leer rtlun t

B Bewaar de machine o etekenis. Een correcte inter-
een droge plaats buiten het  Pretatie van deze symbolen

zal het gebruik van dit toestel

bereik van kinderen.
B Binnenshuis bewaren en

veiliger en beter maken.

niet blootstellen aan regen  [SYM- | BETEKENIS/UIT-
of wa_’ggr, direct zonlicht BOOL [LEG
vermijden. -

B Bewegende gevaarlijke A V‘e’%ﬁ %ﬁ%séne?féﬁ?
onderdelen niet aanraken ing hebben op uw
voor de machine volledig veiligheid.
is stilgevallen en de .
bewegende gevaarlijke L[]} (Lees de gebruiker-
dﬁllen vc|>IIIed|g zijn == Iseh[aonpdijeé Ing,
stilgevallen. ,

B | aat de machine altijd waarschuwingen
eerst afkoelen voor u ze ﬁgud U aan
opbergt. de veiligheids-

W Probeer de voorschriften.
interlockeigenschap van
de beschermer nooit te &) |Draag bescherm-
overbruggen. - kledij en laarzen.

BEWAAR DEZE HAN- 1R | Opgeworpen voor-

DLEIDING. RAADPLEEG terup eslagen

DIT DOCUMENT GER- Wor Sn Wagt kan

EGELD EN GEEF DE leiden tot letsels of

VOORSCHRIFTEN DOOR materiéle

AAN EEN IEDER DIE DIT schade. Houd

APPARAAT EVENTUEEL omstanders op

GAAT GEBRUIKEN. ALS U afstand.
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Houd alle om-
standers, vooral
kinderen en huis-
dieren, op tenmin-
ste 15 m afstand
vakn het werkber-
eik.

Raak de venti-
latieopeningen
niet aan.

Gebruik dit appa-
raat niet als het
regent en laat het
00K niet buiten
liggen wanneer het
regent.

Als u lang haar niet
van de luchtinlaat
weghoudt, kan dit
leiden tot ernstige
verwondingen.

Als u niet kunt
voorkomen dat
losse kledij in de
machine wordt
etrokken, kan dit
eiden tot ernstige
verwondingen.

Het draaien van
de waaierscho-
epen kan ernstige
verwondingen
veroorzaken.

AFDANKING

Zet afgedankte elek-

trische apparaten niet

bltj het huishoudelijke

afval . Laat ze recyclenm-—
in een recycling-centrum.
Neem contact op met de
autoriteiten of met uw
leverancier om te weten

wat de beste recycling-
procedure is.

Afzonderlijke afhaling
van gebruikte
E_roducten en verpak-
ingsmateriaal zc_)rPt
ervoor dat material kan
worden gerecycled en
hergebruikt. Het herge-
bruik van gerecycle
materialen helpt milieu-
vervuiling te voorkomen
en vermindert de vraag
naar grondstoffen.

&

Aan het einde van hun
gebru!_ksleven gooit u de

atterijen op een mi-
Iieuvriendelitjke manier  “tiion
weg. De batterij bevat
materiaal dat gevaarlifk is
voor mens en milieu. Hij
moet _afzonderli%k worden
verwijderd en afgevoerd
naar een eenheid die
lithiumionbatterijen aan-
vaardt.

Batteries
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De volgende en yerklarin%en zijn bedoeld om de gevaar-
niveaus die op dit toestel

etrekking hebben, te verklaren.

SYM- |SIG- BETEKENIS
BOOL [NAAL

A GEV- Wijst op een gevaarlijke situatie die,

AAR: als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A WAA- | Wijst op een mogelijks gevaarlijke situ-
RSCH- |atie die, als ze niet wordt voorkomen,
UWING: | dodelijk kan zijn of ernstige verwondin-

gen kan veroorzaken.

A LET Wijst oF_ een_mogelijl_(s _

OP: gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, lichte of middelmatige ver-
wondingen kan veroorzaken.

LET (Zonder veiligheidssymbool) Wijst op een

OP: situatie die kan resulteren

in materiéleschade.
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Pycckum (lMepeBo A opurmHanbHbIX UHCTPYKLUN)

Bawe ycTtponcTso
CKOHCTPYMPOBaAHO 1
N3roTOBNEHO B COOTBETCTBUM
C BbICOKMMW CTaHOapTaMu
n3genun Greenworks,
KacaloLWMMnNCAa HageXHOCTH,
NPOCTOThI B 3KCMyaTaumm n
©esonacHocTK onepartopa.
[Mpu npaBunsHOM yxone
BalLe YCTPOWNCTBO Byaet
©e30TKka3Ho paboTtaTtb

B TEYEHNE MHOIMX JET.
HacToswme nHCTpyKuum
npeaHasHa4eHbl TOMNbKO
AnNsa JaHHOro yCTpoucTBa.
970 060opyaoBaHME MOXET
NCNONb30BaTbLCA AETbMU

8 net u cTaplue, a Takke
nogbMn ¢ orpaHNYEHHbIMMA
dom3nyecknmmn u
YMCTBEHHbIMM
crnocobHocTaAMM,

C HapyLleHHOM
YYBCTBUTENBHOCTLIO, HE
obnagarowmmMm onbITOM 1
3HaAHUAMM, NPU YCIOBUMN,
YTO UX AEUCTBUSMMU
pYyKOBOAMT ApYyroe nunuo nnu
€CI UM OOBSACHUNK, KaK
Nornb30BaTbCA MALUMHOW, U
OHW NOHMMAIOT BO3MOXHYHO
OonacHOCTb. [1eTh He JOSMKHbI
urpatb ¢ 060pygoBaHNEM.
YucTtka n nnaHoBoe
obcnyxmBaHMe He OOMKHbI
BbINOMNHATLCA AeTbMU 6e3
npucmoTpa.
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(0] )
BE3

UE YKASAHUA MO
NMACHOCTHU

A BHUMAHUE!

I'Ijﬁ)m ;r)a60Te C
ANEKTPOUHCT legeHTaMVI,
OCHAaLLlEeHHb aTapeen,
BC%W HEeo xg VMO
CO0J1r0 aT6bo ne
npasu €30NacHOCTH,
YyTOObI MeHbLIJI/ITblg)VICK
O3ropaHud, NnpoTekaHns
artapeu U rno

ayquvm

TpaBM, BKITHOYaH yKa3aHHble

HKE PUCKN.

B He npukacanTecsb K
BEHTUNATOPY BO BpEMs
paboTy yCcTponcTBa.

B [lepXnute pyKOSITKA CyXUMM
N YNCTBIMW.

OBYYEHUE

B BHMMaTENbHO NpoYnTanTte
WNHCTPYKLMN, YTOBLI
O3HaKOMUTBLCA C
afieMeHTaMu ynpasrieHns
N NpaBuUSTbHbIM
NCnofb30BaHMEM
yCTpOWUCTBa.

B Hukoraa He no3BonanTe
AeTam, niogsm ¢
orpaHnYeHHbIMMU
domnanyecknmu,
CEHCOPHbIMU NN
YMCTBEHHbIMMN
CNocobHOCTAMM,
HEOMbITHbIM NOAAM,
a Takke ngsam,
HE3HaKOMbIM C
HacToALMMMU
WHCTPYKUMSIMMU,
ncnonb3oBaTb 3TO
ycTponcTtso. MecTHoe
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3aKOHOAaTEeNbCTBO MOXET
orpaHnYMBaTh BO3pacT
oneparopa.

B 3anpewaeTtca pabotaTb
C YCTPOUCTBOM, €eCnu
BONM3M HaxoOaTcsa noau,
0CoDeHHO aeTn unu
JOMalLLHME XNBOTHbIE.

B OnepaTtop nnu
nonb3oBaTesb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecYacTHble cry4au unm
ywiep06, HaHECEHHbIN
APYrMM NIOASM UMK X
COOCTBEHHOCTMW.

YCTPONCTBO UCMNOSIb3YyeTCs
ANS BblAyBaHUA BO3ayxa U3
TpybKkM 4na nepemMeLLeHmns
Mycopa BO OBope,
Hanpumep, NMNCTLEB.

NOArOTOBKA

B Bo Bpems akcnnyataumm
ns3genvs Bcerga Hocute
creumansHyto obyBb U
AJIMHHbIE BPIOKMN.

W 3anpewaeTcs
aKcrnyaTMpoBaTb
ycTponucTteo 6e3
YCTaAHOBMEHHbIX 3ALUMUTHBIX
YyCTPOWCTB unn paboTtaTtb
B OTKPbITbIX CaHAansx.
He HOocuTe crnvwkom
cBOGOOHYIO oaexay unu
Takylo ofexay, B KOTOpow
€CTb CBMCatOLLNE LLUHYPKN
NN 3aBA3KMK.

B He HOocUTEe NPOCTOPHYHO
o4exay nnu 1BesnmpHbIe
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YKpaLLEeHus, K oTopble
MOryT 3aTsiHyTbCA B
BO34yx03abopHoe
oTBepcTue. He
aonyckanTe nonagaHus
AJIMHHbIX BOMOC B
BO34yXx03ab0pHUKN.

M [lonb3ynTtechb cpencresamu
3alUnTbl OpraHoB cryxa
1 3aLLUTHBIMU OYKaMMW.
Bcerga HocuTe ux BO
BpeMsi aKcnnyatauum
yCTPOUCTBaA.

B PekomeHayeTCcs HOCUTb
3alUNTHYIO Macky ons
npegoTBpaLLeHns
pasgpaxeHus,
BbI3bIBAEMOTO MbISIbIO.

B PaboTanTe C yCTPOMNCTBOM,
3aHUMasa pekoMeHayemoe
MONOXEHWE 1 TOMbKO
Ha TBepaOn, POBHOW
MOBEPXHOCTM.

B He akcnnyaTtunpymnTte
YCTPOWCTBO Ha
acganbTMpoBaHHON UK
rpaBUMHON MOBEPXHOCTH,
roe BblOpOLLEHHbIN
mMaTepuan MoxeT
NPUBECTU K TpaBMe.

M [lepe ncnosib3oBaHNEM
06a3aTenbHO BbINOSHANTE
BV|3\6/aanyro NpOBEPKY,
4TOObLI YOEeanTbcs B
TOM, YTO 3aLLEnKM
3aKpbITbl, KOPNYC He
NOBPEXAEH, a 3alUMTHbIE
npucnocobneHns
HaXo4sTCA Ha MecTe.
3amMeHnTe U3HOLLEHHbIE
NN NOBPEXAEHHbIE
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Aetanu ans obecneveHus ABWXKYLLMXCS YacTen.
onTnmaribHou M [lepen Hauyanom paboTsl
MPOU3BOAMTEIIEHOCTH. ybeauTechb B OTCyTCTBUM
3ameHunTe noBpexaeHHble NHOPOOHbIX npe‘quTOB/
:'Q'?VV.'@?E.Z'T& eMble Mycopa B YCTPOWCTBE.
: B [Tpn ncnonb3oBaHMN NOA,
SKCNNYATALUA I'ISFIMbIMI/I CONHEYHbIMM
B SkennyaTtupymnte nyyamMmn He gonyckante
YCTPOMCTBO TOSbKO Npw nonagaHna Bodbl Ha
JHEBHOM CBETE Unu YyCTPOWUCTBO.
XopoweM NCKyCCTBEHHOM HHe 3Kcnnya-|-|/|pyl7|-|-e
ocBeLeHU. YCTPOWCTBO NoA AOCXKAEM.
| Bcerﬂ,a crieguTe 3a TeMm, HHe ﬂOHyCKaﬁTe
qTOGblvHOFVl CTOAJTN Ha HaKonneHus o6pa6a'|'b|_
POBHOU NOBEPXHOCTU. BaemMoro matepuana B
B XoauTe, HUKOraa He 30He pasrpyskun, 3TO MOXET
beruTe. nomeLlaTb Hagnexawemy
B [lepxuTe BCE cbpocy n npmBecTn K
BO3YyX03a00PHMKN nonajaxvito matepnana
oxfiaxgatoLlero Bo3gyxa B YCTPOMCTBO Hepes
CBO60,D,HI:IMV| OT Mycopa. BCacCblBawoLLiee OTBEPCTHNE.
W Hukorga He cayBanTte W 3anpelyaeTcsa
MYCOpP B CTOPOHY SKCrJiyataumna n3genud
oKa3aBLUMXCS B paboyen C HencnpaBHbIMY NGO
30HEe nraen. OTCYTCTBYHOLLIVMU

B [lepeq 3anyckom 3alWNTHbIMU YCTPOUCTBaAMMU

ycTponcTea ybeamntecs, AN LWNTKaMW.
4TO NUTaloLLaa Kamepa B [lep>XnUTe UCTOYHUK

nycras. NnTaHns CBOBOAHbBIM
B He npubnvkaiiTe NnLo 1 OT Mycopa 1 Apyrux

TEro K BCachlBaloLLeMy Hgé ng;p”a”ﬂ A

OTBEPCTUIO. NOBPEXAEHUSA NCTOYHMKA
B He gonyckaiTe nonagaHua MUTaHUSA UM BO3MOXHOIO
PYKU Unn Kakon-nnbo noxapa.

Apyron 4actun Tena unu
ofexabl BHYTPb BMYCKHOW
TPY6KW, pasrpy3o4HOro
Xenoba n gepxutech
noganbLlue oT NobbIX

B He npunbnmxantech K
30HE pasrpys3ku nNpu
aKcrnnyaraummn aToro
YyCTPOUCTBA.
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B He nepeHanpsranrtecs.
CoxpaHsanTe ycTonumBoe
nonoxeHue. STo NO3BONUT
nydie ynpasnatb anek
TPOVMHCTPYMEHTOM
B HenpeaBUOEHHbIX
cUTyauusx.

B OcTaHOBUTE YCTPOWNCTBO
N cHUMUTE BaTapeto.
Ybeantecnb, 4YTO BCe
OBUXYyLLMECH YacTn
NOSTHOCTbIO OCTAHOBUINCH:
- BCSIKMI pas, Koraa
YCTPOMCTBO OCTaeTcs 6e3
NpUCMoTpa;
- Nnepepq yaaneHnem
3acopa,
- nepen NPOBEPKOWN, YACTKOMU
N TeEXo0Cny>XMBaHMEM
nagenus;
- nocne ygapa o
NOCTOPOHHUIN NpeamMeT
npoBepLTEe YCTPOUCTBO Ha
npeameT NoBpexaeHus;
- €CI1 YCTPOMCTBO Ha4YnHaeT
HeHOpMasnbHO
BUBpMpOBaThL, NPOBEPLTE
HeMeasIEHHO.

TEXOBCITYXWUBAHUE U

XPAHEHUE

B Bce ramku, 60nTbl U BUHTHI
AOJDKHbI ObITb 3aTAHYTHI,
4YTOObI YCTPOMCTBO
Haxoamnocb B 6e3onacHoM
paboyem COCTOSIHUN.

B 3aMeHUTEe U3HOLLEHHbIE
NN NOBPEXAEeHHbIe
aetanu

B Icnonb3ynTte TOSbKO
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OpUrMHanbHble 3anacHble
YyacTu 1 akceccyapbl.

B XpaHnTe yCTPOUCTBO B _
HeOCTYNMHOM ANs AeTen
MecTe.

B XpaHuTe B NoMeLleHun, He
oCTaBnANTE NnoAa AOXOEM,
BO BNa)XHbIX MecTax unu
noa NPSIMbIMU COSTHEYHBLIMM
nyyamu.

B He npukacantecs K
oracHbIM ABUXYLLIMMCS
aeTtansm ycTpoucTea Ao
€ro BbIKNKYEHNS U NOSTHOWN
OCTaHOBKM BCEX OMaCHbIX
ABWXYLLNXCA OeTaneu.

B [laiTe yCTPONCTBY OCTbITb
nepen NOCTaHOBKOW Ha
XpaHeHue.

B Hukorga He
NbITaTbCA UBMEHATb
YHKLNOHMpPOBaAHNE
CUCTEMBI 3aLLUTHON
BGOKMPOBKM.

COXPAHUTE OAHHbLIE
MHCTPYKUUW. PEINYNNAPHO
OBPALLAUTECH K HUM
N UCTNOJIb3YUTE UX,
YTOBbl OBYYATb APYIUX
JInud, KOTOPBIE MOT'YT
NCIOJIb3OBATb 3TO
YCTPOWUCTBO. ECJIN Bbl
gA ETE 3TOYCTPOUCT
oaPYIromy
NMOJIb3OBATEJIIO
NPEQOCTABLTE EMY 3TU
MHCTPYKUUW.
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CnepyoLime cUMBOIbI MOTYT

ObITb MCMOSb30BaHbI Ha

3TOM ycTpounctee. N3yuute

N ysicHuTe ux. NoHumaHue

3TUX CMMBOJIOB MO3BONUT

BaM 9KCMyaTMpoBaTtb
aHHOe YCTPOMWCTBO nyyLle n

He gonyckanTte
NpUbNMXKeHns
NMOCTOPOHHUX NAL,
0COBEHHO

AeTen n goMaLLHKX
XMBOTHbIX

K paboyein 30He
onwxke yem Ha 15
M.

e30nacHee.
OBO3- [ OEO3HAYEHUE/
HAYE- | TOACHEHWNE
HNE
Mepsl
A NpPefoCTOPOXKHOCTH,

KOTOpble BKMO4YaloT
Bawly 6e30nacHOCTb.

He npukacantecb
K BEHTURATOP

BO Bpems paboTty
YyCTPOWNCTBA.

L]

MpounTanTe
PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyaTaumm mn
cobnoganTte
BCe npea yn
pex aeHnau

N HCTPYKL MU

no TEXHUKE
©e3onacHocTU.

He ponyckanTte
nonagaHus
Bnaru Ha
YCTPOWUCTBO.

MonapaHue
ANUHHBIX BOSOC B
BO34yX03abOpHMK
MOXET MPUBECTU K
TpaBMe.

Hocute
cneumanbHble
yCTponcTBa ans
3aWnTbl rNas u
OpraHoB cryxa.

NonapaHue
He3anpaBneHHOn
oaexabl B
BO3yX03abOoOpHUK
MOXET MPUBECTU K
TpaBme.

-

BpolweHHbIN
OObEKTbI MOTyT
OTPUKOLLETUTb U
NPUBECTU K TpaBMe
NN NOBPEXOEHNIO
nMyLLieCcTBa.
Hocute 3awinTHyo
oaexay n obysb.
He gonyckanTte
NPUONMXeHns
NOCTOPOHHUX NULL.

Bpawatowmecs
nonactun paboyero
Koneca MoryT
cTaTb NMPUYMHON
TSDKENbIX TPaBM.
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YTUNU3ALUSA PaspenbHbin cbop (gg
oTpaboTaHHbIX (9
N30Eennin N UCronb3o
OtpaboTtaHHble BaHHbIX YNAaKOBOYHbIX
SMEKTPOUHCTPYMEHTHI mMaTepuanos Nno3sonseT
He JOIMKHbI mm /X NepepabarbiBaTh U
yTUIIM3NpoBaThbCH MOBTOPHO MUCMONb30BaTb.
BMecCTe C Apyrumu Ncnonb3oBaHne
ObITOBBIMX  OTXO4AMM. nepepaboTaHHbIX
OTnpaensanTe nx Ha maTepuanos nomoraet
BTOPUYHYIO NepepaboTky, npenoTBpaTUTL 3arpsa3HeHne
rae 9To BO3MOXHO. oKpyXatoLen cpefbl v
POKOHCYNbTUPYUTECDH C CHWXaeT Cnpoc Ha Cbipbe.

MeCTHbIMWN OpraHamMmu BracTu
nin Balwmm npoaaBuom no
BOMPOCY yTuIrindauunun.

B KOHLE cpoka Cry»bbl Batteries
Gatapen yTunusumpymTe

NX C Haganexallen {2
3aboTtoun 06 okpyxatoLlen
cpene. barapes cogepxut
BeLLeCTBa, KOTopble
ABNAOTCSA ONACHbIMU ANs
BacC N oKpy>xaroLlemn

cpenbl. Ee cnepyet

CHATb M OTNPaBUTb ANd
yTUAn3aumm B NyHKT nNpuema
OTpaboTaHHbIX INTUN-
NOHHbIX BaTapen.
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Cnepyowme curHanbHble CrioBa U 3Ha4YeHUs
npegHasHayveHbl Ansi Toro, YTobbl 0GbACHUTL YPOBEHb
pucka, CBA3aHHOIO C 3TUM U3AENMeM.

OBbO3- |CUr- 3HAYEHUE
HAYE- |HAN
HUE
A OMNAC- |YkasbiBaeT Ha noTeHumnansHo
HOC- OMacHyo CUTyauuto, KoTopasi, eECnv ee
Tb! He n3bexarb, NpUBEaET K NieTanbHOMY
ncxogy UnNu cepbesHon TpaBme.
A BHUM- |VYkasbiBaeT Ha noTeHumnansHo
AHUE! |onacHyto cutyaumto, kotopas, ecnm
ee He nsbexartb, MOXeT NPUBECTU K
netanbHOMY UCXO4Y Ui Cepbe3HOoM
TpaBme.
A NMPELO- |YkasbiBaeT Ha NOTEHLMANIbHO ONACHYO
YMNPE- |cutyauunto, KoTopas, ecrnv ee He
XOEH- |un3bexaTb, MOXET NPUBECTU K TpaBMe
UE! Nerkon unn cpegHen
TSDKECTM.
NMPEQ- | (bes npegynpexaatowero cumeora)
YINPE- |YkasbiBaeT Ha cuTyauuio, KoTopas
i EH- | mMoxeT npuBecTu K nopye MMyLLecTBa.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannés)

Puhallin on suunniteltu ja
valmistettu Greenworks
tools korkeiden luotettavuus-,
kayttoystavallisyys- ja turval-
lisuusstandardien mukaisesti.
Asianmukaisesti hoidettuna
se toimii ongelmatta vuosia.
Saa kayttaa vain tydkalun
kanssa. T&ta laitetta saa
ké¥ttéé yli 8-vuotiaat lapset
ja fyysisesti tai henkis-
esti rajoittuneet henkilét tai
henkilGt, joilla ei ole tdman
laitteen kayttoon liittyva
kokemusta jos heidan toim-
intaansa valvotaan tai heita
opastetaan siten ettd he
kayttavat laitetta turvallisesti
ja ymmartavat sen kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa sdannol-
listéd puhdistusta ja huoltoa
ilman valvontaa.

TURVALLISU-
USMAARAYKSET

A VAROITUS

Sahkokayttoisia tydkaluja
kaytettdessa on
ehdottomasti noudatet-
tava perusvarotoimenpit-
eita tulipalo-, sédhkoisku- ja
henkilévahinkoriskien seka
akkuvuotojen valttamiseksi.

B Ald kosketa tuuletinta
laitteen kaytdn aikana.

M Pida laitteen kahvat
puhtaina ja kuivina.
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KOULUTUS

B [ ue ohjeet huolella. Opi
kayttamaan ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

B Al4 koskaan salli lasten tai
ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit
ovat heikentyneet tai
joilta puuttuu kokemusta
tai tietamysta, tai naita
ohjeita tuntemattomien
kayttaa tuotetta; paikalliset
sdadokset saattavat
asettaa kayttajalle
ikarajoituksen.

M Ald koskaan kayta laitetta,
jos lahistélla on ihmisia,
erityisesti lapsia, tai
lemmikkeja.

W Kayttaja on
vastuussa ihmisille tai
omaisuudelle sattuvista
onnettomuuksista ja
vaaratilanteista.

Se puhaltaa ilmaa putkesta
pihan roskien, kuten lehtien,
siirtdmiseen.

VALMISTELUT

B Kaytd aina laitetta o
kayttdessasi asianmukaisia
jalkineita ja pitkia housuja.

B Al& kayta laitetta
paljasjaloin tai .
avosandaaleissa. Ala
kayta 10ysia vaatteita tai
vaatteita, joista riippuu
nuoria tai siteita.

B Al3 kayta 16ysia vaatteita
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannés)

tai koruja, jotka saattaisivat
imeytya ilmanottoon. Pida
pitkat hiukset kaukana
IlImanotosta.

B Kayta kuulosuojaimia ja
suojalaseja. Kayta niita
aina kayttdessasi laitetta.

B Valta pdlyn aiheuttamat
vaivat kayttamalla
kasvosuojainta.

B Kayta laitetta suositellussa
asennossa ja vain vakaalla
tasapinnalla.

B Al3 kayta laitetta
paallystetylla tai
sorapinnalla, jossa
singonneet materiaalit
voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.

W Suorita ennen kayttéa
silmamaarainen tarkastus
nahdaksesi, ovatko
kiinnikkeet kunnolla kiinni,
onko kotelo kunnossa ja
ovatko suojat paikoillaan.
Vaihda kuluneet tai
vioittuneet osat sarjoina
sailyttdaksesi tasapainon.
Vaihda vioittuneet ja
lukukelvottomat kyltit.

KAYTTO

B Kayta konetta ainoastaan
Ea_lvanvalossa tai hyvassa
einovalossa.
B Seiso rinteissa aina
tukevasti.
B Kavele, 814 koskaan
juokse.

M Pida kaikki jddhdytysilman

ottoaukot puhtaina.

m Ala koskaan puhalla roskia
sivustakatsojien suuntaan.

B Ennen kuin kdynnistat
koneen, katso
sy6ttbkammioon ja _
varmista, etta se on tyhja.

B Pida kasvosi ja vartalosi
kaukana ottoaukosta.

B Ald paasta kasia, muita
ruumiinosia tai vaatteita
putken ottoaukkoon,
poistoaukkoon tai liikkuvien
osien lahelle.

W Tarkista laite ennen
kayttdd varmistaaksesi,
etta laitteessa ei ole
vierasmateriaaleja tai
roskia.

B Kun kaytat tuotetta
suorassa auringonvalossa,
pysy poissa vedesta.

m Al4 altista laitetta sateelle
sen ollessa kaynnissa.

B Al4 anna kasitellyn
materiaalin kerdantya
poistoalueelle; tdma voi
estaa asianmukaisen
tyhjentymisen ja saada
materiaalia sinkoamaan
ulos syé6ttbaukosta.

B Al4 koskaan kéayta laitetta,
jos suojat tai suojukset
ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita.

B Pida virtalahde puhtaana
roskista ja muista
kerdymista, jotta virtalahde
ei rikkoutuisi eiké aiheutuisi



EEEEMERENE FI S)TIOEAFIESED IR EIFOES EERREDWED

Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannés)

tulipaloa.

u P)&sy aina poistoalueen
ull op_uolel__la_tata konetta
kayttaessasi.

B Ala kurkota kasivartta
lian kauas. Ota hyva
tuki jaloille. Tukeva
tyoskentelyasento sallii
tyokalun moitteettoman
hallinnan kaikissa
olosuhteissa.
W Pysayta laite ga irrota
akku. Varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin
- aina kun kayttaja jattaa lait-
teen, _ .
- ennen tukkeiden poistoa;
- ennen laitteen tarkastusta,
puhdistusta ja huoltoa; _
- vieraskappaleeseen tor-
maamisen jJalkeen tarkistaak-
sesi laitteen vaurioilta,
- jos laite alkaa tarista epan-
ormaalisti, valitonta tarkistu-
sta varten.

HUOLTO JA VARASTOINTI

W Pida kaikki mutterit, pultit
ja ruuvit kirealla, jotta voit
olla varma, etta laite on
tyoturvallinen.

W Vaihda kuluneet ja
vahingoittuneet osat.

W Kayta ainoastaan :
alkuperaisia lisavarusteita
ja varaosia.

B Varastoi laite kuivaan

paikkaan, pois lasten
ulottuvilta.
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B Sailyta sisatiloissa
alaka altista sateelle tai
vedelle, valta suoraa
auringonpaistetta.

B Ala kosketa likkkuvia
vaarallisia osia, ennen kuin
laite sammuu ja liikkuvat
vaaralliset osat ovat

ysahtyneet taysin. Anna

oneen jaahtya ennen
tarkastuksia, saatoja tms.
Huolla laite huolella ja pida
se puhtaana.

B Anna laitteen aina jaahtya
ennen varastointia.

W Al3 koskaan yrita
ohittaa suojan
interlockominaisuutta.

SAILYTA NAMA OHJEET.
TUTKI NJITA
SAANNOLLISESTI JA
KAYTA NIITA MUIDEN
KAYTTAJIEN TIEDOTUK-
SEEN. MIKALI LAINAAT
TAMAN TYOKALUN,.
LAINAA MYOS TAMA
KASIKIRJA.

SYMBOLI

Laitteessa saattaa olla joita-
kin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja opi niiden
merkitys. Kun ymmarrat ne
oikein, osaat kayttaa tuotetta
paremmin ja turvallisemmin.
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MERKITYS/SELI-
TYS

Osoittaa turvallisu-
uden takaamiseksi
huomioitavat va-
rokeinot.

Jos |oysia vaat-
teita el esteta joutu-
masta ilmanottoon,
seuraus voi olla
loukkaantuminen.

Pyorivat siipipyoran
silvet voivat ai-
heuttaa vakavia

&

Lue kayttoohje ja
IMI noudata siiné_{
olevia turvallisu-
usmaarayksia ja
varoituksia.
f Kayta suojavaat-

teita ja saappaita.

Heitetyt esineet
voivat kimmota ja
aiheuttaa vamman
tai vaurion. Pida
sivulliset kaukana.

Pida kaikki si-
vustakatsojat,
erityisesti lapset,
vahintaan 15 metrin
Paassa tyoaluees-
a.

Ala koske tuule-
tusaukkoihin

Ala kayta tata
tyOkalua sateessa
alaka jata sita sa-
teeseen.

Jos pitkia hiuksia ei
pideta poissa il-
manotosta, seuraus
o]

olla loukkaantu-
minen.

vammoja.

HAVITYS

Ala heita sahkotyokaluja
kotitalousjatteisiin. Vie
ne kierratyskeskukseen.
Kysy sopiva kierratys-
tapa viranomaisilta tai .
jalleenmyyjalta.

Ay
Kun kaytetyt tuotteet
ja pakkausmateriaalit_ Q’&
viedaan erilliseen kerayk-
seen, materiaalit voidaan
Kierrattaa ja uusiokayt-
taa. Kierratettyjen materi-
aalien uusiokaytto estaa
ympariston saastumista

Jja vahentaa
raaka-aineiden tarvetta.

Havita akut niiden kayt- e
toian paattyessa ot-
tamalla ymparisto huo-
mioon. Akku sisaltaa
materiaalia, joka on
vaarallista kayttajalle ja
ymparistolle. Se on ir-

Li-ion
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannés)

rotettava ja havitettava erikseen laitoksessa, joka ottaa vas-
taan litiumioniakkuja.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittda, miten vakava
riski tuotteeseen liittyy.

SYM- | MERK- | MERKITYS

BOLI (KI
A VAA- lImoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka
RA: saattaa aiheuttaa kuoleman tai vakavan

vamman.

A VAROI- | [Imoittaa mahdollisesta .
TUS: |vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa
kuoleman tai vakavan vamman.

A VAROI- | Imoittaa mahdollisesta _
TUS: |vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa
pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROI- | (Ilman symbolia) lImoittaa tilanteesta, jossa
TUS: omaisuutta saattaa vaurioitua.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

Din 16vblas har utvecklats
och tillverkats for att uppna
Greenworks tools héga krav
pa att produkten ska vara
palitlig, enkel att anvénda
samt sédker. Om du anvénder
den pa ratt satt sa kommer
den att fungera problemfritt i
manga ar.

Enbart fér anvandning med
verktgget. _ .
Den har maskinen far anvan-
das av barn som ar minst 8
ar gamla och av personer
med reducerade fysiska,
sensoriska eller mentala
fardigheter eller brist pa
erfarenhet och kunskap,

om dessa star under up-
psikt eller har instruerats i
anvandningen av maskinen
pa ett sdkert satt och forstar
de risker som anvandningen
medfér. Barn far inte leka
med maskinen. Rengdring
och anvandarunderhall far
inte utféras av barn som inte
star under uppsikt.

EéKERH ETSFORESKRIFT-

A VARNING

Vid anvandning av batteridriv-
na elektriska verktyg géller det
att ft')ILa de grundldggande
sakerhetsforeskrifterna for att
reducera riskerna for brand,
kroppsskador och l&ckor fran
batteriet.

B Vidror inte flaktbladen néar
enheten anvands.
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W Se till att handtagen pa
apparaten alltid ar rena
och torra.

TRANING

B L&s instruktionerna
noggrant. Bekanta dig
med kontrollerna och ta
reda pa hur maskinen ska
anvandas pa korrekt satt.

W Lat aldrig barn, personer
med rérelsehinder, eller
andra handikapp eller som
saknar erfarenhet och
kunskap eller personer
som inte har kunskap
om instruktionerna att
anvanda flakten. Lokala
bestdmmelser kan ha
faststallt en minimialder fér
att fa anvanda enheten.

B Anvand aldrig maskinen
nar manniskor, framfor
allt barn, eller djur ar i
narheten.

B Anvéndaren ar ansvarig
for olyckor och faror som
orsakas andra manniskor
eller deras egendom.

Den anvands tillsammans

med ett ror fastsatt for att

blasa bort skrép , I6v ur

tradgarden.

FORBEREDELSE

W Béar alltid Iampliga skor och
langa bz_xor vid anvéndning
av maskinen.

B Anvéand inte maskinen
barfota eller med 6ppna



sandaler. Bar inte klader
som sitter 6st eller som
har hdngande delar eller
snoéren.

W Bar inte 16st atsittande
klader eller smycken som
kan sugas in i [uftintaget.
Hall langt har borta fran
luftintagen.

B Anvand hoérselskydd och
skyddsglaségon. Anvéand
alltid nar maskinen &r
igang.

B Att bara en ansiktsmask
ar rekommen-derat for att
férhindra dammirritation.

B KOr maskinen i
rekommenderat lage
och enbart pa jamnt, fast
underlag.

B Anvand inte maskinen pa
sten- eller grusunderlag déar
material som skjuts i vag
kan orsaka personskador.

M Innan du anvander flakten
kontrollera den visuellt for
att se till att fastelementen
ar fastsatta, huset oskadat
och att skydden &r pa plats.
Byt ut slitna eller skadade
delar i hela satser for att
bibehalla balansen. Byt
ut skadade och olasbara
dekaler.

ANVANDNING

B Anvand endast maskinen
dag%_tlcj eller i ordentligt

artificiellt ljus.

W Kontrollera ditt fotfaste pa
sluttande underlag.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

W Ga. Spring aldrig.

B Undvik anvéndning i direkt
solljus och exponera inte
for vata.

B Anvéand inte maskinen i
regn.

m Hall alla luftkylningsintag
rena fran skrap.

W Blas aldrig skrép mot
askadare.

B Fore start av maskinen
ska du alltid kontrollera att
rérinloppet ar tomt.

B Se till att ansikte och
kroppen halls borta fran
luftintaget.

B Se till att inga hander, fotter
eller andra kroppsdelar
eller klader kommer néra
rérinloppet, utblaset eller
andra rorliga delar.

B Se §ver enheten fére
anvandning for att
sakerstalla att inga
frammande féremal/skrap
har kommit in i maskinen.

B Se till att inte bearbetat
material ansamlas vid
utblaset; det kan férhindra
utblasning och ge kickback
av material genom
intagsoppningen.

B Anvand aldrig flakten
med utan skydden eller
skdldarna eller utan
sakerhetsanordningar.

W Se till att
stromférsdrjningen halls
ren fran skrap och att
inga ansamlingar finns



for att forhindra skada pa
stromkallan eller mdjlig
brand.

B Undvik utblaszonen nar
maskinen anvands.

B Stréck inte ut armen for

langt. Sta stadigt pa benen.

En stabil arbetsposition
Et‘)r att man béttre kan
ontrollera sitt verktyg,

om nagonting oférutsett
hander.

| St(rnga maskinen och ta
bort batteriet. Se till att
samtliga rorliga delar har
stannat helt

-nar smakinen har
lamnats obGvervakad av
anvandaren,

-fére rengdring av
igenséattningar

-fére kontroll av, rengéring
av eller arbete med
maskinen.

-efter att ha slagit mot
frammande féremal ska
maskinen ses over for
eventuella skador,

- om maskinen bér{'ar__ )
vibrera pa onormalt satt for
omedelbar kontroll.

UNDERHALL OCH FOR-

VARING

W Hall alla muttrar, bultar
och skruvar ordentligt
atdragna for att sékerstélla
att maskinen ar i ett sakert

EEEDEEADEIE( SV IO PIES SHED IR EIFES EERME DWED

Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

och anvandbart skick.

M Byt ut slitha eller skadade
delar.

B Anvand endast &kta
utbytesdelar och tillbehoér.

B Férvara maskinen pa en
torr plats utom rackhall for
barn.

B R&r inte vid de farliga,
rorliga delarna innan du
stangt av flakten och alla
rérliga delar har stannat
helt.

W | at alltid maskinen svalna
fére forvaring.

B Forsok aldrig forbikoppla
lasanordningen for
skydden.

B Forvaras inomhus och ska
inte utsattas for regn eller
vata, undvik dirgkt solljus.

SPARADESSAFORE-

SKRIFTER . LASDEM

REGELBUNDET OCH

FORKLARA DEM FOR

ALLA PERSONER SOM

KAN TANK-AS ANVAN-

DA VERKTYGET. OM DU

LANAR UT VERKTYGET

SKA DU SAMTI-DIGT

LANA DENNA BRUKSAN-

VISNING.

SYMBOOL

Sommige van de volgen-
de s?/m olen kunnen bij dit
toestel worden gebruikt Be-
studeer ze

en leer hun betekenis. Een
correcte interpre-tatie van
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

deze symbolen zal het geb-
ruik van dit toestel veiliger en
beter maken.

SYM- |BETEKENIS/UIT-
BOOL |LEG
Forsiktighetsat-
A arder gom beror
in sakerhet.
Las denna bruk-
IEV!I\ sanvisning och f

0| jvarningarna
och
sakerhetsfore-
skrifterna.

—
(@@

Bar skyddsklader
och -skor.

14

lvagkastade
foremal kan rikos-
chettera och or-
saka person- eller
egendomsskador.

all obehoriga
borta.

Hall alla askadare,
speciellt barn,

och husdjur pa
minst 15 meters
avstand fran ar-
betsomradet.

Ror inte vid venti-
lationsGppningar-
na.

Anvand inte det-
ta verktyg da det
regnar och lam-
na det inte ute i
regnet.

Om inte langt har
halls borta fran in-
taget kan det leda
till personskador.

Om inte |0st
sittande klader
halls borta fran att
sugas in i intaget
kan det leda ti
personskador.
Roterande blad
kan orsaka all-
\éarllg personska-
a.

&

BORTSKAFFNING

Kasta inte bort elektriska
verktyg tillsammans med
hushallsavfall. Ldmna
tillbaka dem p3 ett atervin-
ningscenter.

Kontakt a myndigheterna
eller aterférsaljaren for att ta
reda pa lamplig atervinning-
smetod.

Separat insamlin? av (gg
anvanda_produkter och é)
forpackningsmaterial
gor att material kan ater-
vinnas och ateranvandas.
teranvandning av atervun-
na material hjalper till att
forhindra miljoforstéring och
milnskar behovet av ramate-
rial.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

| slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras med
tanke pa var miljo. Batterier innehaller material som &r
skadliga for dig och miljon. De maste tas ur och avyttras
separat pa en anlédggning som tar emot litiumjonbatteri-
er.

Batteries

Li-ion

Féljande signalord och betydelse anvands for att férklara de
olika risknivaerna som hor till denna produkt.

SYM-
BOOL

SIGNAL

BETYDELSE

A

FARA:

Indikerar en éverhdngande farlig situa-
tion som kan, om den inte undviks, leda
till dédsfall eller allvarlig skada.

A VARN- Indikerar en poten-tiellt farlig situation
ING: som kan, om den inte undviks, leda till
_ dédsfall eller allvarlig skada.
A FORSIK- (Indikerar en poten-tiellt farlig situation
TIGHET: |som kan, om den inte undviks, leda till
_ mindre eller medelstora skador.
FORSIK- |(Utan sékerhetss -mbolenz_ Indikerar
TIGHET: |en situation som kan leda till egendoms-

skada.
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Din lgvblaser er konstruert
og produsert i henhold til
Greenworks toolss hgye
standarder for palitelighet,
enkel betjening og hay sik-
kerhet. Nar den behandles
pa korrekt
mate vil den gi deg mange
ars robuste, problemfrie

telser.

are for bruk med verktay.
Dette apparatet kan brukes
av barn over 8 ar eller per-
soner med nedsatte fysis-
ke, sensoriske eller psyki-
ske evner, eller personer
som mangler ertaring o
kunnskap, dersom de far
tiIsKn eller oppleering i en
sikker bruk av apparatet og
risikoene knyttet til bruken.
Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjgring og vedlike-
hold ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

S » .- »

»
A

A ADVARSEL

Nar du bruker oppladbare
elektroverktay, skal du all-
tid fglge grunnlegfgende
sikkerh—etsforskrifter for a
redusere faren for brann,
kroppsskader og lekkasje av
batteriveeske.

W [kke bergr viften nar du
bruker dette utstyret.

W Hold apparatets handtak

59

rene og tarre.
OPPLARING

B Les anvisningene ngye.
Gjgr deg kjent med
betjeningen og riktig bruk
av enheten.

M La aldri barn, personer
med reduserte fysiske
eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og
kunnskap eller personer
som ikke er kjent med
disse instruksjonene bruke
utstyret - lokale forskrifter
kan sette aldersgrense for
bruken.

B Du ma aldri bruke denne
maskinen hvis personer -
spesielt barneller kjeeledyr,
er i neerheten.

M Brukeren kan bli ?jort
ansvarlig for uhell eller
farlige situasjoner som kan
oppsta for andre personer
pa din egen eiendom.

Den brukes ved a fpresse luft

ut gjennom et rgr for pa bev-

ege hageavfall som Igv.

FORBEREDELSER

B Nar du bruker maskinen,
husk alltid a bruke godt
fottgy og langbuks. Ikke
bruk lgstsittende kleer
eller smykker som kan
bli sugd inn i luftinntaket.
Hold langt hare vekke fra



[uftinntakene.

M |kke bruk maskinen
uten sko eller med apne
sandaler.Unnga a bruke
kleer som er Igstsittende
eller som har hengende
snorer eller belter.

B Draag geen losse kleding
of juwelen die in de
luchtinlaat kunnen worden
getrokken. Houd lang haar
weg van de luchtinlaten.

B Skaffe hgrselsvern og
vernebriller. Anvend dette
verneutstyret til enhver tid
nar maskinen benyttes.

B Bruk av luftmaske er
anbefalt for a hindre
stagvirritasjon .

B Bruk maskinen kunne
i anbefalte posisjoner
og barepa flate og faste
overflater.

W Ikke bruk maskinen pa

asfaltert eller gruslagt
overflate der utkastet

materiale kan fare til skade.

W Fgr bruk ma maskinen
alltid inspiseres visuelt
for a pase at festnerne
er forsvarlig sikret, at
huset er uten skader og at
verneutstyret er pa plass.
Erstatt slitte eller skadede
komponenter i sett for a
beholde balansen. Erstatt
skadede eller uleselige

@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

merker/ etiketter.

BRUK

B Bruk maskinen kun i
dagslys eller med godt
kunstig lys.

W Veer alltid trygg pa at
du har godt fotfeste i
skraninger.

W Ga, du ma aldri lgpe mens
du arbeider med maskinen.

B Nar den brukes i direkte
sollys ma den holdes vekke
fra vann.

M |[kke bruk maskinen nar det
regner.

B Hold alle luftkjgleinntakene
fri for smuss.

m Avfall m4 aldri blases i
retning av personer.

B Fgr maskinen startes ma
det pases at rgrinnlgpet er
tomt.

B Hold ansikt og kropp
i god avstand fra
luftinnsugsapningen.

M [kke la hender eller
noen annen del av
kroppen eller kleer
komme inn i rgrinnlgpet,
oppsamlingsposen eller
i naerheten av noen
bevegelig del.

M Inspiser enheten for
a pase at ikke noe
fremmedlegeme eller



avfall befinner seg inne i
maskinen fgr den benyttes.

M |kke la behandlet
materiale bygge seg opp
i utkastsonen; det kan
hindre korrekt utkast og
resultere i tilbakeslag
av materiale gjennom
mateapningen.

M [kke bruk utstyret med
skadede beskyttelser
eller skjold, eller uten
sikkerhetsinnretninger.

B Hold motoren ren for avfall
for a unnga skade pa
motoren og fare for brann.

B Sta alltid utenfor
utkastsonen nar maskinen
brukes.

B Strekk ikke armen for
langt. Sta stett pa bena.
Hvis du star i en stabil
arbeidsstilling, kan du
lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe
uventet.

B Stopp maskinen og fjern
batteripakken. Pase at
alle bevegelige deler har
stoppet helt.
- hver gang brukeren forlater
maskinen,
- fgr fjerning av blokkeringer
- for kontroll, rengjaring eller
arbeid pa maskinen.
- etter at maskinen har truffet
en hard gjenstand for & pase
at den ikke er pafgrt skade,
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- hvis maskinen begynner a
vibrere unormalt kraftig (un-
dersgk umiddelbart).

VEDLIKEHOLD OG LA-
GRING

M Hold alle muttere, bolter og
skruer godt skrudd til og
pase at maskinen er i trygg
stand for a bli brukt.

m Kontroller for slitte og
gdelagte deler.

B Bruk bare originale
reservedeler og tilbehgr.

B Oppbevar alltid maskinen
et tort sted, utenfor barns
rekkevidde.

M [kke bergr bevegelige farlige
deler fgr maskinen har stoppet
helt og de bevegelige farlige
delene star stille. Vedlikehold
maskinen med omtanke og
hold den ren.

M | a alltid maskinen kjgle

seg ned fgr den settes bort
for lagring.

B Gjgr aldri forsgk
pa a overstyre
sperremekanismen.

B Oppbevar innendgrs, ikke

utsett den for regn eller
vann, unnga direkte sollys.
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TA VARE PA DISSE
FORSKRIFTENE. LES

DEM REGELMESSIG OG
FORKLAR DEM TIL EN-
HVER PERSQN SOM KAN
KOMME TIL A BRUKE
DETTE VERKTQGYET. HVIS
DU LANER BORT DETTE .
VERKT@YET, MA DU OGSA
LANE BORT BRUKSAN-
VISNINGEN.

SYMBOLS

Noen av fral?ende symboler
kan bli brukt i tilknytning il
dette produktet. Vennllgst
studer dem og leer hva de
betyr. Korrekt tolkning av
disse symbolene vil gjgre det
mulig & betjene produktet
bedre og tryggere.

SYM- BRUKSOMRADE/
BOL |[FORKLARING

Sikkerhetsforholds-
A regler som bergrer
din sikkerhet
ll Les bruksanvisnin-
\Lv_” gen og felg ad-
varslene o? sikker-
hetsforskrittene.
o) |Bruk beskyttelsesk-
</ |leer og stavler.
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X2

Frigjorte objekter
kan rikosjere og
medfare person-
skade eller ting-
skade. Hold tilskuere
pa avstand.

Hold tilskuere,
spesielt barn og
kjaeledyr, pa minst
15 meters avstrand
fra stedet hvor verk-
tgyet brukes.

S

Ikke dekk til luft-
espaltene.

Bruk ikke dette verk-
toyet ute i regnveer
og la det ikke ligge
ute hvis det regner.

A unnlate & holde
langt har vekke fra
luftinntaket kan fare
til personskade.

Lastsittende kleer
ma hindres fra a
trekkes inn i luftin-
ntakene. A unnlate
dette kan fgre til al-
vorlig personskade .

Bladene i roterende
skovlehjul kan skape
alvorlig person-
skade.
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DISPONERING

Ikke kast elektroverk-
tgy sammen med
husholdningsavfall.
Fa dem resirkulert i
en gjenvinningsstasjon. Ta
kontakt

med myndighetene eller
forhandleren din for a fa
kjennskap til den relevante
gjenvinningsprosedyren.

Separat innsamling av
brukte produkter o
emballasje sar%er or
at materialene kan resirkul-
eres og brukes pa nytt.
Gjenbruk av resirkulerte
materialer bidrar til & hindre
miljgmessig forurensning og
reduserer behovet for rama-
terialer.

€
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Nar batteriet ikke leng-  Bateres
er lar seg lade ma det
avhendes pa en mil-
jemessig forsvarlig
mate: Batteriet inne-
holder materialer som
er farlige for miljget. Det
ma fjernes og avhendes
separat pa et sted som
aksepterer mottak av
litium-ion batterier.

Li-ion
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Falgende signalord og meninger har til hensikt a forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette.

SYM- [SIGNAL |BETYDNING
BOL
FARE: Indikerer en umi-ddelbart farlig situas-
A jon,som, dersom den ikke unngas,kan
fore til alvorlig person-skade eller ded.
ADVAR- (Indikerer en potensiell farlig situas-
A SEL: jon,som, dersom den ikke unngas, kan
fare til alvorlig personskade elier dgd.
ADVAR- (Indikerer en potensiell farlig situas-
A SEL.: jon,som, dersom den ikke unngas, kan
fore til mindre eller moderate skader.
ADVAR- |(Uten advarende sikkerhetssymbol)
SEL.: Indikerer en situasjon som kan fgre til

skade pa ting.
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Havestavsugeren er fremstil-
let i henhold til Greenworks

tools’s hgje standarder hvad
angar palidelighed, nem bet-

ening og brugersikkerhed.
vis du vedligeholder den, vil
den give dig mange gode ars
kraftfuld og problemfri ydelse.
!(\/Ié kun anvendes med veerk-
gj.
Dette apparat ma benyttes
af bgrn fra 8 ar, personer_
med fysiske, sansemaessige
eller mentale handicaps o
personer uden erfaring og
eller kendskab til brugen,
hvis dette sker under opsyn,
eller safremt de pageeldende
personer er blevet instrueret
| brugen af maskinen under
sikre forhold og har forstaet
de mulige farer. Barn ma ikke
lege med maskinen. Barn
ma ikke udfere renggrings-
og vedligeholdelsesindgreb,
medmindre de overvages.

SIKKERHEDSREGLER
A ADVARSEL

Ved anvendelse af batter-
idrevne veerktgjer

og redskaber skal de grun-
dleeggende sikkerhedsregler
altid overholdes for at for-
mindske risikoen for brand,
personskader

0g udsivning af batter-
iveeske.
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B Rgr ikke ved ventilatoren,
nar dette produkt
anvendes.

B Hold maskinens greb rene
og tarre.

OPLARING

M | zes vejledningerne
grundigt. Ggr dig fortrolig
med kontrollerne og brugen
af apparatet.

B Lad aldrig bern, personer
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner eller manglende
erfaring og viden, eller
folk der ikke kender disse
vejledninger, at bruge
maskinen, lokal lovgivning
kan begraense operatgrens
alder.

W Brug aldrig apparatet nar
Eersoner, Iseer bgrn, eller
eeledyr er i neerheden.

B Operatgren eller brugeren
er ansvarlig for ulykker eller
skader pa andre personer
eller deres ejendom.

Den bruges til at fremdrive

luft ud af et ror til at fierne

haveaffald sasom blade.

FORBEREDELSE

B Nar apparatet betjenes,
skal man altid beere solidt
fodtgj og lange bukser.

B Betjen ikke maskinen
bartodet eller med abne
sandaler. Undga at beere
lgstsiddende tgj eller tgj
med haengende snore eller
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slips.

W Beer ikke Igstsiddende
taj eller smykker, som
kan blive trukketind i
luftindgangen, Langt har
skal holdes pa afstand af
luftindgangene.

B Anskaf hgreveern og
sikkerhedsbriller. Beer dem
altid under betjening af
maskinen.

B Det anbefales at bruge
ansigtsmaske for at
forebygge stavirritation.

B Betjen kun maskinen i en
anbefalet position og pa en
fast og lige overflade.

W Betjen ikke maskinen pa en
bro agﬁ overflade eller pa
grus, hvor materialer der
udslynges kan forarsage
skade.

W Udfer altid en visuel
inspektion fgr brug, for at
sikre, at lukkemekanisme
er sikre, at huset er
ubeskadiget, og at
afskeermningerne er pa
plads. Udskiit slidte eller
gdelagte dele for at
opretholde optimal drift.

dskift gdelagte eller
uleeselige etiketter.

DRIFT

B Brug kun apparatet i
dagslys eller under en god
kunstig belysning.

B Sgrg altid for at have fast
fodfeeste pa skreenter.

W G3, lgb aldrig.

B Nar den anvendes i direkte
solskin, hold ude af vand.

B Udsaet ikke maskinen for
regn under betjening.

B Hold alle _ _
kaleluftindsugninger fri for
rester.

M Blzes aldrig rester i
retningen af neerveer-ende
personer.

B Fgr du starter maskinen
skal du sgrge for at
tilferselsroret er tomt.

B Hold dit ansigt og
krop veek fra luftindsu-
gningsabningen.

W Tillad ikke haender, andre
kropsdele eller tgj at
komme ind i tilfarselsraret,
udlgbet eller neer ved
enhver bevaegende del.

B Kontroller enheden
for at sikre, at ingen
fremmedlegemer/rester
sidder i maskinen far
betjening.

M Tillad ikke ophobnin
af behandlet materiale
i udtemningsomradet;
dette kan forhindre
korrekt udledning og
resultere i tilbageslag
af materiale gennem
indsugningsabningen.

M Betjen aldrig
maskinen med defekte
afskeermninger eller
skjolde, eller uden
sikkerhedsanordninger.

B Hold stremkilden fri
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for rester og andre
ophobninger for at forhindre
skade pa strgmkilden eller
brand.

B Hold altid afstand til
udtemningsomradet nar
denne maskine betjenes.

B Streek ikke armen for langt
ud. Sta med veegten fordelt
pa begge ben. | en stabil
arbejdsstilling kan man
bedre styre redskabet eller
veerktgjet, hvis der sker
noget uventet.

B Stop maskinen og afmonter
batteripakken. Kontroller,
at alle beveaegelige dele er
stoppet helt

-hver gang maskinen
efterlades af brugeren,

-far renggring af
blokeringer,

-far kontrol, renggring eller
arbejde pa maskinen,

-efter at have ramt et
fremmedlegeme, for at
kontrollere maskinen for
skade,

- hvis maskinen begynder
at vibrere unormalt,

skal den kontrolleres
omgaende.

VEDLIGEHOLDELSE oG

OPBEVARING

B Hold alle matrikker, bolte
ogl;( skruer spaendte, for at
sikre at maskinen har sikre
arbejdsforhold.

B Udskift slidte eller
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beskadige dele.

B Brug kun originale
reservedele og tilbehar.

B Fdrvara maskinen pa en
torr plats utom rackhall fér
barn.

B Undga, at rgre ved farlige
beveegelige dele, for
maskinen er slukket helt,
og de bevaegeli%e farlige
dele er stoppet helt.

B | ad altid maskinen kgle af
far opbevaring.

B Forsgg aldri
at tilsideseette
afskaerm-ningens
blokeringsanordning.

B Opbevar indendgrs Oﬁ
udszet ikke for regn eller
vand for at undga direkte
solskin.

GEM DENNE VEJLEDNING
TIL SENERE

OPSLAG. SLA JAEVN-

LIGT OP | VEDLE-DNIN-
GEN,OG FORKLAR ANDRE
EVENT-UELLE BRUGE-

RE REGLERNE. HVIS
REDSKABET LANES UD,
SKAL DENNE BRUGERVE-
JLEDNING FGLGE MED.

SYMBOOLS

Nogle af nedenstaende
symboler bruges i forbind-
else med denne maskine.
Studer dem og veer klar over
deres betydning. Med korrekt
forstaelse af disse symboler
betjener du maskinen bedre
og sikrere.
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14

SYM- |BETEKENIS/UIT-
BOOL |[LEG
Forholdsregler der
A involvere d?n sikker-
hed.
Lees brugervejled-
] ningen igennem,
Ll |og felg advarsel-
sanvisningerne og
sikkerhedsreglerne.
) |Béeer beskyttelsestgj
@ og stavler.
Udslyngede objekter

kan rikochettere og
medfgre person-
eller tingsskader.
Hold tilskuere veek.

Alle tilskuere, iseer
barn og dyr, skal
vaere mindst 15 m
fra arbejdsomradet.

Rar ikke ved ventila-
tionsabningerne.

®

Anvend ikke denne
maskine i regnveyr,
og lad den ikke ligge
udendars, nar de
regner.

&

Hvis ikke langt har
holdes veaek fra
luftindtaget, kan det
fare til personskade.

Hvis ikke lgstsid-
dende tgj holdes
veek fra luftindtaget,
kan det fare til per-
sonskade.

Roterende skovlhjul
&\ |kan forarsage alvor-
lig skade.

SKROTNING

X

Elektriske veerkto-
jer og redskaber ma
Ikke smides vaek med
almindeligt husholdning-
saffald. Aflever dem paen
genvindingsanstalt. Sperg
myndig-hederne eller forhan
dleren om forholdsregler for
genvinding.
Y

Separat indsamling %&
af bru%te produkter
og emballage, tillader gen-
brug af materialerGenbrug
af genanvendte materialer
hjeelper med at forhindre
forurening af miljget olg

en

reducerer efterspargs
efter ramaterialer.

Ved afslutningen af deres E
levetid, skal batterierne
bortskaffes pa en miljgm-
aessig korrekt made. Batteriet
indeholder materialer, som

er skadelige for dig selv og
for miljget. De skal udtages
og bortskaffes separat ved et
indsamlingspunkt, der ac-
ceptererlithiumionbatterier.
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Folgende signalord og betydninger redeggr for risikoniveau-
erne ved brug af denne maskine.

SYM- [SIGNAL BETYDELSE
BOL

A FARE: Angiver en umidde-Ibar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan med-
fore ded eller alvorlig personskade.

A AD- Angiver en potentiel farlig situation,
VAR-SEL: ([som, hvis den ikke undgas, kan med-
fore dad eller alvorlig person-skade.

A FORS-IG- |Indicates a potentially hazardous situ-
TIG: ation, which, if not avoided, may result

in minor or moderate injury.

FORS-IG- |(Uden sikkerhedsala-rmsymbol) An-

TIG: giver en situation, som kan medfare

skade pa omgivelser.

69



Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

Dmuchawa zostata zaprojek-
towana i wykonana zgodnie
Z najwyzszymi standardami
firmy Greenworks tools w
zakresie niezawodnosci,
prostoty obstugi i bezpiec-
zenstwa operatora. Pod
warunkiem poprawne;j

obstugi i konserwagji,
dmuchawa bedzie stuzy¢
bezWObIemc_)wo przez wiele
lat. Wytacznie do uzytku z
narzedziem. o
Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytkow-
ania przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat i przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorgcz_nych_
lub umystowych lub nieposi-
adajgce doswiadczenia i /
lub znajomosci przedmiotu,
o ile nie bedg nadzorowane
przez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo lub
nie nabedg wystarczajgce;j
wiedzy na temat obstugi
urzgdzenia i zagrozen z

nig zwigzanych. Nie zez-
walac¢ dzieciom na zabawe
urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja bedgce obow-
igzkiem uzytkownika nie
mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

WYMAGANIA BHP
A OSTRZEZENIE

W celu zmniejszenia ryz-
yka pozaru, urazow ciele-
snych, czy wycieku ptynu z
kumulatora, przy uzywaniu
elektronarzedzi akumula-
toro-wych nalezy koniecznie
przestrzegac Bodstawowych
wymagan BHP.

B Nie dotykac wentylatora
podczas pracy urzgdzenia.

B Dopilnujcie, by uchwyty
narzedzia bK’fy zawsze
czyste i suche.

TRENING

W Przeczyta¢ uwaznie
wszystkie instrukcje.
Zapoznac sie z elementami
sterowania i wkasciwym
sposobem obstugi
urzadzenia.

H Nigdy nie wolno
pozwalac uzywac te%o
produktu dzieciom lu
osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub
umystowych ani osobom,
ktore nie przeczytaty
tych instrukcji dotyczace;j
uzywania urzadzenia.
Lokalne przepisy mogg
regulowac minimalny wiek
operatora urzgdzenia.

B Nie wolno uzywac tego
urzgdzenia,gdy w poblizu
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znajdujg sig¢ osoby
postronne, szczegolnie
dzieci.

B Operator lub .
qutkowmk ponosi
petng odpowiedzialno$¢
za spowodowanie _
wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa osob i
mienia.

Stuzy do usuwania powietrza

z rury w celu przesuwania

odpadow takich jak liscie.

PRZYGOTOWANIE

B Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadaé
odpowiednie obuwie
ochronne i dtugie spodnie.

B Nie obstugiwa¢ maszyny na
boso lub w sandatach z
odkrytymi palcami. Nalezy
unika¢ noszenia luznej
odziezy lub ubran
ze zwisajgcymi sznurkami
lub ozdobami.

W Nie nosic luznej odziezy
ani bizuterii, ktére mog’f?/by
zostac¢ wciggniete do wlotu
powietrza. Trzymac dtugie
wtosy z dala od wlotow
powietrza.

B Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne. Nalezy nosic je
przez caty czas podczas
obstugi maszyny.

B Zaleca sie stosowa¢ maske
na twarz, aby zapobiec
podraznieniu kurzem.
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B Maszyne nalezy
obstugiwacw )
rekomendowanej pozycji
oraz Hedynle na rowne;j i
stabilnej powierzchni.

B Nie nalezy obstugiwac
maszyny na powierzchni

okrytej brukiem lub
tuczniem, poniewaz
odrzucony materiat moze
sp?wodowac obrazenia
clata.

B Przed uzyciem zawsze
nalezy sprawdzic
wizualnie, czy mocowania
sg dobrze zamocowane,
czy obudowa nie jest
uszkodzona oraz czy
ostony i zabezpieczenia sg

rawidtowo zamontowane.

uzyte lub uszkodzone
elementy nalezy wymieniac
catymi zestawami, aby
zapewni¢ odpowiednie
wywazenie urzgdzenia.

ymieni¢ uszkodzone lub
nieczytelne etykiety.

OBS LUGA

B Prace nalezy wykonywac
w Swietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

B Na zboczach nalezy
zawsze sta¢ w sposoéb
pewny.

B Podczas pracy nalezy
chodzi¢, nie wolno biegac.

B Nie zbliza¢ do wody w
Brzypa,dku uzywania przy

ezposrednim Swietle
stonecznym.
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B Nie narazac pracujgcego
urzgdzenia na dziatanie
deszczu

m \Wszelkie otwory
wentylacyjne nalezy
utrzymywac w
stanie wolnym od
zanieczyszczen.

B Nie wolno kierowac
wydmuchiwanych
odpadkéw w kierunku osob
postronnych.

B Przed uruchomieniem
urzadzenia nalezy upewnic
sie, ze wlot rury jest pusty.

W Nie zbliza¢ twarzy ani ciata
do otworu wlotu powietrza.
H Nie zbliza¢ ragk ani innych
czesci ciata lub odziezy
do wilotu rury, otworu
wyrzutowego ani do
ruchomych czesci.

B Przed uzyciem nalezy
sprawdzic, czy w
urzgdzeniu nie ma obcych
obiektow/Smieci.

B Nie nalezy dopusci¢ do
gromadzenia si¢ materiatu
w strefie wyrzutu. Moze to
uniemozliwia¢ prawidtowe
odprowadzanie materiatu
i moze doprowadzi¢ do
odskoku materiatu przez
otwor podajgcy.

H Nigdy nie wolno
uzywac urzadzenia z
uszkodzonymi ostonami
lub zabezpieczeniami
lub bez zamontowanych
zabezpieczen.

W Zrédto zasilane powinno

by¢ utrzymywane
wczystosci i wolne

od nagromadzonych
zanieczyszczen, aby nie
dopuscic do uszkodzenia
zrodfa zasilania lub
pozaru.

B Nigdy nie nalezy zblizac
sie do strefy wyrzutu
podczas obstugi maszyny.

B Nie wyciggajcie ramion
zbyt daleko. Opierajcie
sie dobrze na waszych
nogach. W razie
nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna
pozy_clla przy pracy
umozliwia lepsze
panowanie nad
narzedziem.

B Zatrzymac maszyne |
wyjac akumulator. Nalezy
upewnic sie, ze wszystkie
ruchome czesci sg
catkowicie zatrzymane.

- gdy urzgdzenie jest pozost-

awione przez uzytkownika,

- przed usuwaniem blokujg-

cych _

- przed sprawdzeniem,

czyszczeniem i

uzytkowaniem maszyny.

- po uderzeniu obcego przed-

miotu w celu sprawdzenia,

czy urzadzenie nie zostato

uszkodzone, o

- jesli urzadzenie zacznie wi-

browac w nietypowy sposob,

nalezy natychmiast prze-
prowadzi¢ kontrole.

KONSERWACJAI
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PRZECHOWYWANIE
lezgstkie nakretki, wkrety
i Sruby muszg byc¢ dobrze
dokrecone, aby zapewnic
bezpieczng prace

urzgdzenia.

B \Wymienia¢ elementy
zuzyte lub uszkodzone.

B Uzywac wylgcznie
oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoridéw.

B Urzgdzenie przechowuj
W suchym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

B Nie nalezy dotykac¢
ruchomych _
niebezpiecznych czesci
zanim urzgdzenie
wytgczy sie i ruchome
niebezpieczne czesci
catkowicie zatrzymaijg sie.

B Przed odtozeniem maszyny
do przechowywania
zawsze nalezy odczekac,
az maszyna ostygnie.

B Nigdy nie wolno odtgczac
funkcji zabe-zpieczajgcych.

B Przechowywac¢ wewnatrz
pomieszczen i nie
narazac na dziatanie
deszczu lub wody, unikac
bezposredniego swiatta
stonecznego.

PRZECHOWAJCIE NINIE-

JSZA INSTRUK-

CJE. ZAGLADAJCIE DO
NIE,j EGULARNIE | WY-
JASNIJCIE JA WSZELKIIM
OSQBOM MOGACYM UZY-
WAC WASZE NARZEDZ-
IE. JEZELI POZYCZACIE
KOMUS TEGO NARZED- .
ZIA, POZYCZCIE ROWNIEZ
TEN PODRECZNIK OBSEU-

SYMBOLS

Na urzadzeniu mogg zna-
jdowac sie omoéw-ione
ponizej symbole. Nalezy sie
Z nimi zapoznac i zapamietac
ich znaczenie. Poprawne
zrozumienie tych symboli
pozwoli lepiej i bezpieczniej
obstugiwac urzgdzenie.

SYM- |ZNACZENIE/OBJA-
BOL |SNIENIE

Zasady dotyczace
A bezpie%zer’%twg op-

eratora.

Preberite priro'nik za
L] 1

uporabo in upodte-
vajte vsa opozorila
in varnostna navodi-
a.

. |Zaktadac¢ odziez

t=s) |Ochronng i odpow-
~ _liednie obuwie.
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Odrzucone przed-
mioty mogg uderzy¢
rykoszetem, co grozi
zranieniem | stratami
materialnymi. Zach-
owac bezpieczn
odlegtos¢ od 0s6
postronnych.

Trzymac osoby pos-
tronne a szczegolnie
dzieci i zwierzeta w
odlegtosci przyna-
jmniej 15 metréw od
miejsca pracy.

Ne dotikajte se ven-
tilatorja.

Opazovalcev ne
pustite blizu.

Nie wolno zbliza¢
dtugich wtosow do
wlotu powietrza. W
przeciwnym ra-
zie moze dojs¢ do
obrazen ciata.

Nie wolno zbliza¢
luznej odziezy do
wlotu powietrza. W
przeciwnym ra-
zie moze dojs¢ do
obrazen ciata.

Obracajgce sie
ostrza wirnika
mogg spowodowac
powazne obrazenia

ciata.

WYRZUCANIE NA SMIECI

¢

Nie wyrzucajcie
waszych narzedzi
elektrycznych razem z
odpadkami
%osdpqd_ar.stwa domowego.
ddajcie je do recyklingu do
osrodkow utylizaci.
Skontaktujcie sie z wtad-
zami lub dystrybutorem, by
zapoznac sie z odpowiednig
procedurg utylizacji.
zuzytych produktow g&
oraz opakowan
umozliwia recykling oraz
wtdrne wykorzystanie mate-
riatbw. Wtbérne wykorzysta-
nie odzyskanych materiatow
pomaga ograniczy¢ zaniec-
zyszczenie srodowiska oraz

ogranicza zapotrz bowanie
na surowce.

Oddzielna utylizacja

Batteries

Gd%/ uptynie okres zy-
wotnosci akumulatora,
nalezy zutylizowac go
zgodnie z przepisami  “iion
ochrony srodowiska: Aku-
mulator zawiera materiat,
ktory jest niebezpieczny dla
cztowieka oraz srodowiska.
Musi on by¢ usuniety i zutyl-
|zow,anK oddzielnie przez
placéwke przyjmujgcy aku-
mulatory litowo-jonowe.
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Nastepujgce hasta ostrzegawcze majq ilustrowac poziom
zagrozenia zwigzanego z obstugg tego urzadzenia.

SYM-
BOL

HAStO

ZNACZENIE

NIE-

Bezwarunkowo niebezpieczna

A\ [BEZ-PIEC- |sytuacja. W przypadku jeLnieuniknie-
ZE-NSTWO:(cia, dojdzie do powaznych obrazen
lub Smierci.
O0S- . Potencjalnie niebezpieczna sytuacja.
A\ [TRZ-EZE- |W przypadku jej nieunikniecia, moze
NIE: dojs¢ do powaznych obrazen lub
Smierci.
PRZ- Potencjalnie niebezpieczna sytuacja.
A ES-TROGA:|W przypadku jej nieuniknigcia, moze
dojs¢ do obrazen niskiego lub Sred-
niego stopnia.
PRZ- (bez symbolu zagrozenia bezpiec-
ES-TROGA:|zenstwa) Sytuacja grozaca

uszkodzeniem mienia.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynti)

Vas fukar byl navrzen a vy-
roben ve vysokém standardu
spolecnosti Greenworks tools
Bro spolehlivou, snadnou a
ezpecnou obsluhu. Pokud
se o ni budete dobre starat,
B_oskytne vam mnoho let sta-
ilni, bezporuchovy vykon.
Pro pouziti pouze s timto
nastrojem.
Toto zafizeni muze byt
pouzivano detmi ve véku
nejméné 8 let a osobami s
omezenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osobami
bez zkuSenosti a znalosti,
kdyz jsou pod dozorem nebo
kdyZ |sou pouceny o bez-
pecnem pouziti zarizeni a
chapou souvisejici nebez-
pecl. Déti si,nesmi hrat se
zafizenim. Cisténi a udrzbu,
které ma provadét uzivatel,
nesméji provadét déti bez
dozoru.

BEZPECNOSTNi POKYNY
A VAROVANI

Pfi pouzivani akumulator-
ového elektronara-di je
nutné dodrzovat zakladni
bezpecnostni pokyny, aby
nemohlo dojit k pozaru,
urazu nebo vyteceni elektro-
lytu z akumulatorové baterie.

B Nedotykejte se ventilatoru
béhem funkce pfistroje.

B Rukojet naradi musi zlstat
Cista a sucha.
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VYUKA

B Navod si peclivé prectéte.
Seznamte s ovladanim
a fadnym pouzivanim
pristroje.

B Nikdy nedovolte détem,
osobam se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusSevnimi
schopnostmi a osobam s
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti nebo osobam
neobeznamenych s témito
pokyny pro uzivani, aby
pristroj pouzivaly, mistni
predpisy mohou omezit vék
obsluzného pracovnika.

® Nikdy nepracujte s
BrJStFOje_m, kdyz jsouv_

lizkosti osoby, obzvlasté
déeti nebo domaci zvirata.

B UZivatel nebo obsluha
je zodpovédna za
nehody nebo nebezpecCi_
zpusobena na jiné osobe
nebo jejich majetku.

Pouziva se k vyhanéni vzdu-

chu z trubice, aby se necis-

toty jako listi premistily.

PRIPRAVA
B Kdyz s pristrojem
pracujete, noste vzdy
evhou obuv a dlouhé
alhoty.
B Se zafizenim nepracuijte,
pokud mate obuty sandaly
s otevienou Spickou, nebo
pokud jste bosi. Zamezte
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no$eni volnych odéva,
nebo které maiji vlajici
Snurky nebo pasky.

B Nenoste volné obleCeni
nebo Sperky, mohou se
zachytit do nasavani
vzduchu.Udrzujte dlouhé
vlasy mimo nasavani
vzduchu.

B Obstarejte si ochranu
sluchu a ochranné bryle.
Noste je po celou dobu
provozu zafizeni.

B Abyste zabranili
vdechovani prachu,
je doporuceno noseni
respiratoru.

W Pfistroj provozujte pouze
v doporucené poloze a
pouze na pevném, rovném
povrchu.

B Neprovozujte stroj na
dlazdéné nebo Sterkové
ploSe, kdy by mohl
vystreleny material
zpusobit poranéni.

B Pred Fouiitim vzdy
vizualné zkontrolujte,
zda jsou upevnovaci
prvky zajistény, pouzdro
neporuseneg a kryty na
svem misté. Vymeénujte
opotifebované nebo
poSkozené dily, abyste
zachovali rovnovahu.
Vymente poskozené nebo
necitelné stitky.

OBSLUHA

M Pristroj pouZivejte pouze
ve dne nebo v dobrém
umélém osvétleni.

B \Vzdy na svazich
zabezpecte své pevné
postaveni.

B Chodte, nikdy nebéhejte.

B Pri pouziti na pfimém
slunci chrante prfed vodou.

B Pri provozu nevystavujte
zarizeni desti.

B UdrZujte vSechny otvory
pro chlazeni vzduchem
prosté smeti.

B Nikdy nefoukejte smeti ve
sméru pfihlizejicich.

B Pred spustenim zafizeni se
ujistéte, ze je vstup trubice
prazdny.

B Obliej a télo udrzujte z
dosahu saciho otvoru.

B Nedovolte, aby se ruce
nebo jiné Casti téla Ci
obleCeni dostaly dovnitf
vstupu trubice, vﬁpqsté
nebo pobliz jakékoliv
pohyblivé ¢asti.

B Pred provozem se ujistéte,
Ze v zarizeni nejsou zadné
cizi materialy nebo zbytky.

B Nenechavejte kupit
material ve vysypné
Casti; toto muze zabranit
spravnému vysypavani
a muze to zpusobit
odmrsténi materialu pres
vstupni otvor.

B Nikdy pristroj nepouzivejte
s poskozenymi
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ochrannymi kryty nebo bez
bezpecnostnich zafizeni.

B Udrzujte zdroj napajeni
od odrezku nebo jinych
usazenin, zabranite tim
poskozeni zdroje napajeni
nebo nebezpeci pozaru.

B \Vzdy se drzte stranou
vysypné zony, kdyz stroj
funguije;

B PaZi pfi praci nenatahujte
prilis daleko. Stujte
pevné obéma nohama na
zemi. Stabilni pracovni
Eoloha umoznuje lepsi

ontrolu naradi v pripadé
nepredvidané udalosti.

B Zastavte nastroj a vyjméte
akumulator. Ujistéte se,
ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:

-kdykoliv je zafizeni
uzivatelem odlozeno,

-pfed odstranénim ucpavky

-pred kontrolou, Cistenim
nebo praci na nastroji

-po odmrsténi ciziho
predmétu zkontrolujte
pfipadné poskozeni,

- pokud zarizeni zacne
neobvykle vibrovat,

_ okamzité jej zkontrolujte.

UDR ZBAA SKLADOVANI

B UdrZujte vSechny Srouby,
matice a Cepy utazeny,
abyste zajistili, Ze pfistroj
bude v bezpeCném
provoznim stavu.
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B Opotrebované a vadné dily
vymente.

B PouZzivejte pouze originalni
gflisluéenstvi a nahradni

ily.

B Pristroj ukladejte na
suchém misté mimo dosah
déti.

B Nedotykejte se
pohybujicich =~
nebezpecnych Casti pred
vypnutim zarizeni a uplnym
zastavenim nebezpecnych
pohybujicich se Casti.

B Pred skladovanim nechejte
pristroj vzdy vychladnout.

B Nikdy se nepokouée#'te _
Femostit blokovaci funkci
rytu.

B Skladujte uvnitf budovy a
nevystavujte desti, vode,
ani pfimému slunecnimu
zarepn.

NAHLIZEJTE A INFORMU-

JTE PRIPA DNE DAL SI

UZIV.TELE NA RAD | . PRI

ZAPUJCENI NARADI JE

NUTNE PUJCIT I TENTO

NAVOD.



SYMBOLS

Neékteré z nasledujicich sym-
bolu mohou bytlgouﬂty na

tomto vyrobku. Prostudujte si
je prosim a naucte se jejich
vyznam. radny vyklad téchto
symbolu vam umozni s timto
vyrobkem pracovat lépe a
bezpelCnéji.

SYM- |POJMENOVANI /
BOL |VYSVETLENI

Opatreni, ktera

A |zGjistuji Vasi bez-
pecnost.
Lue tdman kirjasen
IEV!H turvallisuus- ja

kéyttc‘_johg'eet ja séi-
lyta sita turvallises-
sa paikassa tulevaa
kayttéa varten.

o) |PouZivejte ochranné
~/ |odévy a bryle.
Vymrsténé pred-
méty se mohou
odrazit, muze to

zpusobit poranéni
l*’ﬁ‘ nebo poni¢eni ma-
jetku. Okolostojici
osoby se _
musi zdrzovat mimo
dosah.
VSechny prihlize-
jici, obzvlasté déti a
zvirata, udrzujte ve
vzdalenosti alespon
15 m od pracovni
oblasti.
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Pydrivéat puhaltimet
Pida kédet ja jalat
oissa aukoista
oneen kaydessa.
Vaaralliset sy6ttéau-
kot. Pida kadet ja
jalat poissa aukoista
oneen kdydessa.

Ala kayta tata puu-
tarhaimuria sa-
teessa. Ala kayta
sité kosteissa olos-
uhteissa.

Pokud nebudete
udrzovat dlouhé
vlasy mimo vstup
vzduchu, muze dojit
Kk poranéni osob.

Pokud nebudete
udrzovat volny odév
mimo vstup vzdu-
chu, muze dojit k
poranéni 0sob.

o

Rotujici lopatky
hnaciho kola mo-
hou zpusobit vazné
poraneni.

4

LIKVIDACE

Nevyhazuijte elektrické
haradi do omunalniho
odpadu. Predejte ho k
recyklaci do néktere ze
specialnich sbéren. Na
vhodnou recyklaci se in-
formujte u kompetentnich
uradu nebo pfimo v prode-
jné, ve kterée jste vyrobek
zakoupili.



Cestina (Preklad z originalnich pokynti)

Batteries

Odevzdanim pouzitych
vyrobku a obalu ve
sbérném dvore podporite (i
recyklaci.Opétovné

pouziti recyklovanych
materialll pomaha

chranit Zivotni pros-

tredi prfed znecisténim

a snizuje pozadavky na
suroviny.

Na konci Zivotnosti
baterie je zlikvidujte
tak, abyste neposkodili
zivotni prostredi. Bat-
erie obsahuje material,
ktery je nebezpecny
vam i zivotnimu pros-
tredi. Musi se vyndat a
zlikvidovat oddélené v
zarizeni, které pfijima
lithiumiontové bateri.

€

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro vysvét-
leni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

SYM- [SIGNAL

BOL

VYZNAM

NEBEZ-

PECI: situaci,

A

zraneéni.

Oznaéui(e bezprostre-dné rizikovou
i, které je tfeba predejit, jinak
bude jejim nasle-dkem sm

nebo vazné

VAROV-
ANi:

A

zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je treba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo vazné

POZOR:

zraneéni.

OznacCuje moznou rizikovou situaci,
ktera, pokud se ji nepredejde, muze
vest k lehkému nebo stredné tezkému

POZOR:

(Bez bezpecnostniho vystrazného sym-
bolu) Oznacuje situaci, ktera muze mit
za nasledek vazné poskozeni.
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Toto zariadenie bolo
skonstruované a vyrobeny
podla vysokého Standardu
nastrojov Greenworks pre
spolahlivost, jednoduchu ob-
sluhu a bezpecnost operato-
ra. Pri dodrzani primeranej
starostlivosti vam zaisti roky
bezproblémovej prevadzky.
Len pre pouZitie s nastrojom.
Toto zariadenie nesmu

ouzivat’ deti mladSie ako

rokov a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osoby
bez skusenosti a znalosti, ak
nie su pod dozorom, alebo
ak neboli poucené o bez-
pecnom pouziti zariadenia
a nechapu suvisiace nebez-
peCenstva. Deti sa nesmu
so zariadenim hrat. Cistenie
a beznu udrzbu, ktor ma
vykonavat' uzivatel, nesmu
vykonavat deti bez dozoru.
OB =

» C () \] D A

A VYSTRAHA

Pri pouzivani akumulator-
ovych nastrojov je potreb-
né dodrziavat zakladné
bezpe-Cnostné opatrenia,
aby sa znizilo riziko vzniku
poziaru, vyteCenia aku-
mulatorov a osobného po-
ranenia, vratane opatreni uv
denych nizSie.
B Nedotykajte sa ventilatora
pocCas Cinnosti jednotky.
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B Rukovéate uchovavaijte

_ suché a cCisté.

SKOLENIE

M Pozorne si precitajte tento
navod a oboz-namte sa
so vSetkymi ovladacimi
prvkami a spravnym
pouzivanim zariadenia.

B Nikdy nedovolte detom,
osobam so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi
schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti
a znalosti, €i fudom, ktori
nie su oboznameni s tymito
inStrukciami pouzivat’ tento
stroj. Lokalne nariadenia
mbozu obmedzit’ vek
obsluhy.

B Ked sa v blizkosti
nachadzaju iné osoby,
najma deti alebo domace
zvierata, zariadenie
nepouzivajte.

B Za nehody alebo ohrozenie
pre ostatné osoby
alebo ich majetok nesie
zodBovednost’ obsluhujuca
osoba alebo pouzivatel.

PRIPRAVA

B Pri praci s zariadenim vzdy
pouzivajte pevnu obuv a
dlhé nohavice.

B Nepouzivajte nastroj
bosi alebo v otvorenych
sandaloch. Nenoste odeyv,
ktory je volny alebo ma
volne visiace Snurky Ci



Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

putka.

B Nenoste volny odev,
ani Sperky, ktoré by sa
mohli vtiahnut' do privodu
vzduchu. DIhé vlasy
nepriblizujte k privodu
vzduchu.

B Zabezpecte so ochranné
prostriedky na sluch a
ochranné okuliare. Pri
praci so zariadenim ich
nepretrzite pouZzivajte.

W Odporuca sa nosit’ tvarovu
masku, aby nedoslo k
podrazdeniu z prachu.

B So zariadenim pracujte
v odporucanej polohe a
len na pevnom a rovnom
povrchu.

B Nepracujte so strojom na
dlazdenom alebo Strkovom
povrchu, kde by vyrazany
material mohol sposobit
poranenie.

B Pouziva sa na vyfukovanie
necistét, ako su listy.
Opotrebované alebo
poskodené komponenty
vymienajte v supra
vach, aby sa zachovalo
vyvazenie. PosSkodené
alebo necitatelné stitky
vymerite.

PREVADZKA

B Zariadenie pouZivajte za
denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

B Na schodoch vzdy dbajte

na pevnu oporu ndh.

B Nikdy nebezte, len
kracCaijte.

B Pri pouzivani na priamom
slneCnom svetle drzte
mimo ucinkov vody.

W Pri prevadzke stroja ho
nevystavujte dazdu.

B Zo vSetkych otvorov
na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky.

B Nikdy nevyfukujte sutinu v
smere okolostojacich oséb

B Pred spustenim stroja sa
ubezpecte, Ci je privodna
trubica prazdna.

B Svoju tvar a telo drzte dalej
od otvoru privodu vzduchu.

B Nedovolte, aby ruky alebo
ina Cast tela, Ci obleCenie
vniklo do privodnej
trubice, vyhadzovacieho
zlabu alebo do blizkosti
pohyblivych Casti.

B Jednotku skontrolujte, aby
sa zabezpecilo, Ze v stroji
pred zacCatim prevadzky nie
Je ziadny cudzi material/
necistoty.

B Nedovolte, aby sa
spracovany material
hromadil v zone
vyprazdnovania — mohol
by branit spravnemu
vyprazdnovaniu a nasledne
sposobit spatny naraz
materialu cez otvor
privodu.

B Stroj nikdy neprevadzkujte
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s poskodenymi chraniCmi
a krytmi alebo bez )
bezpecCnostnych zariadeni.

W Dbajte na to, aby sa
na napajacom zdroje
nezhromazdovala sutina
Ci iné nanosy, aby nedoslo
k jeho poskodeniu alebo
vzniku poziaru.

B Pri obsluhe tohto stroja
vzdy stojte mimo zény
vyprazdnovania.

B Nesiahajte priliS daleko.
Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a
rovnovahu. Tak si zaistite
lepSiu kontrolu nad
mechanickym nastrojom v
necCakanych situaciach

B Zastavte zariadenie
a vyberte jednotku _
akumulatora. Skontrolujte,
Ci sa vSetky pohyblivé diely
uplne zastauvili
- de%/, ked stroj uzivatel
opusti, _
- pred odstranenim upchatia
- pred kontrolou, Cistenim
alebo pracou na
zariadeni; _
- po zachyteni cudzieho ob-
jektu, aby sa skontrolovalo, Ci
stroj nie je poskodeny;
- ak stroj zaCne abnormalne
vibrovat, treba ho okamzite
skontrolovat.

UDR ZBA SA USKLAD NO-

VANIE

B VSetky matice, maticové
skrutky a skrutky musia
byt utiahnuté, aby bolo
zariadenie v bezpeCnom
prevadzkovom stave.

B V/Setky poskodené alebo
opotrebované diely
vymerite.

B Pouzivajte len originalne
nahradné diely a
prislusenstvo.

B Stroj uskladnite na suchom
mieste mimo dosahu deti.
B Nedotykajte sa pohyblivych

Casti skor, ako vypnete
stroj a skor, ako sa
pohyblivé Casti uplne
nezastavia.

B Predtym, ako stroj odlozite,
nechajte ho vychladnut.

B Nikdy sa nepokusSajte
vyradit funkciu poistky na
kryte.

B Skladujte vnutri a
nevystavujte u€inkom
dazda alebo vody,
vyhybajte sa uCinkom
priameho slneCného svetla.

TENTQ NAVOD SI

ODLOZTE. OBCAS SI HO

POZRITE A POUZITE HO

NA ZASKOLENIE INYCH

OSOB, KTORE MOZU TEN-

TO NASTROJ POUZIVAT.

AK NIEKOMU NASTROJ

POZICIATE, PRILOZTE K

NEMU AJ TENTO NAVOD.
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SYMBOLS

Na tomto nastroji m6zu byt
pouzité niektoré z nasledu-
Jucich symbolov. Prestudu-

jte siich a
vyznamu.

gorqzum_ejte ich
pravna inter-

pretacia tychto symbolov
vam umozni pracovat so
zariadenim lepSie a bez-
pecCnejSie.

Nedotykajte sa ven-
tildtora pocCas Cinnos-
ti jednotky.
Nevystavujte dazdu
ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Pokial nebudete
drzat' dlhé vliasy v
dostatoCnej vzdiale-
nosti od

vpustu vzduchu,

®

o

SYM-
BOL

OZNACENIE/
VYSVETLENIE

mohlo by dojst k os-
obnému poraneniu.

Predbezné opatrenia
tykajuce sa vasej
bezpecnosti.

Pokial nezabranite
vtiahnutiu volného
odevu do vpustu

o

Precitajte si navod

vzduchu, mohlo by
déjst' k osobnému
poraneniu.

Rotujuce ostria lopat-
kového kolesa mozu

4

1] ["a ouZitie a dodrzia-

L |vajte vsetky vystra-
hy a bezpecnostné
pokyny.

¢+) |Pouzivajte chraniCe

zraku a sluchu.

sposobit zavazné
poranenie.

Vymrstené predmety
mOzu odskoCit' a
spoOsobit osobné
poranenie alebo

oskodenie majetku.

ouZivajte ochranny
odev a obuv. Dbajte,
aby boli okolostojaci
dalej.

LIKVIDACIA

Odpadné elektrické zari-
adenia sa nesmu likvido-

vat spolu s komunalnym s
odpadom.Na miestach, kde
existuju prislusné zariade-
nia, recyklujte. Informacie o

VsSetky okolostojace
osoby (najmu deti a
domace zvierata)
musia stat minimalne
15m od miesta
prace.

recyklovani ziskate na mi-
estnom Urade alebo u preda-
jeu.
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Oddeleny zber pouZitych Na konci Zivotnosti Batteries

produktov a obalov
umoznuje recyklaciu a
opatovné pouzitie ma-

@} zlikvidujte akumulatory
9 s ohladom na zivotné E
prostredie. Akumulator

terialov. Opakované pouzitie ~ obsahuje material, ktory je

recyklovanych materialov nebezpec pre vas i zivot-
pomaha predchadzat rostredie.Musi sa vy-
znecisteniu zivotného pros- ha zovat a likvidovat odd-
tredia a znizuje dopyt po elene v zariadeni na zber
surovinach. litiumionovych akumulatoov.

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sluZia na vysvetlenie
urovni rizika suvisiacich s tymto produktom.

A

SYM- [SIGNAL VYZNAM
BOL
NE- . Oznacuje bezprostredne nebezpecnu
A BEZP-ECEN-|situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
STVO: spbsobi usmrte-nie alebo vazne po-
) ranenie.
VYSTRAHA: |Oznacuje potencialne nebezpecnu

situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
moze sposoblt usmrtenie alebo
vazne poranenie.

UPO-
A ZORN-ENIE:

Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
mdoZze sposobit mensie alebo stredne
zavazneé poranenie.

UPO-
ZORN-ENIE:

(Bez symbolu bezpecnostného alar-
mu) Oznacuje situaciu, pri ktorej
moze dojst k poskodeniu majetku.
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VaSa naprava je bila izdelana
in sestavljena v skladu z vi-
sokimi standardi Greenworks
Tools za odvisnost, enos-
tavno upravljanje in varnost
upravljavca. Ob pravilnem
vzdrzevanju vam nudi leta
zanesljivega

delovanja brez tezav.

Le za uporabo skupaj z orod-
jem. Ta aparat smejo upo-
rabljati otroci, ki imajo osem
ali vec let, in osebe z zman-
|Sanimi fiziCnimi, senzoriCnimi
In mentalnimi sposo nostmi,
ali osebe brez izkusen;j in
znanja, Ce so nadzorovani

ali pouceni o varni uporabi
aparata in razumejo s tem
povezane nevarnosti. Otroci
se ne smejo igrati z apara-
tom. Otroci brez nadzora
ne smejo izvajati CiSCenja in
rednega vzdrzevanja.
SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA

A OPOZORILO

Pri uporabi naprave z bat-
erijo vedno upostevajte
osnovne varnostne ukrepe,
da zmanjSate tveganje za

oZzar, puscanje baterij in
elesne poskodbe, vkljucno z
naslednjimi.

B Med uporabo enote se ne
dotikajte ventilatorja.

u _Rovc";a{i naj bodo vedno suhi
in Cisti.
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URJENJE

B Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno
uporabo naprave.

B Naprave ne smejo
uporabljati otroci, osebe
s slabso telesno, Cutno
ali dusevno zmogljivostjo,
osebe brez izkusenj in
znanja ter osebe, ki niso
seznanjene z navodili
Za uporabo te naprave.
Lokalna zakonodaja lahko
omeji dovoljeno starost za
uporabo naprave.

B Nikoli ne uporabljajte
naprave, Ce so v blizini
ljudje, Se posebej ne, Ce
so blizu otroci ali domace
Zivali.

B Uporabnik ali upravljavec
je odgovoren za vse
nesrece ali nevarnosti, Ki
bi lahko vplivale na njihovo
varnost.

Potiska zrak iz cevi, s kater-
im lahko premikate drobir na
trati, kot je na primer listje.
PRIPRAVA

H Med uprav_lg'anjem naprave
vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace.

B Naprave ne uporabljajte,
Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. Ne nosite oblacil,
ki so ohlapna ali z njih
visijo trakovi.

B Ne nosite ohlapnih oblacil
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ali nakita, ki se lahko_
ujamejo v vhodni zracnik.

azite, da v blizino vhodnih
zracnikov ne pridejo dolgi
lasje.

B Priskrbite si zasScCito za
uSesa in zascCitna ocCala.
Med delom z napravo
vedno nosite zascito za
uSesa in zascCitna ocCala.

B PriporoCamo, da nosite
zascitno masko in s tem
preﬁremte drazenje zaradi
pranu.

B Napravo upravlja{'te Vo

riporoCenem polozaju in
e na trdni, ravni povrsini.

B Naprave ne uporabljajte
na tlakovani ali pesceni
podlagi, k{er bi lahko
naokoli leteC material
povzroCil poSkodbe.

B Pred uporabo vizualno
preverite, ali so pritrdilni
elementi dobro pritrjeni,
ali so na ohiSju vidne
poskodbe in ali so varovala
namescena. lzrabljene ali
poskodovane sestavne
dele zamenjajte v _
kompletu in tako ohranite
uravnotezenost naprave.
Zamenjajte poSkodovane
ali neberljive oznake.

DELOVANJE

B Napravo upora_bljl_ajte le ob
dnevni svetlobi ali dobri
umetni osvetlitvi.

B Pri uporabi na pobocjih _
vedno pazite na ravnotezje.

B VVedno hodite, nikoli ne

tecite.

B Pri uporabi na neposredni
soncni svetlobi naprave ne
potapljajte v vodo.

B Med upravljanjem naprave
ne izpostavljajte dezju.

B Poskrbite, da bodo
odprtine za zracenje Ciste.

B Nikoli ne pihajte drobcev
proti ljudem v vasi blizini.

B Pred zagonom naprave se
prepricajte, da je dovodna
cev prazna.

B Z obrazom in telesom
se ne zadrzujte v blizini
odprtine za dotok zraka.

B Roke, druge dele telesa
oziroma oblacila imejte
stran od dovodne cevi,
deflektorja za izmet
oziroma blizine katerefga
koli premikajoCega dela.

B Pred upravljanjem napravo
preglejte, da se prepriCate,
da v napravi ni tujkov/
delcev.

B Obdelan material naj se ne
kopiCi v obmocju izmeta,
sa| bi to okrnilo izmet in
lahko povzrocilo povratni
udar materiala skozi
dovajalno odprtino.

B Naprave nikoli ne
uporabljajte, Ce so
poskodovana varovala
ali zascite ali ¢e manjkajo
varnostne naprave.

B Na viru napajanja ne
sme biti ostankov ali
drugih nakopicenih stvari,
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da preprecite Skodo na
napajanju ali pozar.

B Zadrzujte se proC od
obmocja izmeta, ko delate
s to napravo.

B Ne s_egagte preko dosega.
Pazite, da stojite stabilno
in vzdrzujte ravnotezje.
To omogoca boljsi nadzor
nad elektricnim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

B Ustavite napravo in
odstranite baterije.
PrepriCajte se, da so se
vsi premikajoCi se del
popolnoma zaustavili

-kadar koli uporabnik
odloZi napravo,

-pred CiS€enjem zamasitev
-preden napravo

preverjate, Cistite ali na njej
Izvajate dela.

-ob udarcu ob tujek, da
pre?(ledate napravo za

'

poskodbe,

- za takojsen pregled, Ce
zaCne naprava neobicajno
vibrirati.

VZDRZEVANJE IN SHRAN-

JEVANJE

B Poskrbite, da bodo vse
matice in vijaki trdno priviti,
saj bo naprava le tako
varna za uporabo.

B Zamenijajte obrabljene ali
poskodovane dele.

| Uporabljag'te le originalne
nadomestne dele in

dodatke.

B Napravo hranite v suhem
prostoru in pos-krbite, da
otroci nimajo dostopa do
nje.

B Dokler se naprava _
popolnoma ne zaustavi,
nevarni premikajoCi se del
pa se nehajo premikati, se
nevarnih premikajocCih se
delov ne dotikajte.

B Pred shranjevanjem
poCakajte, da se naprava
ohladi.

B Nikoli ne poskusajte
prepreciti delovanja zapore
varovala.

B Napravo shranjujte v
notranjem prostoru ter je
ne izpostavljajte dezju ali
vodi, izogibajte pa se tudi
neposredni soncni svetlobi.

SHRANITE TA NAVODILA.

POGOSTO Sl JIH OGLEJTE

IN JIH UPORABITE TUDI

ZA POUCEVANJE OSTA-

LIH UPORABNIKOV. CE

TO NAPRAVO KOMU PO-

SODITE, TEJ OSEBI PO-

ERDITE TUDI TA NAVODI-

SYMBOLS

Na izdelku so lahko upo-
rabljeni nasledr_l{'i simboli.
Prosimo, preucite jih in se
naucite njihovih pomenov.
Pravilno razumevanje njino-
ve?g sporocila vam omogoca
boljSo in varnejSo uporabo
naprave.
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SIM-
BOL

POMEN/RAZLAGA

A

Ukrepi za vecjo var-
nost.

Vrtljivi kraki rotor-
&\ |ia lahko povzrocijo
ude poskodbe.

L]

Preberite navodila za
uporabo ter uposte-
vajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

/.

Nosite zascito za oCi
in uSesa.

X2

Vrzeni predmeti se
lahko odbijejo in
povzrocijo telesne ali
materialne poskod-
be. Nosite zasCitna
oblacila in Skornje.
Drugi ljudje naj se ne
priblizujejo.

Prisotni (Se posebe;
otroci in zivali) naj
bodo med obrato-
vanjem oddaljeni
vsa] 15 metrov od
delovnega obmodja.

Med uporabo enote
se ne dotikajte venti-
latorja.

Naprave ne iz-
postavljajte dezju ali
vlagi.

Pazite, da dolgi lasje
ne pridejo v stik z
vhodnimi zraéniki.

Pazite, da ohlapna
oblacila ne pridejo
v stik z vhodnimi
zracniki.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih elektriénih
izdelkov ne smete E
odlagati skupaj z 0S-
talimld?(g)sgodinjskimi
odpadki. Odnesite jih na
Predplsana zbirna mes-

a. Glede podrobnosti

se posvetujte z lokalnimi
oblastmi ali trgovcem.

Logeno zbiranf'e Ay
odpadnin izdelkoy ter & ¢
embalaze omogoca
recikliranje materialov in
Q)IhO\_/vO ponovno uporabo.
novi¢na uporaba recikli-
ranih materialov preprecu-
e onesnazevanje okolja
In zmanjsa potrebo po
surovinah.

Batteries

)54

Li-ion

Na koncu Zivljenjske
dobe baterije zavrzite
v skladu z okoljevarst-
venimi zahtevami.Baterija
vsebuje snov, ki je nevarna
za vas in okolje. atc_)||e
baterije treba zavrecCi loCeno
na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije.




@@@@@@@@@@@@@@@0@@@@@@@@@@@@
Slovensko (Prevod originalnih navodil)

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za razla-
go stopenj tveganja pri uporabi tega izdelka.

SYM-
BOL

SIGNAL

POMEN

A

NEVAR-
NOST:

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki v primeru, da se ji ne izognete, povzroci
smrt ali resne poskodbe.

A

OPOZO-
RILO:

Prikazuje potencialno nevarno situacijo, ki
lahko v primeru, da se ji ne izognete,povz-
roCi smrt ali resne posko be.

A

POZOR:

Prikazuje potencialno nevarno situacijo, ki
lahko v primeru, da se ji ne |zognete, povz-
roCi manjSo ali zmerno poskodbo.

POZOR:

&B_rez varnostnega opozorilnega sinjlbolaz
_rlkazyl|(e situacijo, ki lahko povzro ¢i mate-
rialno skodo.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

Vas uredaj je projektiran i
proizveden prema Vvisokoj
normi alat za tpouzdar]os_ ,
jednostavnost u radu i sig-
urnost rukovatelja tvrtke
Greenworks. Kada se pravil-
no o njemu brinete pruzit

¢e vam godine nesmetanog
rada.

Samo za KoriStenje s alatom.
Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca od 8 godina nadalje

| osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili umnim
sposobnostima, odnosno
bez iskustva i znanja ako ih
se nadzire ili su upuceni u
uporabu uredaja na siguran
nacin te razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti ni vrsiti redov-
no odrzavanje bez nadzora.

OPCA SIGURNOSNA UPO-
ZORENJA

A UPOZORENJE
Prilikom koristenja AKU
uredaja, uvijek se valja
pridrzavati osnovnih mjera
opreza kako biste smanijili
opasnost od pozara, curenja
baterija i osobnih ozljeda,
ukljuCujuci sljedece.

B Ne dirajte ventilator dok
jedinica radi.
B Imajte rucke suhim i Cistim.
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OBUKA

B Pazljivo proc":itag’te
upute, upo_znaJI eses
_uprav_l{a_cklm elementima
i pravilnim koriStenjem
uredaja.

B Nikada ne dopustite djeci,
osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osoba koje
ne raspolazu iskustvom
ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama
da koriste proizvod, lokalni
zakoni mogu ograniciti dob
rukovatelja.

B Nikada ne radites
uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili kuéni
[jubimci.

B Operator ili korisnik je
odgovoran za nesrece ili
opasnosti do kojih dode
prema drugim osobama ili
njihovom vlasnistvu.

Koristi se za izbacivanje
zraka iz cijevi za pomicanje
ostatak poput lisca.

PRIPREMA

B Tijekom rada s uredajem
uvijek nosite zastitnu
obucu i duge hlace.

B Nemoijte raditi s uredajem
bosi ili u otvor-enim
sandalama. Izbjegavajte
nositi odjecu koja je N
labava ili s nje visi konop ili



Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

kravata.

B Nemoijte nositi labavu
odjecu ili nakit koji moze biti
ovucen u otvor za zrak.
rzite dugu kosu dalje od
ventilacijskih otvora.

B Dobijte zastitu za sluh i
zastitne naocCale. Nosite ih
cijelo vrijeme dok radite s
uredajem.

B Kako biste sprijecili iritaciju
od prasSine preporucuje se
da nosite masku za lice.

B Radite s uredajemu
preporucenom polozaju
| samo na ¢vrstoj, ravnoj
povrsini.

B Nemojte raditi s uredajem
na poplocanim ili
Sljun€anim povrsSinama gdje
odbaceni materijal moze
uzrokovati ozljedu.

W Prije koriStenja, uvijek
vizualno Prower!te_]esu_ll
ucvrsni elementi sigurni,
kucCiSte bez oStecenja i
da su stitnici na mjestu.
Kako biste odrzali simetriju
uredaja zamijenite
istroSene ili oStecene
elemente u sklopovima.
Zamijenite ostecene ili
necitljive naljepnice.

RAD

B Radite s uredajem samo po
danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvijeti.

B Uvijek se Cvrsto uprite na

stepenicama.

W Hodajte, nemojte trcati.

B Kada koristite u izravhom
suncevom svjetlu, drzite
dalje od vode.

B Nemojte izlagati kiSi kad
radi ureda;.

B Odrzavajte sve ulaze za
zrak Cistim od krhotina.

B Nikada ne otpuhujte
krhotine u smjeru
promatraca

W Prije pokre’_[ar]{a uredaja
uvijek provijerite je usisna
komora prazna.

B Drzite lice i tijelo dalje od
otvora za usis.

B Nemojte postavljati ruke

ili neki drugi dio tijelaili
odjece unutar usisne cijevi,
trake za praznjenje ili bilo
kojeg drugog pokretnog
dijela.

B Provjerite jedinicu kako
biste osigurali da nikakuvi
strani materijali/ostaci nisu
u uredaju prije rada.

B Nemojte dopustiti
talozenje materijala u
zoni ispuhivanja, ovo
moze sprijeciti pravilno
praznjenje i moze dovesti

do Foyratnog udara

materijala preko otvora za
usis.

B Nikada nemojte raditi s
uredajem s oStecenim
stitnicima ili pokrovima ili
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bez sigurnosnih uredaja.

B Odrzavajte izvor napajanja
Cistim od ostataka i drugi
nakupina kako biste
sprijeCili oStecenje na
izvoru napajanja ili moguci
pozar.

B Uvijek budite izvan zone
izbacivanja tijekom rada s
ovim uredajem.

B Nemojte se naginjati
preko rubova. Cijelo
vrijeme drzite pravilno
uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocCekivanim _S|tua0|{ama
omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

W Zaustavite ur_edatj i uklonite
bateriju. Provjerite da su se
svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili

- kad got je uredaj ostavljen

bez korisnika,

- prije CiScenja blokada,

- prije provjere, Cis¢enja ili

rada na uredaju,

- nakon odbacivanja

nepoznatog predmeta prov-

jerite ureda] na ostecenja,

- ako uredaj poCne abnormal-

no vibrirati, odmah provijerite.

ODR ZAVANJE | SK-

LADISTENJE

B Drzite sve matice,
svornjake i vijke pritegnutim
kako biste osigurali da
je uredaj u sigurnosnom
uvjetu za rad.

B Zamijenite istroSene ili
oStecCene dijelove.

B Koristite samo originalne
zamjenske dijelove i
dodatni pribor.

B Pohranite uredaj u
zatvorenom prostoru
u suhom mjestu izvan
dohvata djece.

B Ne dodirujte opasne
pomicne dijelove prije
IskljuCivanja uredaja i prije
nego se opasni pomicni
dijelovi ne zaustave.

B Uvijek omogucite
uredaju da se ohladi prije
spremanja.

B Nikada ne pokuSavaijte
premostiti funkciju
unutarnje brave stitnika.

B Skladistite u zatvorenom
i ne izlazite kisi ili vodi,
izbjegavajte suncCevu
svijetlost.
SACUVAJTE OVE UPUTE.
CESTO IH POGLEDAJTE |
KORISTITE DA OBUCITE
DRUGE KOJI MOGU KO-
RISTITI OVAJ UREDAJ.
AKO NEKOME POSUDITE
OVAJ UREDAJ, POSUDITE
M‘PEISTO TAKO | OVE UP-
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SYMBOLS

Neki od sljedecih simbola
mogu se koristiti na ovom
alatu. Molimo vas da ih
proucite i razumijete njihovo
znacenje. Pravilno tumacen-
je ovih simbola omogudit ¢e
vam da s alatom radite bolje i
sigurnije.

Nepridrzavanje
drzanja duge kose
dalje od ventilacijskih
otvora

moze rezultirati osob-
nim ozljedama.

Nepridrzavanje od
drzanja Siroke odjece
od uvlaCenja u
ventilacijske otvore
moze rezultirati osob-

a

zasStitu vida i sluha.

Odbaceni predme-

ti mogu se odbiti i
dovesti do osobne
ozljede ili oStecen-
ja imovine. Nosite
zastitnu odjecu i
obucu. Drzite podalje
promatrace.

Drzite sve proma-
traCe narocito djecu i
kucne ljubimce, na
udaljenosti ne manjoj
od 15 m od radnog
podrucja.

Ne dirajte ventilator
dok jedinica radi.
Ne izlazite kisi ili
vlaZznim uvjetima.

N/

X2

%]

SIM- |OPIS/OBJASNJEN- ) :
BOL |JE nim ozljedama.
Mjere opreza koje Rotirajuce ostrice
A ukljucuju vasu sig- 4* |propelera mogu izaz-
urnost. vati ozbiljne ozljede.
T Procitajte ur_)_ute_ za
[LL] uporabu i slijedite ZBRINJAVANJE OTPADA
sva sigurnosna Proizvodi elektrié
upozorenja i upute. otrgézd\gongesfnijﬂcsneog E
) [Nosite sredstva za odlagati zajedno s —

ku¢anskim otpadom. Molimo
vas da ih reciklirate gdje je to
moguce. Provjerite kod loka-
Inih tijela ili trgovca radi savje-
ta o recikliranju.

A
upite iskoristene %9
Brmzvode i am- o
alazu kako bi se materijali
mogli reciklirati i ponovno
koristiti. Ponovno koriStenje

recikliranih materijala
pomaze oeuvanju oneeiSaeen-

Odvojeno prik-

Ja okoliSa i smanjuje zahtjeve
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Na kraju vijeka trajanja, paZzljivo odlozite baterije radi Qatteries
brige o okoliSu. Baterije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Mora se ukloniti i odloziti u odvojenom odlagziion
alistu koji prihvaaea litij-ionske baterije.

Sljedece signalne rijeCi i znaenja namijenj-eni su objasnjen-
ju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj uredaj.

SYM- [SIGNAL [ZNACENJE
BOL
A OPAS- |Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju,
NOST: koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.
A UPO- Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
ZOREN- |koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
JE: ili ozbiljnih ozljeda.
A OPREZ: |NaznaCuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do lakSih
ili srednjih ozljeda.
OPREZ: |(Bez sigurnosnog simbola upozorenja)

Naznacuje situaciju koja moze dovesti
do ostecenja imovine.
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A gép a Greenworks
szerszamok meg-
bizhatosagot, konnyd ke-
zelhetbséget és a kezel6
biztonsagat szem el6tt tarto
magas szint( szabvanyai
szerint lett tervezve és gyart-
va. Megfelel6 karbantartas
mellett évekig probléma-
mentes teljesitményt fog
nyujtani.

Csak szerszamgeéppel vald
hasznalatra.

Ezt a készlleket hasznalhat-
jak gyermekek 8 éves kortdl,
tovabba cstkkent testi,
szellemi, illetve érzékeld
képességgel rendelkezb,
vagK ismeretek és tapaszta-
latok hijaval levb személyek,
amennyiben valaki feltigyeli
Oket vagy ha eligazitast kap-
tak a készilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan
€s megertették a fennalld
veszélyeket. Gyermekek ne
jatsszanak a keszulékkel.

A tisztitast és a rendszeres
karbantartast nem végezhetik
gyermekek feltigyelet nélkul.
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OS BIZTONSAGI
ZTETESEK

ALTALA
FIGYELM

A FIGYELEM

Akkumulatoros szerszamgé-
pek hasznalata—kor a tiz,
az akkumulator szivarga-

sa és a személyi sériles
veszélyének csokkentése

érdekében mindig be kell

tartani az alapvet6 biztonsa-
i vintézkedéseket,a kdvet-
ezlOket is beleértve.

B Ne érintse mega
ventillatort a készulék
mikodése kbzben.

B A fogantyukat tartsa tisztan
és szarazon.

GYAKORLAS

B Figyelmesen olvassa el
az utasitasokat, hogy
tisztaban legyen a
készllek kezelbszerveivel
és helyes hasznalataval.

H® Ne hagyja, ho erekek,
csékkg%l{ fiz_ikag|,)légr}£ékelési
vagy értelmi képesséEgeI
rendelkez6 személyek,
vagy akiknek nincs
meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez, vagy az
utasitasokat nem ismeré
személyek mlkddtessék,
tisztitsak vaglg/
karbantartsak a gépet,
a helyi szabalyozasok
korlatozhatjak a kezel6
életkorat.
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B Soha ne mikddtesse a
készuléket, ha emberek —
kiléndsen gyerekek — vagy
allatok vannak a kézelben.

B A kezel6 vagy a
felhasznalo a felel6s
a mas szemelyeket és
ertéktargyaikat érint6
balesetekért vagy
veszélyekért.

Alevegd a cs6bdl valo kiha-

tasara hasznalatos udvari
ulladékok, mint a levelek

mozgatasa celjabdl.

ELOKESZULET

B A készllek makddtetese
kdzben, mindig megfelel6
labbelit €s hosszu nadragot
viseljen.

B Ne hasznalja a gépet
mezitlab vag& nyitott
szandalban. Kertilje a
b6 ruhak viseletét, vagy
amelybdl zsindérok vagy
madzagok lognak ki.

B Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket,
amelyek bekerllhetnek
a legbemeneti nyilasba.
Hosszu hajat tartsa tavol a
legbemeneti nyilasoktol.

M Viseljen véd6szemiiveget
és fulvédét. A termék
hasznalata k6zben mindig
viseljen fulvedoét és
védOszemiuiveget.

M A porirritacio elkertlése
erdekében pormaszk
viselete javasolt.
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M Csak a jlavasolf[ pozicidban
és stabil, vizszintes
fellleten mikodtesse a
gepet.

B Ne hasznalja a gépet
kavicsos vagy kovezett
feltleten, ahol a gép altal
kidobott anyag serulést
okozhat.

B Hasznalat el6tt mindig
vizsgalja at vizualisan a
Ee et, és ellendrizze a

Otéelemek rogzitését, a
burkolat sértetlenségét,
és hogy a véddoburkolatok
a helyukdn vannak. Az
egyensuly megtartasa
érdekében az
elhasznalédott vagy sérilt
alkatreszeket keszletben
cserélje ki. A sérilt vagy
olvashatatlan cimkeke
cserélje ki.

HASZNALAT

B A készuléket csak nappal
vagy j0 mesterséges
megvilagitas mellett
muikodtesse.

B Mindig biztosan
tamaszkodjon meg a
lépcsdkan.

B Gyalogoljon, ne fusson.
W K6zvetlen napfényen valo
hasznalat esetén viztdl

tartsa tavol.

B Ne hasznalja esbben a
gépet.

M A hiitélevegb bemeneteit
tartsa lerakodastol
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mentesen.

B Soha ne fujja a hulladékot
a kozelben allo szemelyek
iranyaba.

B A gép beinditasa elott
mindig ellenérizze, hogy a
csObemenet Ures.

B Az arcat és a testét tartsa

tavol a légbeszivo nyilastol.

B Ne hagyja, hogy ruhazata,
keze vagy barmilyen mas
testrésze a csGbementbe,
a kidobocsuszdaba vagy
barmilyen mozgé alkatresz
k6ézelébe kerlljon.

B A gép hasznalata el6tt
vizsgalja meg az egységet,
hogy nincs idegen anyag/
térmelék.

B Ne hagyja, hogy a _
felapritott anyag felgydljon
a kiuritési zonaban;
ez me?%Qtolhatja a
megfeleld Uritést, és az
anyag visszal6kédhet a
szivonyilasba.

B Soha ne miikddtesse
a gépet hibas
védoburkolatokkal vagy
vedoblemezekkel, illetve
biztonsagi berendezések
nélkul.

B A hajtom( karosodasanak
vagy t(z kialakulasanak
megel6zése érdekében
a hajtdmdavet tartsa
lerakddastol és minden
masfajta hulladéktol
mentesen.

B A gép hasznalatakor
mindig alljon tavol a
Kiritési zonatal.

HNe nyug'tsa_ ki tul messzire
a karjat. Mindig vegyen
fel megfeleld testtartast
és egyensulyt. Ez a
_szerszém?ép jobb
iranyitasat teszi lehetdvé
varatlan szituaciokban.

W Allitsa le a gépet, és
vegye ki az akkumulatort.
Ellenérizze, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen
megallt,

- amikor a gépet feligyelet

nélkul h%gyja,

- eltotmbédes megszlntetése
elott,

- ellen6rzés, karbantartas

vagy a gépen végzett barm-

ilyen muvelet megkezdése
elott,

- egy idegen targy eltalalasa

utan serulés tekintetében

vizsgalja at a gépet,

- ha a gép szokatlanul kezd

rezegni, ellenérizze azonnal.

KARBANTARTAS ES

TAROLAS

B Tartsa az 0sszes
csavaranyat, csavart és
fejescsavart meghuzva,
hogy a gép mindig
biztonsagos uzemi
allapotban legyen.

B Cserélje ki az
elhasznalddott és sérult
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Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

alkatrészeket.

B Csak eredeti
cserealkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

B A gépet szaraz és
gyerekek altal nem
elérhet6 helyen tarolja.

B Ne érintse meg a
veszélyes mozgd
alkatrészeket a gép
leallitasa és a veszélyes
mozgo alkatrészek teljes
leallasa elbtt.

B Tarolas el6tt mindig hagyja
lehdini a gépet.

B Ne Kisérelje meg kiiktatni a
védéretesz funkciot.

B Beltérben tarolja, és ne
tegye ki esbnek vagy
viznek, kertlje a kdzvetlen

_ hapfényt. i

ORIZZE MEG EZT AZ UT-

MUTATOT. IDONKENT

OLVAS SAEL , ES

HASZN ALJA OLYAN OK

BETANITASARA, AKIK

HASZNALHATJAK A

GEPET. HA KOLCSON-

ADJA VALAKINEK A

GEPET, MELLEKELJE A

rISASZNALATI UTASITAST

SZIMBOLUM

A kévetkez6 szimboélumok
némelyike szerepelhet a
szerszamon. Tanulman-
yozza ezeket, és értse
meg a jelentésiiket. Ezen
szimbolumok megfeleld
értelmezese lehetove teszi
a szerszam jobb és biz-
tons-agosabb hasznalatat.

SZIM- MEGNEVEZES/
BOLUM |RESZLETEZES
Ovintézkedések

A g biztonsaga

érdekében.

Olvassa el a

kezelési utmu-
tatot, es tartsa
be az 0sszes
figyelmezteto
es biztonsagi
utasitast.
= Viseljen szem- és
O fllvédét.
A kivetett tér%-

ak visszapat-
anhatnak és
személyi sérulest,
vagy anyagi kart
okozhatnak. Visel-
jen védoruhat es
-labbelit. Tartsa
tavol a bameszko-
dokat.

L]

N
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Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

Az B8sszes né-
zel6do, kiuléndsen
a gyerekek és a
haziallatok,
legyenek le-
alabb 15 m-es
avolsagra
a hasznalati
tertlettdl.

Ne érintse meg

a ventillatort

a készulék
mukddése kézben

®

Ne tegye ki a gé-
et esOnek, és ne
asznalja nedves

kérnyezetben.

Ha a hosszu hajat
nem tartja tavol

a leveg6bemen-
ettdl, az személyi
sérulést ered-
ményezhet.

Ha nem el6zi
meg, hogy a laza
ruhazatot beszivja
a leveg6bemen-
et, az személyi
sérulést ered-
ményezhet.

A forgo propeller
lapatjai sulyos
sérllést okozhat-

nak.

HULLADEKKEZELES

A leselejtezett elektromos
termékeket tilos a haz-
tartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ha van ra
Iehetésé%, akkor _
hasznositsa ujra.Az Ujra-
hasznositassal kapcsolatos
tudnivalokrol érdekl6djon

a helyi hatésagnal vagy a
forgalmazonal.

A hasznalt termékek és
csomagolasuk szelek-
tiv gy(ijtése lehetévé 572
teszi az anyagok %9
Ujrahasznositasat

és ujboli felhasznalasat.

Az ujrahasznositott any-
agok ismételt felhasznala-

sa segit megakadalyozni

a kérnyezetszennyezést

és csdkkenti a nyersanya-

gigényt.

A hasznos élettartamuk
végeén kornyezetbarat
modon dobja ki az Liion
akkumulatorokat. Az
akkumulator Onre és a
kérnyezetre veszélyes
anyagot tartalmaz.Ezért ezt
ki kell venni a termékbél és
meg kell semmisiteni egy
litium-ion akkumulatorokat
feldolgozé létesitményben.

Batteries
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A kbvetkezb jeldlészavak és jelzések arra szolgalnak, hogy

megmagyarazzak a termé-kkel kapcsolatos veszélyessegi
szinteket.

SzZIM-
BOLUM

JELZES

JELENTES

A

VESZELY:

y—zete,tge ez, ami, ha nem el6zi
meg, halalt vagy sulyos sérllést ered-
menyez.

r(1)I)(an esetleg bekdvetkez6 veszélyes
e

A

FIGYE-
LEM!

Olyan potencialisan bekdvetk-ez6
veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT:

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg,kisebb
vag?/ meérsékelt sérilést eredménye-
zhet.

VIGYAZAT:

(biztonsalgi figyelmezteto szimbolim
nelkul) Olyan helyzetet jeiez, ami anya-

gi kart ere menyezhet.
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Romana(Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

Aparatul dvs. a fost proiectat
si fabricat conform standar-
delor ridicate ale Greenworks
pentru a fi fiabil, usor de
operat si sigur pentru oper-
ator. Atunci cand este ingrijit
corespunzator, va oferi timp
de ani buni o functionare fara

riji.
%\Tll folosit doar cu aparatul.
Acest echipament poate fi
utilizat de copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, precum i de
persoane cu capacitai fizice,
senzoriale sau mentale re-
duse sau de persoane care
nu dein experiena i cuno-
tinele necesare, doar daca
acestea sunt supravegheate
sau instruite pentru a utiliza
echipamentul in condiii de
squrané, inelegand peri-
colele pe care le presupune.
Li se interzice copiilor sa
se joace cu echipamentul.
Curaarea i intrefinerea nor-
mala nu pot fi efectuate de
copii fara a fi supravegheai.

AVERTIZARI GENERALE
DE SIGURANTA

Atunci cand folositi aparate
operate pe acumulatori
trebuie urmate intotdeauna
Bregautll de siguranta de

aza pentru a reduce riscul
de incendiu, scurgere a
acumulatorilor si vatamarea
personala, incluzand ur-
matoarele.

B Nu atingeti ventilatorul
cand operati acest aparat.

B Pastrati manerele uscate si
curate.

INSTRUIREA

W Cititi cu atentie
instructiunile, familiarizati-
va cu butoanele de
control si folosirea
corespunzatoare a
aparatului.

B Nu lasati niciodata copiii,
Pe.rsoanele cu capacitati

izice, senzoriale sau
mintale reduse sau cu
lipsa de experienta si
cunostinte sau persoane
nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca
aparatul, reglementarile
locale pot restrictiona
varsta operatorului.

B Nu operati niciodata
aparatul in special cand in
apropiere se afla copii sau
animale de companie.

B Operatorul sau utilizatorul
sunt respons—abili pentru
accidentele sau pericolele
ce au loc asupra altor

ersoane sau a proprietatii
or.

PREGATIREA

B In timp ce operati aparatul,
purtafi intotdeauna _
Incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi.

B Nu operati aparatul daca
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Romana(Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

sunteti descult sau purtati
sandale. Evitali purtarea
de haine care sunt largi
sau care au cordoane
atarnand.

B Nu {)ur_tati haine largi sau
bijuterii ce pot fi atrase in
admisia de aer. T:[lne i parul
lung la distanta fata de
admisia de aer.

B Procurati-va protectie
pentru auz i ochelari

de Frotec’;le. Purtati-le

tot timpul cand operati

aparatul.

M Purtarea unei masti pentru
fatd este recomandata
Pentru a preveni iritarea de
a praf.

B Operati aparatul in pozitia
recomandata si doar pe o
suprafata sigura si dreapta.

B Nu operati aparatul pe o
suprafata pavata sau cu
pietris unde materialele
aruncate pot cauza
vatamare.

B Este folosit pentru a sulfa
aer printr-un furtun pentru
muta resturi din gradina ca
de exemplu frunze. Inlocuifi
seturile de componente
uzate sau deteriorate

entru a pastra echilibrul.
nlocuiti etichetele
deteriorate sau ilizibile.

OPERAREA

B Operati aparatul doar pe _
lumina zilei sau pe lumina

artificiala buna.

B Intotdeauna sa aveti un
sprijin bun al picioarelor pe
trepte.

M Pagsiti, nu alergati niciodata.

B Atunci cand folositi unitatea
in razele directe ale
soarelui, feriti-o de apa.

B Nu expuneti la ploaie
atunci cand operati masina.

B Pastrati toate admisiile de
racire a aerului fara resturi.

B Nu suflati niciodata
resturile Tn directia
trecatorilor.

B [nainte de pornirea masinii,
asigurati-va ca admisia
pentru furtun este goala.

B Tineti-va ferita fata si
corpul de deschizatura
admisiei de aer.

B Nu lasati mainile sau
orice alta parte a corpului
sau hainele in interiorul
admisiei pentru furtun, a
{ghe@bul_m de evacuare sau
anga orice parte mobila.

B Inspectati unitatea pentru
a va asigura ca niciun
material strain/resturi nu se
afla in masina tnainte de a
o opera.

B Nu lasati ca materialul
procesat sa se
acumuleze in zona de
evacuare;acest lucru ar
putea preveni evacuarea
corespunzatoare
si poate rezulta in
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Romana(Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

returul materialului
prin deschizatura de
alimentare.

B Nu operati niciodata
aparatul cu aparatorile sau
scuturile defecte sau fara
dispositive de siguranta.

| Péstra%i sursa de
alimentare curata, fara
resturi sau alte acumulari
pentru a preveni
deteriorarea sursei de
curent sau un posibil
incendiu.

m intotdeauna statj ferit de
zona de evacu-are atunci
cand operati acest aparat.

B Nu va Tntindeti excesiv.
Mentineti mereu o priza
buna pe picioare si
echilibru. Acest lucru
permite un mai bun control
al sculei electrice in cazul
situatiilor neasteptate.

M Opriti aparatul si
indepartati acumulatorul.
Asigurativa ca toate partile
in misgcare ale aparatului
s-au oprit complet.

- oricand masina este

parasita de utilizator,

- inainte de curatarea bloca-

jelor

- Tnainte de verificare,

curatare sau lucrare

asupra aparatului.

- dupa lovirea unui obiect

strain, pentru a inspecta

masina de deteriorari,

- daca masina incepe sa
vibreze anormal pentru o
verificare imediata.

INTRETINEREA gl DEPOZI-
TAREA
L Men’;ine%i toate suruburile
i piulitele stranse pentru a
| sigur ca aparatul este in
stare sigura de functionare.

m inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate.

| FoIc_)siE)i doar piese de
schimb gi accesorii
originale.

B Depozitati aparatul intr-
un loc uscat inaccesibil
copiiilor.

B Nu atingeti partile

ericuloase in miscare
Inainte ca aparatul sa
se opreasca iar partile
in miscare sa se fi oprit
complet.

W | 3sati intotdeauna aparatul
sa se raceasca inainte de
depozitare.

B Nu incercatj niciodata sa
suprareglafi caracteristica
de interblocare a aparatorii.

104



B Pastrati-o in spatii
interioare si nu o expuneti
la ploaie sau apa, evitati
razele directe ale soarelui.

STRUCTIUNI.
CONSULTATI-LE
FRECVENT SI FOLOSITILE
PENTRU A INSTRUI ALTE
PERSOANE CE AR PUTEA
SA FOLOS-EASCA ACEST
APARAT. DACA CINE-

VA INCHIRIAZA ACEST
APARAT, INMANATI-I DE
ASEMENEA ACESTE IN-
STRUCTIUNI.

SYMBOLS

Anumite simboluri pot folos-
ite acest aparat. Va rugam
studiati-le si intelegeti-le
sensul. Interpretarea corecta
a acestor simboluri va va
permite sa operati mai bine gi
mai sigur aparatul.

SYM- [INDICARE/EXPLI-
BOL |CATIE
Precautii ce implica
A siguran&a dvs.

Cititi manualul de op-
|!!| erare si urmati toate
avertizarile si _
instructiunile de sigu-
ranta.

=\ |Purtati protectie pent-
@ ru ocr%i Si auz.t

SALVA]E ACESTE IN-
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Obiectele aruncate
pot ricosa si rezulta
In vatamare person-
al sau deteriorare a
roprietatii. Purtati
aine ?I incaltaminte
de protectie. Tineti
privitorii deoparte.

Tinetj toti trecatorii, in
special copiii si ani-
malele de companie
la cel putin 15 metri
de zona de operare.

Nu atingeti ventilator-

Ulul cand operati acest

aparat.

Nu expuneti la ploaie
sau conditii de umid-
itate.

Parul lung netinut
ferit de admisia de
aer poate rezulta in
vatamare personala.

Hainele largi ce nu
sunt tinute ferite pot fi
atrase in admisia de
aer pot cauza 3
vatamare personala.

Paletele cu rotor ce
se rotesc pot cauza
vatamare grava.




Romana(Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

ELIMINAREA

Deseurile de produse electrice nu trebuie inlaturate im- ﬁ
preuna cu deseurile menajere. Va rugam remcla}l acolo
unde exista instalatii de reciclare. Verificati la autoritatile

dvs. locale sau vanzator privind sfaturile de reciclare.

Colectarea separata a produselor si ambalajelor folosite <AY.
ermite ca materialele sa fie reciclate si folosite din nou.%é)
efolosirea de materiale reciclate ajuta la prevenirea

poluarii mediului inconjurator si reduce cererea de materii

prime.

La sfarsitul duratei lor de functionare, eliminati bateriile
cu grija datorata mediului. Bateria contine materiale ce
sunt periculoase pentru dvs. si pentru mediu.Trebuie sa “Liion
fie indepartate si eliminate separatla unitati de

reciclare ce accepta baterii litiu-ion.

Batteries

Urmatoarele cuvinte de semnalizare si inelesurile lor sunt
destinate sa explice nivelul de risc asociat cu acest produs.

SYM- [SEMNAL |(INTELES
BOL

A PERICOL:|Indica o situatie iminenta periculoa-sa,

care daca nu este evitata va rezulta in
deces sau vatamare grava.

A AVER- Indica o situatie potential periculoa-sa,

TIZARE: |care daca nu este evitata, poate rezulta
in deces sau vatamare grava.

CAU- Indica o situatie potential periculoa-sa,
A TION: care daca nu este evitata, poate rezulta
in vatamare minora sau moderata.

ATENTIE: |(Fara simbol de alerta de si%uran’;é) In-
dica o situatie ce poate rezulta in deteri-
orare a proprietatii.
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Bbunrapcku(lfpeBoa OT OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLIUK)

BawunaTt nHCTpymeHT e
NPOeKTMpPaH N NponseeneH
crnopen BUCOKUTE CTaHOapTu
Ha Greenworks Tools 3a
HaJeXaHOCT, necHa pabota u
BGe3onacHOCT Ha orneparopa.
Mpw npasunHa rpyxa u
eKkcnnoarauus Ha ypega ce
ragaHTMpa AbnAroroguviiHa
n beanpobrnemHa paboTta c
Hero.
WHCTpyKunnTe B CUH WIpUGT
ce OTHacAT caMo 3a TO3M
NHCTPYMEHT.
Tosun ypen moxe ga obvae
N3Nosn3BaH oT Aeua Haj 8
rogvLHa Bb3pacT, KakTo
M OT NnUa C HamareHu
dU3n4ecKkn, CETUBHN NNK
MCTBEHU CNOCODHOCTH,
€3 ONUT 1 NO3HaHWS, Npu
ycriosue Yye ca HabnogasaHu
NNW MHCTPYKTUPAHW 3a
besonacHa ynotpeba
Ha ypega v pasbupar
CBbp3aHNTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He 6uBa aa vrpasT
c ypeaa. lNoynctBaHeTo M
Tekyliata nogapbxka He
TpsAbBa oa ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 HabnogeHue.

]:1'=| . 1 q 3A

OI1A U

A NMPEOYNPEXOEHUE

KoraTo nanonseare
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH C
aKkymynaTtopHu 6atepun,
BMHaru Tpsibsa ga cnasearte
HSIKOM OCHOBHW NpeanasHu
MEpPKMU, 3a Ja HamanuTe
PUCKOBETE OT NoXap, Teyose
OT aKkyMynaTopHuTe 6atepum
N PU3NYECKO HapaHsBaHe.
Mo-gony ca n3bpoeHu HsKou
OT Te3un npeanasHn MepKu.

B He gokocBanTe
BeHTMnaropa, 4okaTto
paboTtuTte Cc ypeaa.

H[logabpxante
PBbKOXBATKUTE CYyXU U
YUCTWN.

OBYYEHUE

| I"IpoqueTe BHUMATEITHO
UHCTPYKUUNTE N Ce
3ano3HaunTe C KOHTpOINnTE
3a ynpasJrieHne n c
npaBuUHNTE HA4YNHU 3a
n3noJsisBaHe Ha ypena.

B Hukora He no3BonsaBanTe
MalimMHaTa ga ovae
n3nons3BaHa oT: geua;
nvua c HamaneHu
do13nYECKN, CETUBHN UK
YMCTBEHWN CMNOCOBHOCTU;
nuua 6e3 HeobxoanmuTe
OnNuUT 1 3HaHUA; Nuua,
KOMUTO He ca 3ano3HaTu C
HaCTOALMTE MHCTPYKLUUM,
KaToO MecTHuUTe
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Bbunrapcku(lfpeBoa OT OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLIUK)

pasnopenbu morar aa
orpaHu4yaBaT Bb3pacTTa Ha
oneparopa.

M Hukora He paboTeTe C
ypena, ako B 65iM30CT nma
Xopa, ocobeHo geua unm
JoMaLllHu nrbumuun.

B OnepaTopbT Unu
noTpedunTenaTt Hocu
OTrOBOPHOCT 3a
na3naraHeTo Ha pUCK
U NPUYNHABAHETO
Ha 3110MOSTYKM CrpPsIMO
Apyrun niua unm TaxHo
MMYLLLECTBO.

YpeobT ce nanosnaea 3a

3a[BWXKBaHe Ha Bb3ayX

N3BbH TpbOA, C uen

npemMecTBaHe Ha ABOPHMU

oTnagbuuM KaTo nncTa.
noaroToBKA

W [lokaTo usnonssare ypenaa,
BMHaru HoceTe 3apaBu
00OYBKW M ObIbI MAHTaroH.

B He nanonseanTte ypeaa,
ako cTte 6ocu unu HocuTe
OTBOPEHW caHaanu.
N30arsamTe HOCEHETO Ha
LUMPOKM APEXU, KaKTO 1 Ha

ApeXn ¢ BUCALN Kpanlla
NJTN BPb3KU.

B He HOCeTe LUMPOKK
Apexu unu ykpawle—
HWA, KOUTO MoraT ga
ObaaT 3axBaHaTu BbB
BXOOALMSA BEHTUNALMOHEH
oTBOp. LpbxXTe abnrarta
KOca Ha pa3cTosiHue OT
BEHTUNALUVOHHUTE OTBOPM.

B CHabpgeTe ce ¢ aHTMGOHM
N NnpeanasHu o4una.
HoceTe r1 BuHaru korato
paboTtuTte c ypeaa.

M [TpenopbYBa ce HOCEHETO
Ha Macka 3a niue, 3a
Aa ce npenoTepaTaT
pasgpasHeHus, MPUYMHEHN
OT npax.

B 3aemainTe npaBuHa
nosnums npm padora
C ypea 1 BUHaru ro
nocTtaBsnTe BbpXy
ctabunHa n paBHa
MOBBPXHOCT.

B He paboTeTe C ypena, ako
TOW € NOCTaB—€H BbpXY
naBMpaHa Unu YyakbecTa
NMOBBbPXHOCT,3aL0TO
OTXBPbKHanNuUTe
mMarepuanu morart aa
NPUYNHAT HapaHsiBaHe.

B [1peau ynotpeba BuHarun
ornegavTte MalumHara,
3a Ja ce ysepure,
ye pukcatopute
ca 3aKpeneHu,

KOpNyCbT € 34paB U ye
npegnasutennTe ca
Ha NpaBUITHUTE MecTa.
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3ameHsanTe HaBegHbX
N3HOCEHUTE UK
noBpeaeHNTe KOMMOHEHTH,
3a ga 3anasurte banaHca.
3ameHanTe nospeneHuTe
UNN HEYEeTNUBUTE ETUKETH.

PABOTA C YPEOA

B Operate the appliance only
in daylight or PaboTtete
C ypena camMo Ha AHeBHa
CBEeTNMHa unu npm godpo
N3KYCTBEHO OCBETIIEHUE.

B BuHarn npuctbneante
BHMMAaTENHO N cTabwUIHo.

B BbpBeTe ¢ ypeaa, Hukora
He TU4amTe C Hero.

M [1pn nanonsesaHe Ha
AVPEKTHa CrbHYeBa
CBeTNMHa naseTe OT BoAa.

B He nsanarante mawumHaTta
Ha AbXAa, Korato paboTtuTte
C Heq.

B [1pbXXTe BCUYKM
oxflaxgalim BeHTuna-
LWOHHM OTBOPU YUCTU OT
oTnagbuum.

HW Hukora He obayxBanTe
oTnagbuuTe Mo nocoka Ha
apyrv nuua.

M [1pegun BKNOYBaHE Ha
ypena ce yBeperTe, 4ye
Bxoasuwlata Tpbba e
npasHa.

B [IpbXTe nmueTo u
TANOTO cU Ha GesonacHo
pa3cTosHWe OT OTBOpa 3a
BCMYyKBaHe Ha Bb3ayX.

B BHnmaBanTe pbuete nnu

APYT 4acTu Ha TANOTO UNK
ApexuTe BM ga He nonagar
109

BbB BxoAsulata Tpbba nnm
yrnes 3a U3XBbprsiHe, KaKTo
n Ja He ce gobnuxkasar Ao
OBWKELLUTE ce eNeMeHTH.

B lHcnekTnpanTte
YCTPOUCTBOTO, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye B MallnHaTa
HAMa Jyxam Tena/
OTITIOMKW, Npean Aa
3ano4HeTe paboTa.

B CnepgeTe B 30HaTa
3a M3XBbprsiHE Ha
oTnagbuUUTe Oda He ce
cbbupa obpaboTteH
maTepuan; ToBa
Bb3npenaTcTea
NPaBUNHOTO U3XBbPIISIHE
N MOXe Oa gosefe Ao
n3xBbpYaHe Ha MaTepuanm
B obpaTHa nocoka npes
3axpaHBaliata yHus.

B Hukora He nanona3pamnTe
MalLMHaTa C NoBpeaeHN
npegnasutenn nnm
CTPaHU4YHN eKpaHW, KaKTo
n 6e3 HeobxogmmmnTe
3alLUTHM YCTPOMUCTBA.

H[logabpxante
enekTpo3axpaHBalLms
MEeXaHU3bM YUCT OT
oTnagbuu 1 OT apyrn
HaTpynBaHus, 3a ga
npegoTeBpaTuTe noBpeaaTa
MY WX Bb3HUKBAHETO Ha
noxap.

W Korato paboTtuTe ¢ T03u
ypen, CTOITe HacTpaHa oT
30HaTa 3a U3XBbprisHe Ha
oTnagbuuTe.

B He ce onutBanTe
Ja OOCTUrHeTe
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TPYAHOLOCTUXUMM

MecTa. Bunarn ctbnBante
cTabunHo no Bpeme

Ha paboTta u naseTe
paBHoBecue. ToBa

JaBa Bb3 MOXHOCT

3a No-406BbP KOHTPON

Had eneKkTpuyecKkus
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU
cuTyaumn.

B CnpeTe ypeaa u ceanete
akymynaTtopHaTta batepusi.
YBepeTe ce,ue BCUYKM
OBWXKELLM ce YacTu ca
crnpenu HambfHO:

- KoraTo MalumHaTa e

OoCTaBeHa OT noTpebutens,

- Npeaun ga noyncreaTte

3anyLBaHus

- crnep conbCbK ¢ apyr

npeamMeT UHCNeKTupanTe

MallMHaTa 3a nospeau,

- aKo MalLMHaTa 3anoyHe

Aa Bubpunpa HeeCTeCTBEHO,

e Heobxoauma He3abaBHa

npoBepka.

- Npean ga noymcreare

3anyLwBaHna unu ga

oTnyLBaTe ynesd 3a

N3XBBLPIISIHE,

nogaP BXKA U C
BXPAHEHUE
B Bcuyku ramku, bontose
N BUHTOBE TpsibBa aa
ca 34paBo 3aTerHatw,
3a [a ce rapaHTupa
M3NpaBHOCTTA Ha ypeaa.

B 3ameHanTe N3HOCEeHUTE
nJin nospeaeHm 4actu.

M /13non3BanTte camo
OPUTNHAJTHN pe3EPBHA
YacTn N NpNHaanexxHoCTun.

B CbxpaHsaBanTe MallnHaTa
Ha CyX0 MSICTO, KOeTo e
HeJOCTBMNHO 3a feua.

B KoraTto cnupaTte ypeaa
C uen obcnyxs-
aHe, NHCMeKTupaHe,
CbXpaHeHue unm 3amsiHa
Ha NPUHaASIeXHOCT,
cripeTe n uskryeTte
3axpaHBaHeTo U ce
yBepeTe, Ye BCUYKM
OBWXELLN ce eNeMeHTH
ca Cnpenun HamnbrHo.
N3uakante ypena noa
ce oxnagw, npean aa
npaBuTE KakBUTO N Ja e
MHCNEeKUUN, HAaCTPOWIKM
n gp. MNonarante rpmxu
no noggpbxKaTa u
NOYMCTBAHETO Ha ypeaa.

B BuHarn nsyaksamTe ypeabT
Aa ce oxnagu, npeau aa ro
npubepeTte 3a CbXxpaHeHMe.
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B Hukora He ce onuTBanTe
ga Aeaktusupare
nokupailaTta pyHKUus Ha
npegnasutens.

B CbXpaHsiBaiTe Ha 3aKpUTO
M He uanaranTe Ha obXna,
BOAA UNWN ONPEKTHU
CMbHYEBU MTbYMW.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE

MHCTPYKU-UW. NPEMNPOY

UTAUTE ' PEJOBHO U

' U3NON3BAUTE, 3A

OA UHCTPY-KTUPATE

APYTU NULA, KOUTO

LLE BOPABAT C

YPEOA. AKO 3AEMATE

MHCTPYMEHTA HA

HAKOIro,MPEQAUTE MY

CbLWO N HACTOALLUTE

MHCTPYKUUW.

TO3M MHCTPYMEHT MOXe

Aa e MapKupaH C HAKou OT
cnegHuTe 3Haun. Naydyete

M N Hay4eTe TeXHUTE
3HayeHus. [NpaBUITHOTO
TbhIIKyBaHe Ha Te3n 3Haum
LLie BN NoMorHe ga 6opasute
no- gobpe n no-6esonacHo ¢
NHCTPYMEHTA.
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3HAK

NPEAHA3HAYEHME/
OBACHEHUE

A

[MpennasHu mepku,
Kacaellu Bawlarta
©e30nacHOCT.

L]

[MpoyeTeTe
PBHKOBOACTBOTO
3a onepartopa u
cnegBanTe BCUYKU
npegynpexaeHuns
N MHCTPYKLMN 3a
©e3onacHoCT.

HoceTe cpencrtsa 3a
3awuTa Ha 3peHuneTo
n cnyxa.

OTxBpbKHaNM
npeameTn morat
Aa pukoLwumpar

n na gosenar

Ao punsnyecko
HapaHsaBaHe Unu
NMYLLIECTBEHN LLIETH.
HoceTte npeaonasHu
Apexun n obyBKU.
HpbxTte gpyrute
nnuya Ha be3onacHo
pascTogHue.

He ponyckanTte
CTPaHUYHN
HabnopaTenu
(ocobeHo geua

1 JOMaLLHW
nobumumn) Ha no-
mMarnko ot 15 m ot
paboTHaTa 30Ha.

He pnokocBanTte
BeHTuUnarTopa,
gokarto pabotute ¢
ypeaa.
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He nanarante

ypena Ha obXxa U Ha
BNa)HW YCNOBUS.

ApbxTe gbnrute
KOcu Janeye

OT BXOAALLNSA
BEHTUITALNOHEH
OTBOp, 3aLl0TO B
NPOTUBEH Crnyyau
CbluecTByBa
ONacHoOCT OT
HapaHsaBaHWsA

He nossonasante
LUMPOKKM Apexn Aa
6baat 3acMykaHu oT
BXOOALWNSA
BEHTUNAUVNOHEH
OTBOp, 3aLL0TO B
NPOTUBEH Crny4yan
CbLUecTByBa
ONacHOCT OT
HapaHABaHWS.

BbpTawmTte ce
nepkun Ha portopa
MoraTt ga NpuduHAT
CEPUNO3HU
HapaHABaHUA.

N3XBBPIAHE

HenoTtpebHute
eneKkTpUYeckn
NPOAYKTN He TpsibBa
Aa ce U3XBbPNAT 3aeaHo
c butoBuTE OTNAabLLUM.
Peuvknupante, Kkorato B
BnM30CT MMa CbOPBKEHMS
3a Tasuuen. 3acbLBeTun
OTHOCHO PELUKIMPaHETO
ce o6bpHeTE KbM BaluUTe
MECTHU BNACTU UIN TbProBCKK
npeacTraBuUTENN.

YO/
Ha N3MNoN3BaHK %é)
NPOOYKTN N OMaKOBKU
No3BOSIsiIBa MatepuanuTe
Aa 6baaT peuuknupann um
N3noni3BaHn NOBTOPHO.
[MoBTOPHOTO M3non3BaHe Ha
peuvKnupaHm matepuanm
npenoTepaTsiBa 3aMbpcCsiBa-
HETO Ha OKonHaTta cpega u

HamansiBa noTpebHOCTTa OT
CYPOBVHM.

PasgenHoTo cbbupaHe

Batteries

B kpas Ha
eKkcnnoataumoHHNS XNBOT
Ha baTepuuTe Tpsbea Lidion
Aa r n3xebpruTe no
€eKoNnorocbobpaseH HaumH.
baTtepuata cbabpxa
MaTepuanu, KouTo ca
onacHu 3a Bac 1 oKornHarta
cpena.Ta TpsibBa ga ce
n3Bagm ot ypega v ga

ce npegage oTaenHo

B 06EKT,KOMTO npuema
NNTUEBO-NOHHM BaTepun.

112



@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
Bbunrapcku(lfpeBoa OT OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLIUK)
CnegHuTe CUrHanHM gymMmun n TeXHUTe CbOTBETHU 3HAYEHUS

0bsiICHSIBAT HMBaTa Ha OMAacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebarta Ha
TO3UM NPOAYKT.

3HAK

CUTHAN

3HAYEHUE

OlAC-

NHovkaums 3a HEMUHYEMO Or-

A HOCT: acHa cuTyaums, KosiTo ako He 6bae
n3berHaTta,lle no-Beae 4O CEPUO3HU
HapaHsABaHUA UIN CMbPT.
NMPEOYMN- |Mhaovkaumsa 3a noTeHumanHo onacHa
A PEXIE- |cuTyauus, KOATO ako He 6bae
HUE: n3bernara, Moxe aa goseae Ao
CEePUO3HN HapaH-ABaHNA UM CMbPT.
BHUM- NHamnkauma 3a noTeHumanHo onacHa
A AHUE: cuTyaums, KosTo ako He 6bae
n3berHara, MoxXe ga goBeae A0 Neku
NN CpeaHn HapaHaABaHUA.
BHUM- (bes 3Haka 3a onacHocT)HanKkauma 3a
AHUE: CUTyaums, KOATO MOXe Aa gosene A0

MMYLLIECTBEHN LLIETU.
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EAAHNIKA (MPQTOTYNEX OAHTIEX)

To ynxavnuad oag £xel )
oX€eOIAOTEI KAI KOTAOKEUQOTEI
oUM@WVA PE Ta UPNnAAQ
TTpoTUTTa TG Greenworks
Tools yia q?,lomoﬂcx, E€UKOAIa
oTn XPrjon kai ao@aA&ia Tou
X€1PI0TN. Me TNV KATAAANAN
PpovTida, To TTPOoIdV Ba

0aG TTapEXEl TTOAAG xpdvia
oTaBepnG Kal agIoTTIOTNG
amédoong.

MNa xﬁqcm MOVO [E TO
EPYOAEIO. )

OUOKEUI PTTOPEi va )
XRI‘]QI}JO]TOII‘]G&I amé Traidia
NAIKIag avw Twv 8 1wV
KOl ATOUQA PE MEIWPEVES
OWHATIKEG, aI0ONTrPIEG
N} TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG
N EMepn Treipag kal
YVWOEWV, €@' OO0V TOUG
TTapEXETal €TTiRAEWN 1
00nNYIEG OXETIKA PE TN XProN
TNG OUOKEUNG, ME a0PaAN
TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
EUTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG.
Mnyv agrvete Ta TTaIdId va
Traifouv pe T ouokeury. O
KaBapiopdg Kal n ouvtipnon
a1 TOV XPNOTN OEV TIPETTEI
va TTPAYMATOTTOIoUVTAl ATTO
TTaIdId, Xwpig TTIBAEYN.

FENIKEZ OAHTIEZ
AZOAAEIAZ
A MNPOEIAOINOIHZH

Orav xpnoiyoTroleiTe
gpyoAcia pe ptrartapia, Ba
TIPETTEI va THPOUVTAI TTAVTA
Ol TIPOPUAAGEIG aTPAAEINg,
TTPOKEINEVOU VO PEIWVETAI
0 KivOuvog QpwTIag,
dlIapPONG UTTATAPIWV
Kal Tpaukanopoo,
OUMTTEPIAGUBAVOPEVWV TWV
TTOPAKATW TTPOPUAAEEWV:
B Mnv ayyileTe TNV TITEPWTH
KATd TN Xprnon Tng
Movadag.
B Aiatnpeite Tig AaBEg
OTEYVEG KOl KABApPES.
EKMAIAEYZH

B Al0BAOTE TTPOCEKTIKA TIG
00nYieg Kal £GOIKEIWOEITE
ME T HETPA EAEYXOU Kal
TNV KatdAAnAn xprion tng
OUOKEUNG.

B Mnv agrvete TroTé TraidId,
ATOMA PE MEIWHPEVESG
OWWATIKES, AIONTNPIEG
] TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG
N EAAeIYn TrEipag Kai
YVWOEWV I ATOUA Jn
€COIKEIWMPEVA UE TIC
TTAPOUOES 00NYieg,
va XPNoIJoTrolouV To
pnxavnua. O1 TOTTIKOI
KAVOVIOMOi eVOEXETAI VO
TTEPIOPICOUV TNV NAIKia TOU

XEIPIOTH.
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B Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTAV O€ KOVTIVH
amméoTaon Bpiokovral
TTOPICTAPEVOI KAl 101aiTEPA
TTaIdId f KATOIKIdIA.

mO XEIPIOTHIC 1] XPHOTNS
gival UTTELBUVOC yIa TUXOV
aTtuxnparta f Kivduvoug
TTIPOG TPITA ATOHA N TNV
IB10KTNTix TOUG.

To unxdyapa XpnoiyoTrolgital

yla TNV wenaon agpa yEow

QAywyou Pe oKOTTO TNV,

METAKIVNON UTTOAEIUUATWY

OTTWG QUAAQ.

NMPOETOIMAZIA

B KaTtd Tov XeIpIoPo TNG
OUOKEUNG, QOpaTE TTAVTA
KAaTtdAANAQ utrodriuaTa Kai
MaKPU TTaVTEAOVI.

B Mnv XpnoiJoTrolEiTe
TN pNXavr guTTOAUTOI
N POPWVTAG AVOIXTA
oavOdAia. ATTOQEUYETE
TN XoAapr evoupagia n
gvoupaaoia pe Kopdovia TTou
KpEPovTal 1 YPaPATEG.

| M%v, @opdarte xaAapa
gvoupara ) KoounuaTta mou
uTTOpPOUV Va TpARnXTOUV
oTnV £i0000 Afpa. Av £XETE
MaKpIa gaAAId, dlaTnpEITe
Ta HOKPIA aTTO TIG £10000UG
agpa.

B XpNOIYOTTOIEITE )
TTPOCTATEUTIKA AUTIWV KAl
yuaAid ao@aleiag. ®opdrte
TOV TTAPATTAVW sgorr,)\lopé
OUVEXWG KATA TN Xpraon Tou
MNXavnuartog.

B [poteiveTal n xpran
TIPOCTATEUTIKOU/UAOKOG
TTPOCWTTOU YIA TNV
QTTOPUYN EPEBICUWY aTTO
TN OKOV.

B XpnOIYOTTOIEITE TO
unxavnya otnv
TTPOTEIVOUEVN OTAON
Kal yovo o€ oTaBEPEG,
ETTITTEDEG ETTIPAVEIEG.

B Mnv XpnolyoTroIEiTe
TO rg(avnparcs
ﬂsgo, POUNMEVEG
ETTIQPAVEIEG 1) ETTIPAVEIEG
ME XOaAiKI OTTOU TO
EKTIVAOOOMEVO UAIKO
MTTOPEI va TTPOKAAEDEI
TPAUMATIONO.

B [1piv TN Xprion, EAEYXETE
TTAvVTa av ol POOEAEG gival
QOQAANICUEVEG, AV TO
mePiBANUa gival ag KaAN
KataoTaon Xwpig Oopeg
KAl av T TTPOCTATEUTIKA
Bpiokovtal ot Béon
TOUG.AVTIKATAOTNOTE
@Odpuéva  xahaouéva
eCapTHMATA, YIA TN
dlaTAPENON TNG IC0PPOTTIOG.
AVTIKOTOOTNOTE POAPUEVES
1l BUCAVAYVWOTEG ETIKETEG.

AEITOYPTIA

B XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
MOVO 0TI JIAPKEIA TNG
NUEPAG 1N UE OUVONKES
KaAoU TexvNToU QWTICHOU.

B [1pooéxeTte 10 Brpa oag
OoTa OKAAOTTATION.

B [1epTTaTATE, MNV TPEXETE.
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B Alatnpeite OAeg
TIG €10000UG aEpa
aTTaANQYUEVEG ATTO
QVTIKEINEVA/UTTOAEIUPATO.

B Mnv Quodre UAIKA TTPOG TNV
KareuBuvon TTapIoTApeEvwy
aTOPWV.

B [lpIv SeKIVNOETE T

PACN TOU UNXavNuaTog,

ésBa,lwesi,Te 0TI n €i0000G
owAAva gival adeia.

B AlaTnpEiTe TO TTPOCWTTO Kal
TO CWHPA 0OG JAKPIA aTTod
TO dvolyha €l0000U aEPQ.

B Mnv agnveTte Ta xépla
00G ) GAAa pépn Tou
OWHaToG 1 TNG EvOupaaiag
00G OTO ECWTEPIKO TNG
£10000U OWANva, Tou
aywyou £¢O00U 1 KovTd
O€ OTTOIOONTTOTE KIVOUUEVO
e€ApTNMQ.

B EAEyXETE TN YoOvAda yia
va BePaiwBeite 611 dev

Undgxouv gEva UNIKG/

UTTOAEIJPATA OTO PNXAvnua

TIPIV TN AEITOUpYia.

BOTav XpnOIUOTIOIEITE TO
pnxdvr}\pa o€ Aueon €kBeon
oTov rAio, diaTnpeite 10
MOKpPIQ aTTO VEPO.

B Mny ekBETETE TO PNXAvNUa
ot Bpoxn otav 10
XPNOILOTTOIEITE.

B Mnv a@rveTe TO
ETTECEPYAOUEVO UAIKO va
ouoowpeveTal oTn {wvn
€€ddoU, KOBWGS UTTOPEI
va EUTTOdICEI TN OWOTH)

QTTOPAKPUVOT) TOU Kal va
TIPOKOAETEI ETTIOTPOPH
TOU UAIKOU PEOW TOU
avOoiyNaTOoG €10000U.

B Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO
MNXAVNUA YE EAATTWHATIKA
TIPOCTATEUTIKA 1 OCTTIOEG
N XWPIG TIG CUCKEUEG
a0 @AAEIaC.

B Alatnpeite TNV TTapoxn
IoxU0g kaBapn aTtro
UTTOAgIypaTa KOl AAAQ
UAIKQ, yIO VO ATTOQUYETE
moavr) {nuId o€ auTnV r
Kal QWTIA.

B'Otav XpNnOIYOTIOIETE TO
MNXAVNUA, PNV OTEKEDTE
oTn wvn £5600U.

B Mnv TEVTWVEOTE.
Aiatnpeite oT08epd Bripa
Kl I00PPOTTIO OUVEXWG.
‘ET01 Ba €x€TE KAAUTEPO
EAEYXO TOU PNXavokKivnTou
EPYOAAgiou o€ CUVONKES TTOU
O¢ev gixate TTPOBAEYEL.

B 2 TAUATAOTE TO PNXAavnua
KAl AQaIPECTE TNV
utrarapia. BeBaiwBeite
OTI OAQ Ta KIVOUHEVQ
ggapTAUATA £XOUV
oTapaTAoel atroAuTa

- KABe @opd TToU TO

pMnxavnua dev BpiokeTal utrd

TNV emiBAewn Tou XxprRoTn,

- TIpIV KOBAPIOETE KATTOIO

Pppagiyo, , )

- TIPIV EAEYEETE, KABAPIOETE 1

TIPAYMATOTIOINCETE EPYOTIEG

OTO pNXAavnua.
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- OTAV EXETE XTUTTAOEI €va
EEVO QVTIKEIYEVO, VIO VO
ENEYGETE TO pUnxAvnua yia
moavég BAABEG,

- Qv TO pnydavnua apxioer va
TTaPOUaIAdel Kpadaououg
aQUOIKQA, YIO AUECO EAEYXO.

ZYNTHPHZH KAI ®YAA=H

B Alatnpeite 6Aa Ta
TagINAadia, Ta uTTouAdvIa
Kal Tig Bideg KaAd
Bidwuéva, WOTE N CUOKEUN
Va AEITOUPYEI UE AOPAAEIQ.

B AvTIKOTOOTAOTE @OapuéEva
N XoAaopéva EapThUaTa.

B XpnoIYOTTOoIEITE POVO
aUBeVTIKG avTaAAQKTIKA Kal
eCapTiuaTa.

B QuldooeTE TO PNXAvNUa o€
OTEYVO XWPO, HAKPIG ATTO
TTaIoId.

| anraginsTe TO KIvoUpeva
ETTIKIVOUVQ £¢apTHUATA
Qv N PNXovr) 0gv €Xel
aTTEVEPYOTTOINBET TTANPWG
Kal Ta KIVOUUEVA ETTIKIVOUVA
£GaAPTAUOTA OEV £XOUV
OTOPATAOEI VA KIVOUVTA.

B AQAveTE TTAVTA TO
MNXAvNUa va KpUwael Tpiv
N QUAAgn.

B KaTa TNV ETTIOKEUN TWV
MEoWV Bpuppariopoy,
va BupaagTe oTl, TTapoTI
N TTAPOXr 10XU0G gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN,

AOYW TNG Asimtoupyiag
KAEIOWHATOG TOU .
TTPOCTATEUTIKOU, Ta HEOA

BpPUMPATIOPOU PTTOPOUV

aKOUN va Kivneouv.
B Mnv TTpooTTabeiTe TTOTE

Va TTAPAKAPWETE TN

AsiToupyia KAEIDWPATOG TOU

TIPOOTATEUTIKOU.
PYAA=TE TIZ NAPOYZEXZ
OAHlIEZ. ZYMBOYAEYEZTE
TIZ ZYXNA KAI
XPHZIMOIOIEITE THZ A
NA EKMNAIAEYZETE TPITA
ATOMA 2TH XPHXZH THX
MONAAAZ. AN AANEIZETE
THN NMAPOYZA MONAAA,
NMAPEXETE KAI TIZ
NMAPOYZEXZ OAHrlIEL.

Kdtrola atrd 1a TTapakdaTw
oUpBoAa evdEXeTal va )
XPNOIKOTTOIOUVTAI OTO TTAPOV
gpyaAeio. MeAetraTe Ta Kal
KATAVONOTE TIG EPUNVEIEG
Toug. H owoTn gpunveia

TWV OUNBOAWYV, Ba cag
BonBroel va XpNOIUOTIOIEITE
TO EPYOAEIO 0AG KAAUTEPQ KAl
ME MEYOAUTEPN QO@AAEIQ.

ONO- [DESCRIPTION/EX-
MA PLANATION
A | TTpoQuUAAEeIS
TIOU QpOPOUV TNV
ao@AAEIa 00G.
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L]

AiaBagTe 10
EYXEIPIdIO Xpriong
Kal akoAoubnaTe
OAEG TIG )
TTPOEIOOTTIOINTEIG

Kal TI%\OBI’]YiSQ
QOQAAEIOG.

(&

dopdre ]
TTPOCTOTEUTIKG
AUTIWV KOl JOTIWV.

»

Ta ekTIvaooOueva
QVTIKEIJEVA
MTTOPOUV Va
€EO0TPOKIOTOUV Kal
VQ TTPOKAAECOOUV
TpauuaTioydo
UAIKN {nuid. Popdre
TIPOCTATEUTIKA
gvoupaTta Kal
MTTOTEG. AlaTnpEiTe
Toug
TTOPIOTAPEVOUG OE
atrdéoTaon.

Alatnpeite 6Aoug
TOUG TTAPIOTAPEVOUG
Kal 1I01aiTepa

TO TTQIdIA KAl

Ta KATOIKIdIA,
atmrdoTaon
TouAaxiaTov 15
METPWV aATTO TOV
XWPO EPYATiag.

%]

Mnv ayyilete TNV
TITEPWTN KATA TI
Xpnon mg povaodag.

Mnyv ekBéTeTE O€

Bpoxr n ouvenkeg
uypaaiag.

Alatnpeite 1a
MaKpIa paAAId o€
ammoéoTagn aTrod
TNV €icodo atpa,
yla TNV aTToQuyn
TPAUPATIOMOU.

MNpooexeTe va
MNV TTIacTouV Ta
MOKPIAG POUXA
oTnv €icodo agpa,
YIO va aTroQuUyETE
TPAUPATIONOUG.

O1 TTepIoTPEPOPEVES
AeTTiOEC TOU
OTPOPEIOU PUTTOPOUV
Va TTPOKAAECOUV
coPBapd

TPAUUATIONO.
ANOPPIWH

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA

Ogv TTPETTEl va
atroppitrrovTal padi pe
TA OIKIOKQ Gﬂééj)\I’]TG. —

AVOKUKAWVETE, OTTOU
UTTAPXOUV OI DIaBEaIYES
EYKATAOTACEIG.

2 UUBOUAEUTEITE TIg

TOTTIKEG APXEG ) TOV

ANlavoTTWANTH, yIa TIG

0l06£01uEg UTTNPETiEg
QVAKUKAWONG.

72N
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H EexwpIoTh oTToKopId xy  2T0 TEAOG TOU KUKAOU  Bteres
XPNOIMOTIOINUEVWV
TTPOIOVTWYV Kal

OUOKEUQOIWV, ETTITPETTEI

TNV avakukAwaon Kai
ETTAVAXPNOIKYOTTOINGON
TWV UAIKWV. H
ETTAVOXPNOIMOTTIOINCN

QAVOKUKAWMEVWV UAIKWV

{WnNG TOUG, ATTOPPITITETE

TIG UTTATAPIEG HE TN Liion
d€ouoa 1Tp000)$\

TTPOG TO TrEPIBAAAOV. H
JTTaTOPIa TTEPIEXEI UNIKG

Ta oTToia €ival eTTIKiVOUVA
yla €0GG Kal yia TO
TTEPIBANAOV. Oa TTPETTEI

BonBa otnv TpdAnWn Vo a@aipeiTal Kal va

NG MOAUVONG TOU ATTOPPITITETAI EEXWPIOTA,

TIEPIBAAANOVTOG Kal JEIWVEI g€ €YKATAOTAOT) N OTToix

N ¢NTNON TTPWTWYV UAWV. ?sg(uou MTTATAPIEG IOVTWV
18iou.

O1 TTapakdTw AEGEIG KAI OI EPUNVEIEG TOUG TTApEXOVTAL Yia
ETTECAYNON TWV ETTITTEOWY KIVOUVOU TTOU OXETI(OVTAI UE TO

TTAPOV TTPOIOV.
2HMA |SIGNAL EPMHNEIA
A KINAYNOZ: | YTTodnAwvel Queca eTTIKIiVOUVN
KatdoTaon, N oTroia av dgv
atmoeuxBei, Ba TTpokaAéael BAavaTto
1| co3apPO TPAUPATIONO.
A NMPOEIA- YT1rodnAwvel moavwg eTmikivouvn
OMNOIHZH: |kardoTaon, n otroia av dev
QTTOPEUXOEi, UTTOPE] VO TTPOKAAEDEI
BdvaTo r copapd TPAUUATIOUO.
A MPOZOXH: |YTtodnAwvel TOavwg eTTIKivouvn
KatdoTaorn, N oTroia av dgv
aTTOPEUXOE], EVOEXETAI VO
TTPOKAAETEI ATTIO 1] YETPIO
TPAUPATIONO.
NMPOZOXH: |(Xwpig oupBoAo i1dotmoinang

ao@AAeiag) YTodnAwvel KataoTaon
B OTTOI0 UTTOPEI VO TTPOKAAETEI UAIKN)

AGBn.
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Makineniz Greenwork
Tools’un KUksek guvenilirlik,
kullanim kolayhgi ve kullanici
guvenligi standardina gore
tasarlanmli ve Uretilmistir.
Dogru bakildiginda size uzun
yillar sorunsuz performans
sunacaktir.

Sadece aletle kullanima

Oneliktir.

u cihaz nezaret edilmeleri
veya cihazin kullanimina
iligkin talimatlarin verilmesi
ve icerdigi tehlikelerin
anlasiimasi kaydiyla 8 yas
ve daha buyuk ¢ocuklar ve
fiziksel, duyusal ve zihinsel
becerileri kisith veya te-
cribesiz ve bilgisi yetersiz
kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar bu cihazla
oynamamaldir. Kullanici
tarafindan yapilmasi gereken
temizlik ve bakim calismalari

ocuklar tarafindan te

asina yapilmamalidir.

GENEL GUVENLIK
KURALLARI

A UYARI

Akuyle caligan aletleri
kullanirken asagidakiler de
dahil olmak Uzere yangin,
aku sizintisi ve fizikse
yaralanma riskini azalt-
mak i¢in her zaman temel
guvenlik 6nlemlerine
uyulmaldir.

B Bu Uniteyi kullanirken fana
dokunmayin.

B Kulplari kuru ve temiz
tutun.

EGITIM

B Cihazin kontrollerini
ve dogru kullanimini
dgrenmek icin talimatlari
dikkatlice okuyun.

B Hicbir zaman gocuklarin,
fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri kisitli
veya tecribesiz ve bilgisi
z/)etersiz kigilerin ve?/a

u kullanim talimatlarini
bilmeyen insanlarin
makineyi kullanmasina
izin vermeyin, yerel
yonetmelikler kullanicinin
yasini sinirlayabilir.

B Cihazi higbir zaman yakin
insanlar, 6zellikle ¢cocuklar
veya hayvanlar varken
kullanmayin.

B Kazalardan ve diger
insanlara veya mallarina
zarar verebilecek
tehlikelerden kullanici
sorumludur.

Yapraklar gibi bahce birikin-

tilerini Gflemek icin bir boru-

dan basincla hava uflemek
amaciyla kullanilir.

HAZIRLIK

B Cihazi kullanirken
her zaman dayanikh
ayakkabilar ve uzun
pantolon giyin.
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W Makineyi ¢iplak ayakla
veya Ustlu acik terlik
%iyerken kullanmayin.

zerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin
sarktigi kiyafetler
giymekten kacginin.

W Hava girisinin igine
cekilebilecek bol kiyafetler
giimeyin veya taki
takmayin. Uzun saclarinizi
hava girislerinden uzak
tutun.

W Kulak tikaci ve guvenlik
EGZIUQU edinin. Makineyi

ullanirken her zaman bu
koruyuculari takin.

B Toz nedeniyle tahrisi
Onlemek igin bir yliz
maskesi takilmasi 6nerilir.

B Makineyi 6nerilen
pozisyonda ve sadece
saglam, diz bir ylzey
tzerinde kullanin.

B Makineyi firlayan
maddelerin P/aralanma a
neden olabilecegi asfalt
kapl veya cgakilli bir
ylzeyde kullanmayin.

B Kullanmadan 6nce
tespit elemanlarinin siki
oldugunu, gévdenin hasar

gbrmedigini ve korumalarin

yerinde oldugunu her
zaman gorsel olarak
kontrol edin. Dengeyi
korumak icin asinmis veya
hasarli bilegenleri takim
olarak degistirin. Hasarl
veya okunaksiz etiketleri

degistirin.

KULLANIM

B Cihaz sadece gln 1g1ginda
veya iyi bir suni 11k altinda
kullanin.

W Basamak lzerinde
dururken yere her zaman
saglam bastiginizdan emin
olun.

B YUrtydn, higbir zaman
kogmayin.

W Dogrudan gines 1s1d1
altinda kullanlrkgén$sudan
uzak tutun.

B Makineyi caligtirirken
gagmura maruz

Irakmayin.

B TUm soguk hava giriglerini
birikintiden temizleyin.

M Birikintiyi higbir zaman
yaninizda bulunan kigilere
dogru tflemeyin.

B Makineyi calistirmadan
once baca giriginin bos
oldugundan emin olun.

W YUzUnUz0a ve gévdenizi
hava giris deliginden uzak
tutun.

MW Baca giriginin, tahliye
kanalinin veya herhangi
bir hareketli parganin
yakinina ellerin veya diger
vicut parcalarinin ya da
kiyafetlerin girmesine izin
vermeyin.

B Calismaya baglamadan
once makinenin iginde
yabanci cisim/kalint
olmadigindan emin olmak

126 icin Uniteyi inceleyin.
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M [slenen maddelerin
bosaltma boélgesinde
birikmesini énleyin;
bu, dogru bosaltma
yapilmasini 6nleyebilir ve
maddelerin giris agzindan
geri firlamasina neden
olabilir.

W Makineyi higbir zaman
kusurlu korumalar veya
siperlerle birlikte veya
guvenlik cihazlar yerinde
degilken kullanmayin.

B Motorun zarar gérmesini
veYa olasi bir yangini
Onlemek igin gu¢ kaynagini
birikintiden arindiriimig
halde tutun.

B Bu makineyi kullanirken
her zaman bosaltma
bdlgesinden uzakta durun.

B Uzanmayin. Yere saglam
basin ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu,
beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

B Makineyi durdurun ve aki
takimini ¢ikartin. Asagidaki
durumlarda tim hareketli
parcalarin tamamen
durdugundan emin olun

- kullanici makineyi

biraktiginda,

- tikanikligr agmadan once,

- makineyi kontrol etmeden,

temizlemeden veya Uzerinde

bagka bir caligma yapmadan
dnce.

- yabanci bir cisme carptiktan

olmadigini incelemek igin,

- makine anormal bir sekilde

titreyerek caligirsa hemen

kontrol etmek igin.

BAKIM VE DEPOLAMA

B Uygulamanin guvenli
calisma kosullarinda
gerceklestirildiginden emin
olmak i¢in tim somunlari,
civatalari ve vidalari iyice
sikin.

B Asinan veya zarar goren
pargalari degistirin.

B Sadece orijinal yedek
Eargalar ve aksesuarlar

ullanin.

B Cihazi kuru bir yerde
saklayin.

B Makine kapatiimadan ve
hareketli pargalar tamamen
durmadan 6nce hareket
eden tehlikeli pargalara
dokunmayin.

B Depolamadan 6nce
her zaman makinenin
sogumasini bekleyin.

W Ogute araglarinin bakimini
Kaparken guc¢ kaynagi

apali olsa bile korumanin
interlok 6zelligi nedeniyle
6gutme araclarinin
hareket etmeye devam
edebilecegine dikkat
edin. Korumanin gegmeli
kilit 6zelligini higbir
zaman gegersiz kilmaya
calismayin.

B Kapall mekanlarda
depolayin ve yagmura veya

sonra makinede hasar olup 127
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suya maruz birakmayin,
dogrudan giines 114!
altinda tutmayin.

BU TALIMATLARI SAK-
LAYIN. BUNLARA SIK SIK
BAKIN VE DIGER KULLAN-
ICILARI BILGILENDIRMEK
ICIN. KULLANIN. EGER

BU UNITEYI BASKA BIR
KISIYE KIRALARSANIZ

BU TALIMATLARI DA
BERABERINDE VERIN.

SYMBOLS

Bu alet Gizerinde asagidaki
sembollerden bazilari
kullaniimig olabilir. Lut-

fen bunlari inceleyin ve
anlamlarini 6grenin. Bu sem-
bolleri dogru yorumlamak
aleti daha iyi ve daha guvenli
kullanmanizi saglayacaktir.

DESCRIPTION/EX-

ADl | B ANATION
Guvenliginiz ile ilgili
A onlemler.
Kullanim

kilavuzunu okuyun
ve tim uyarilara
ve guvenlik
talimatlarina uyun.

Gozluk ve kulak

E

@)
h )

-

Firlayan nesneler
?eri sekebilir ve
1ziksel yaralan-
maya veya mal
hasarina neden
olabilir. Koruyucu
kiyafet ve bot giyin.
Yaninizdaki kigileri
uzak tutun.

Uclnci sahislari,

Ozellikle cocuklar

ve evcil hayvanlari
calisma alanindan
en az 15m uzakta
tutun.

Bu Uniteyi
kullanirken fana
dokunmayin.

Urlnd yagmura
veya nemli
kosullara maruz
birakmayin.

Uzun saglarinizi
hava girigsinden
uzak tutmamak
fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

Bol kiyafetin hava
girisine gekilmesini
onlememek fizik-
sel yaralanma ile
sonuglanabilir.

w tikaci takin.
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Ddnen pervane
ey kanatlari ci-

ddi yaralanmalara
neden olabilir.

BERTARAF

Atik elektrikli Grinler ev-

sel atiklarla atilmamalidir.

Lutfen tesislerin mevcut

oldugu yerlerde geri

dondstirin. Geri déntsim

tavsi?_/esi icin bdlgenizdeki
i

I>¢

etkili merciye veya saticiya
asvurun.
Kullanilmig ariin- Ay
lerin ve ambalajin ayri %é)

toplanmasi malzemel-

erin geri donustirilmesine ve
tekrar kullanilmasina olanak
saglar. Geri dénusturilen
malzemelerin tekrar
kullanilmasi ¢evre Kirliligini
O6nlemeye yardimci olur ve
ham madde talebini

azaltir.

Kullanim émudrlerinin Qatteries
sonunda akuleri cevreye
gerekli 6zeni géstererek i
atin. Akd, size ve gevr-

eye kargi zararll mad-

deler igerir. Lityum iyon
akuleri kabul eden bir

tesiste s6kulmeli ve ayri
olarak imha edilmelidir.
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Asagidaki isaret sézcukler ve anlamlari bu trtnle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yodneliktir.

SEM- | SINYAL ANLAMI
BOL

TEHLIKE: |Onlenmemesi durumunda &liim veya
A ciddi yaralanma ile sonuglanacak ciddi
tehlike iceren bir durumu gdsterir.

UYARI: Onlenmemesi durumunda 8lim veya
ﬁ ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu

gOsterir.

IKA: Onlenmemesi durumunda 6nem-
ﬁ Siz ve¥a orta derece yaralanma ile
sonuclanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu goésterir.

IKA: gauvenllk Uyarisi Sembolil
Imadiginda) Maddi hasarla sonugla-
nabilecek bir durumu gosterir.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Jasy mechanizmas sukurtas
ir pagamintas pagal grieztus
,Greenworks* {rankl_ stan-
dartus, kad bty patikimi,
lengvai naudojami ir sau-
gus operatoriui. Tinkamai
prizidrint, jj galésite eksploat-
uoti daug mety. Naudoti tik
gu jrankiu. : ,
Siuo jrenginiu gali naudotis
vyresni kaip 8 mety vaikai
arba asmenys su ribotais fiz-
iniais, jutiminiais arba protin-
iais gebéjimais, ar asmenys
be patirties bei pakankamai
nesusipazing su jrenginiu,
tik tokiu atveju, jei jie yra
prizidrimi arba jei jie buvo
Informuoti apie saugy Sio
jrenginio naudojimg ir su-.
eranta apie galimus pavojus.
Vaikams draudziama Zzaisti su
jrenginiu. Vaikams draudzia-
ma atlikti jrenginio valymo

ir technines priezitros dar-
bus be atsakingo asmens
priezitros.

BENDRIEJI SAUGOS |SPE-
JIMAIS

A |[SPEJIMAS!

Naudodami akumuliatoriu-
mi varomus jrankius, turite
visada laikytis pagrindiniy
saugos priemoniy, kad
sumazeéty gaisro gresme,
neistekety akumuliatorius ir
nesusizalotumeéte, jskaitant ir
tolesnius punktus.

B Nelieskite ventiliatoriaus,
kai eksploatuoj-ate §j
prietaisg;

B Rankenos turi bati sausos
ir Svarios.

MOKYMAS

B Atidziai perskaitykite
instrukcijg, kad
susipazintumeéte su
Prletalso valdikliais ir
inkama eksploatacija.

B Niekada neleiskite
naudoti jrenginio vaikams,
riboty fiziniy, jutiminiy
arba protiniy gebejimy
asmenims ir per mazai
patirties bei ziniy turintiems
asmenims, kurie néra
susipazine su Siomis
instrukcijomis. Vietiniai
reglamentai gali riboti
operatoriaus amziy.

B Niekada neeksploatuokite
prietaiso,jei Salia yra
zmoniy, ypac vaiky, arba
gyvunu.

B Operatorius arba  _
naudotojas atsako uz
nelaimingus atsitikimus
arba kitiems Zzmonéms
arba jy turtui kylancCius
pavojus.

Jis naudojamas pusti org is

vamzdzio ir taip ,susluoti*

Siuksles kieme, pavyzdZziui,

lapus.

PASIRUOSIMAS

B Eksploatuodami prietaisa,
visada avekite tvirtg
avalyne ir devékite ilgas
kelnes.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

B Neeksploatuokite
mechanizmo, jei esate
basomis kojomis arba
avite atvirus sand-alus.
Nedeévekite drabuziy,
kurie yra laisvi arba su
kabancCiomis juostomis ar
dirzais.

B Nedévékite placiy drabuziy
arba papuosaly, kurie gali
bati jtraukti j oro emikl].
llgus plaukus laikykite
atokiau nuo oro eémikliy.

B Naudokite klausos

apsauga ir apsauginius
aﬁiniug.%irbgamig _
mechanizmu, juos visg
laikg dévekite.

B Kad dulkés nedirginty,
Eatarlama déveti veido

auke.

B Mechanizmg
eksploatuokite rekomend-
uojamoje padétyje ir tik ant
tvirto, lygaus pavirSiaus.

B Neeksploatuokite
mechanizmo ant asfaltuoto
arba zvyruoto pavirsSiaus,
kur iSmesta medziaga gali
suzeisti.

B PrieS naudodami visada
apziurekite ir patikrinkite,
ar visi tvirtikliai gerai
pritvirtinti, ar korpusas
nepazeistasirar
apsaugai yra savo vietoje.
Pusiausvyrai iSlaikyti

keiskite visus susidevéjusiy

arba sugadinty
sudedamuyjy daliy rinkinius.
Pakeiskite pazeistas arba

nejskaitomas etiketes.
EKSPLOATAVIMAS

B Prietaisg eksploatuokite tik
dienos Sviesoje arba gerai
dirbtine Sviesa apsviestoje
vietoje.

B Visada bukite atsargus,
lipdami ant laipty.

H Eikite ir niekada nebékite.

B Naudodami tiesioginéje
saulés Sviesoje, saugokite
nuo vandens.

B Dirbdami jrenginiu,
saugokite jj nuo lietaus.

B AusSinimo oro émikliy
angose neturi bati liekany.

B Niekada nepuskite liekany
j Salia stovinCiy zmoniy
puse.

M Prie$ paleisdami jrenginj
jsitikinkite, kad vamzdzio
Jéjimo anga yra tuscCia.

B NeprikiSkite veido ar
kity ktino daliy prie oro
jsiurbimo angos.

B Saugokités, kad rankos
arba kitos ktino dalyﬁs
ar drabuziai nepatekty
j vamzdzio ltéjlmq anga,
ISmetimo lataka ir
neatsidurty prie kurios nors

judamosios dalies.

B PrieS pradédami darbag
patikrinkite jrenginj ir
jsitikinkite, kad viduje néra
Jokiy pasaliniy medziagy ar
Siuksliy.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

B Neleiskite apdorotai
medziagai kauptis
iSmetimo zonoje, nes dél to
medziaga nebus tinkamai
iSmetama, todel eémiklio
angoje gali pasireiksti jos
atatranka.

B Niekada nedirbkite su _
jrenginiu, jeigu jo a sau?al
arba skydeliai turi defekty
arba jeigu saugos jtaisy
nera.

B Ant maitinimo Saltinio
neturi bati atlieky ir Kity
sankaupy, kad Saltinis
nebuty pazeistas ir nekilty
gaisras.

B Eksploatuodami
mechanizma, visada
stovekite toliau nuo
iSmetimo zonos.

B Nepersitempkite. Visada
stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte
pusiausvyrg. Taip galésite
geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose
situacijose.

B Sustabdykite mechanizmag
ir iStraukite akumuliatoriaus
paketa. Patikrinkite, ar
visos judancios dalys
sustojo,

- kai naudotojas palieka

jrengin,

- prie$ valydami atliekas

- pries$ patikrindami, valydami

arba eksploatuodami mecha-

nizmg. : .

- Kai jrenginys atsitrenkia |

Kliatj ir reikia jj apzitreéti, ar

nebuvo pazeistas,

- jeigu jrenginys pradeda
nenormaliai vibruoti ir jj reikia
nedelsiant patikrinti.

PRIE ZIURA IR LAIKYMAS

B Visos verzlés, varztai ir
sraigtai turi bati tvirtai
uzsukti, kad jrenginys
veikty saugiai.

B Susidévéjusias arba
paZzeistas dalis pakeiskite.

B Naudokite tik originalias
atsargines dalis Ir priedus.

B Jrenginj laikykite sausoje,
vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

B Nelieskite judanciy
pavojingy daliy, kol
neisjungsite jrenginio
ir judancios pavojingos
dalys visiSkai sustos.Prie$
sandéliuodami, visada
leiskite mechanizmui
atvesti.

W Kai atliekate smulkinimo
gals_q patikrg ir remonts,
bikite atsargus net, jei
iSjungtas maitinimo Saltinis,
nes dél apsauginés
detalés vidinés blokuotés
smulkinimo jtaisai vis tiek
gali judéti.

B Niekada nebandykite
iSjungti uzblokuotos
apsauginés dalies
funkcijos.

| Laik¥kite viduje, saugokite
nuo lietaus ir vandens,
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venkite tiesioginés saulés

Sviesos.
SAUGOKITE SIA INSTRUK-
CIJQ.I DAZNAI JOMIS NAU -

DOKITES IR PAGAL JAS
MOKYKITE KITUS, KURIE
GALI DIRBTI SIUO PRI-
ETAISU. JEI KANM NORS
PASKO-LINATE S| PRI-
ETAISO, PASKOLINKITE
KARTU IR SIA INSTRUKCI-

JA.
ZENKLAS

Kai kurie i$ toliau pateikty
zenkly gali bati naudojami
ant Sio jrankio. ISnagrinékite
ir supraskite jy reikSme. Tin-
kamai suprate Siuos zenklus,
galésite geriau ir saugiau
eksploatuoti jrankj.

ZEN- |PASKIRTIS / PAA-
KLAS |ISKINIMAS

Atsargumo
A |priemonés, kurios
yra susijusios su
|Usy sauga.
Perskaityti naudo-
|EV!|| tojo yaqqu_ir laiky-
tis visy jspejimy ir
saugos nurodymy.
—\ |Naudoti apsaug-
o) ines akiy ﬁausq
priemones.

ISmesti objektai gali
atSokti rikoSetu ir
suzaloti arba aplg(;_a-
A1 |dinti turta. Dévekite
apsauginius
drabuzius ir batus.
Pasaliniai asmenys
nejleidZiami.

Visus pasalinius as-

menis, ypac vaikus
ir augin¥inius, laikyti
bent 15 m atstumu
nuo darbo vietos.

% NelieEti_vekntilliatct)ri-
plet | [aus, kai eksploatu-
ﬂ ojamas Sis prietai-
sas.;
@ Neeksploatuoti
lyjant arba dregno-
mis sglygomis.
Jei ilgi plaukai ne-
laikomi atokiau nuo
&\ |oro émiklio angos,
operatorius gali
susizaloti.

Jei plaCius drabuzi-
& |us jtrauks oro emik-
lis, operatorius gali
susizaloti.
Judancios darbo
&\ |rato mentes ?ali
rimtai suzaloti.

SUNAIKINIMAS

Elektroniniy gaminiy atli-
ekas negalima mesti kar-ﬁ

tu su kitomis buitinémis ‘L
atliekomis. Jei yra atit-
inkamy jmoniy, atiduokite

jas pakartotinai perdirbti. Dél
pakartotinio perdirbimo kon-
sultacijos kreipkités j vietos
valdZios institucijas arba
mazmeninj prekybininka.
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Lietuviskai (Original

iy instrukcijy vertimas)

Atskirai surenkant o) ISPE-  [Nurodo
panaudotus gamin- (% <9 JIMAS! |galimai
lus ir jy pakuotes, pavojingg
galima tokias medziagas situacija
Eakartotmal perdirbti ir dar kurioje
artg panaudoti.Pakartoti- A galima zati
nai naudojant medziagas, arba rimtai
padedama aplinkg saugoti susizaloti
nuo tarSos ir sumazina naujy jei jos ne-
medZiagy poreikj. paisoma.
Pasibaigus {'q tinkamu- ¥ DEME- |Nurodo
mo eksploatuoti laikui, SIO! galimai
iSmeskite elementus Livon pavojingg
(akumuliatorius) tinkamai situacija,
rapindamiesi aplinka. Ele- kurioje,
menty sudétyje yra medzia- jos nepai-
gos, kuri yra kenksminga A sant, gali-
Jums ir aplinkai. Juos reikia ma patirti
IStraukti ir utilizuoti atskirai lengvy
jmonéje, kuri priima li€io jony arba
elementus. vidutinio
) , ) rimtumo
Toliau pateikty signaly formu- suzalo-
luotés Ir reikSmes turi paa- iimu.
iSkinti su Siuo gaminiu susiju- DEME- |(Be jspé-
sios rizikos lyg]. - SIO! jimo apie
ZEN- |SIG- REIKSME sauEa
KLAS |NALAS zenklo)
PAVO- [Nurodo Nurodo
JI-NGA! |gresian-Gig situacija,
pavojinga kurioje
situacijg, galima
A kurioje apgadinti
galima zati turtg.
arba rimtai
susizaloti,
jei jos ne-
paisoma.
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lerice ir veidota un razota
atbilstoSi Greenworks

Tools augstajiem uzticami-
bas, vieglas lietoSanas un
lietotaja droSibas standar-
tiem. Ar pienacigu apkopi ,
ierice gadiem ilgi darbosies
bez nekadam problemam.
Lietot tikai ar instrumentiem.
So ierici drikst izmantot
bérni, sakot no 8 gadu
vecuma, ka art personas ar
ierobezotam fiziskam, jutek-
liskam vai garigam spe am
un personas, kuram trakst
pieredzes un/vai zinaSanu,
Ja vinus uzrauga cita perso-
na vai, ja vini ir instruéeti par
ierfices droSu izmantoSanu
un par saistitiem riskiem.
Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanas vai
planotas tehniskas apkopes
operacijas.

VISPARIGIE DROSIBAS
BRIDINAJUMI
A UZMANIBU

Lietojot ar baterijam _
darbinamas ierices, vienmer ir
ié!evéro pamata piesardziba,
ai samazinatu ugunsgréka,
bateriju nopltdes un ievainoju-
mu risku, tai skaita turpmak
minéto.
B | ietoSanas laika

neaiztieciet ventilatoru.

B Rokturiem vienmeér jabut
sausiem un firiem.

APMACIBA

B Uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju,
iepazistieties ar ierices
kontrolém un tas pareizu
lietoSanu.

B Nelaujiet bérniem,
cilvékiem ar fiziskiem,
manu vai garigiem_
traucéjumiem vai pieredzes
un zinasanu trakumu vai
cilvékiem, kuri neparzina
So instrukciju, lietot ierici;
vietéjie noteikumi var
ierobezot stradnieka
vecumu.

B Nekad nelietojiet ierici
cilvéku, it Tpasi bérnu un
dzivnieku tuvuma.

W lerices lietotajs ir atbildigs
par negadiju-miem vai
postijumiem, kas radusSies
citiem cilvékiem, vai to
Tpasumam.

To izmanto, lai virzitu gai-

su ara no trubas un parvi-

etotu pagalma sanesi, ka,
pieméram, lapas.

SAGATAVOSANAS

W Lietojot ierici, vienmér
nésajiet apavus un garas
bikses.

B Nelietojiet ierici, ja jums ir
basas kajas vai valkajat
atverta veida sandales.
Izvairieties no apgérba, kas
ir valéjs vai, kam ir valéji
diegi vai lentes.
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B Nenésajiet valéju apgérbu
vai rotaslietas, kas var tikt
iesUktas gaisa iepludes
atveré. Turiet garus matus
drosa attaluma no gaisa
iepltdes.

B [egadajieties ausu
aizsargus un droSibas
brilles. lerices lietoSanas
laika, vienmeér izmantojiet
Sos aizsargus.

B Sejas maskas valkasana
ir ieteicama, lai novérstu
putekl|u raditu kairinajumu.

B Lietojiet ierici ieteicamaja
pozicija un tikai uz stabilas
un lidzenas virsmas.

B Nelietojiet ierici uz
brugétas vai grants
virsmas, kur izpustais
materials var radit
ievainojumus.

B Pirms izmantojat ierici
vienmeér to parbaudiet, lai
parliecinatos, vai aizdares
Ir nostiprinatas, apvalks
nav bojats un Val[’OEI _
ir pareizi novietoti. Lai
saglabatu ierices spéju
darboties, savlaicigi
mainiet nolietojusas vai
bojatas detalas. Nomainiet
bojatas vai nesalasadmas
etiketes.

LIETOSANA

M Lietojiet ierici tikai dienas
gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

B Vienmeér pievérsiet _
uzmanibu, kas ir Jlsu cela.
B Nekad neskrieniet ar ierici.

B Neatrasties tdens tuvuma,
lietojot ierici tieSa saules
gaisma.

B Nepak|aut ierici lietus
ietekmei.

B Uzturiet visas dzeséSanas
gaisa atveres brivas no
netirumiem.

B Nekad neputiet netirumus
citu cilvéku virziena,

B Pirms iedarbinat ierici,
parliecinieties, ka caurules
lepltdes atvere ir tuksa.

M Parliecinieties, ka seja un
kermenis neatrodas gaisa
ieplides atveres tuvuma.

B Nepielaujiet, ka rokas vai
citas kermena dalas, vai
apgérbs ieklast caurules
ieplides atverg, izlades
kamera vai citas ierices
kustigajas dalas.

B Pirms ierices lietoSanas
parbaudiet to, lai
parliecinatos, ka taja nav
iekluvusi citi materiali/
gruvesi.

B Nelaujiet izmantotajam
materialam uzkraties
izvades viet3, jo tas var
trauceét kartigal izvadei
un var izraisit materiala
atsvieSanu atpakal caur
ievades atverl.

B Nekad nestradajiet ar _
ierici, ja tai ir bojati aizsargi
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vai vairogi, vai netiek
izmantotas aizsargierices.
B Lai noverstu ugunsgréka
risku un bojajumus jaudas
padevei, uzturiet to tiru
no netirumiem un citiem
gruziem.
M | ietoSanas laika, vienmer
ieverojiet droSu attalumu
no izvades vietas.

B Necentieties aizsniegties
parak talu. Vienmer
atrodieties uz stabilas
virsmas un saglabajiet
ltldzsvaru. Tas Jums
sniegs labaku kontroli
par elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

B Apturiet ierici un
iznemiet bateriju paketi.
Parliecinieties, ka visas
kustigas detalas ir pilniba
apstajusas.

’E kad lietotajs ir atstajis iekar-

u;

- pirms sakat tirit atveres,

- pirms parbaudat, tirat vai

apkopijat ierici; _

- péc tam, kad esat saskaries

ar sveSkermeni un par-

baudat, vai nav radusies
bojajumi, -

- ja iekarta sak spécigi vibrét,

gn ta nekavejoties japarbau-

a.
ﬁRKOPE UN UZGLABASA-

B Parliecinieties, ka visas
uzmavas, skrives un
skravju stipringjumi ir ciesi

ievilkti, lai nodroSinatu
o, ka ierice ir droSa darba
kartiba.

B Nomainiet nolietojusas vai
bojatas detalas.

M |zmantojiet tikai atbilstoSas
rezerves detalas un
piederumus.

B Glabgjiet ierici sausa vieta,
kur bérni tai nevar piek|ut.

W Neaiztieciet kustigas, bistamas
dalas pirms ierice ir izslégta, un
STs dalas ir pilntba apstajusas.
Laujiet iericei atdzist pirms
veicat apskati, regulgjat to vai
veicat citas darbibas. Esiet
piesardzigi lietojot ierici
un uzturiet to tiru.

B Pirms uzglabasanas,
vienmer |aujiet iericei
atdzist.

B Nekad neméginiet apiet
aizsarga mehanisma bloku.

B Glabat iekStelpas un
nepaklaut lietus vai tdens
iedarbibai, izvairities no
tieSas saules gaismas.

SA GLAB AJIETSI SIN-
STRUKCIJAS. B | E

Z | IESKATIETIES IN-
STRUKCIJAS UN IZMAN-
TQJIET TAS, LAI AP-
MACITU CITUS,KAS _
VELAS IZMANTOT IERICI.
JA KADAM AIZDODAT SO
IERICI, TAD
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AIZDODIET VINIEM ART SO
INSTRUKCIJU.

SIMBOLS

Dazi no Siem simboliem
var tikt izmantoti uz ierices.
Lddzu, uzmanigi izpétiet tos

un iepazistieties ar to nozimi.

Pareiza So simbolu izpratne

aus Jums rikoties ar lerici
abak un drosak.

LietoSanas laika
neaiztieciet ventila-
toru.

Nelietojiet ierici lietd
vai slapjos apstak|os.

Garu matu nokl|usa-
na gaisa ievades
atvereé var izraistt
ievainojumus.

SIM-
BOLS

APZIMEJUMS/PAS -
KAIDROJUMS

A

levérojiet piesardzi-
bu, lai neapdraudétu
savu droSibu.

Drébju nok|tsana
gaisa ievades atveré
var izraisit ievainoju-
mus.

L]

|zlasiet lietoSanas in-
strukciju un ieverojiet
visus bridingjumus
un drosibas instruk-
cijas.

&

RotéjoSas darbrata
lapstinas var radit

smagus ievainoju-

mus.

-
Gl

\/

Lietojiet acu un ausu
aizsargus.

N

AizpuUstie objekti var
atsisties un radit
ievainojumus vai
Tpasuma bojajumus.
Valkajiet aizsarga-
joSu apgérbu un
apavus. Turéet talak
no klatesoSajiem.

Parliecinieties, ka citi
cilvéki, it Tpasi bérni
un majdzivnieki ir
vismaz 15 m at-
taluma no darba

vietas.
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UTILIZACIJA

Elektriskos produktus
nevajadzeétu izmest kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, izman-
tojiet iespé&ju nodot atkartotai
lietoSanai, kur (
jams. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtir-
gotaju, lai uzzinatu par Sadu
Iespeju.

)i

ur tas iespé-
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Péc akumulatoru no-
lietoSanas, atbrivojieties Bsateries
no tiem domég'ot par musu
vidi. Akumulators satur
vielas, kas ir bistamas
jums un videi. To ir

Li-ion

viski janogada iestade, kas
ienem litlja jonu akumula-
orus.

Atseviska izmantoto LN
pre¢u un iepakojumu %C?
savaksana |aut ma-

terialus parstradat un

izmantot vélreiz. Par-
stradatu materialu atkar-

tota izmantoSana novérs
vides piesarnojumu un
samagzina jaunu izejvielu
pieprasijumul.

Sie bridinajuma simboli un
nozimes paredz paskaidrot ris-
ka [Tmenus, kas rodas lietojot
So ierici.

SIM- |SIGN- NOZIME
BOLS |ALS

BRIES- [Nozimé
MAS: [neno-
vér-Samas
briesmas,
kas var
A izraisit
navi vai
smagus
ievainoju-
mus, ja no
tam neiz-
vairisies.
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BRID-
INA-

JUMS:

Nozimé

o- .
en-cialas
briesmas,
kas var
izraisit navi
vai sma-
gus
levainoju-
mus, ja no
tam neiz-
vairisies.

Uz- _
MANI-
BU:

Nozimé

O- .
encialas
briesmas,
kas var
izraisTt vie-
glus vai
vidéji sma-
gus ievain-
ojumus,
ja no tam
neiz-
vairisies.

Uz- _
MANI-
BU:

(Bez drosi-
bas
bridinaju-
ma simbo-
Iaz Nozimé
situaciju,
kas var
izraisTt
ipasuma

bojajumus.
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See seade on konstrueeri-
tud ja toodetud vastavuses
Greenworks’i tookindluse,
kasutuslihtsuse ja ohutuse
kdrgetele nbuetele. Kor-
ralikult hooldatuna té6tab
seade aastaid tookindlalt ja
tootlikult. Kasutamiseks ainult
toOriistaga.

Lapsed alates 8. eluaastast
ja piiratud fadsiliste, aist-
mis- ja vaimsete voimetega
inimesed voi kellel puudut
kogemus vdi oskused, vbivad
seadet kasutada Uksnes,
tingimusel et nad on jarel-
valve all v6i neid on Opetatud
masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad sellega seo-
tud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega méngida. Kasuta-
japoolseid puhastusja hool-
dustoiminguid ei tohi teha
lapsed ilma jarelevalveta.

OHUTUSE ULDEESKIR-
JAD

A HOIATUS

Akuttdriistade kasutamisel
tuleb jargida uldisi ohutus-
ndudeid ning allpool esi-
tatud
juhiseid, et vdhendada tule-
ahjust ja lekkivatest akud-
est tingitud ohtu ning véltida
kehavigastusi.

m Arge seadme tootamise
ajal ventilaatorit puudutage.

B Hoidke kdepidemed kuivad
ja puhtad.

VALJAOPE

B Lugege juhised hoolikalt
|abi, et 6ppida tundma
juhtseadisi ja seadme
nduetekohast kasutamist.

B Arge lubage lapsi
ega piiratud fuusiliste,
sensoorsete ja vaimsete
vOimetega inimesi ega
kogemuste ja teadmisteta
ning kaesolevate juhistega
mittetutvunud inimesi
seadet kasutada, peale
selle voivad kasutuskohas
kehtivad eeskirjad
satestada kasutaja
vanusepiirid.

B Arge kasutage seadet, kui
l&heduses on teisi inimesi,
eriti lapsi véi lemmikloomi.

B Operaator voi kasutaja
vastutab dnnetuste voi
teiste inimeste varale
tekkiva ohu eest.

Seda kasutatakse 6hu vélja
Euhumlse_ks torust, et kokku

oguda aiaprahti, naiteks
puulehti.

ETTEVALMISTUSTOIMIN-
GUD

B Kandke seadmega
tootamisel kinniseid
jalandusid ja pikki pukse.

B Arge kandke 16tvu
riietusesemed voi ehteid,
mida voidakse tdmmata
ohu sissevotuavasse.
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Hoidke pikad juuksed &hu
sisendavadest eemal.

B Kandke
kuulmiskaitsevahendeid
ja turvaprille. Kandke
neid kogu aeg seadme
kasutamise ajal.

B Tolmuérrituse valtimiseks
soovitatakse kasutada
ndomaski.

B Kasutage seadet
soovitatud asendis ja
tédtage ainult tugeval
horisontaalsel pinnal.

B Arge kasutage seadet
sillutatud voéi kruusaga
kaetud pinnal, kus liikuma
hakkav materjal v6ib
pdhjustada vigastusi.

B Enne seadme kasutamist
vaadake vélise vaatluse
teel Ule purusti 16ikenoad,
sealjuures kontrollides,
et 16ikenugade poldid
ja muud kinnitid on
nduetekohaselt pingutatud,
korpus on vigastamata
ning kaitsekatted ja varjed
on oma kohtadel.

B Enne seadme kasutamist
vaadake vélise vaatluse
teel Ule, et kinnitid on
pingutatud, korpus
on vigastamata ning
kaitsekatted on oma
kohtadel. Arakulunud ja
vigastatud osad tuleb
asendada komplektina, et
séilitada tasakaalustatus.
Asendage vigastatud voi
mitteloetavad sildid.

146 sel

KASUTAMINE

B Kasutage seadet ainult
paevavalguses voi hasti
valgustatud kohas.

B Astmetel td6tamisel tagage
endale kindel jalgealune.

B To6tamisel kdndige, arge
kunagi jookske.

B Kui kasutate seadet
otseses péaikesevalguses,
hoiduge veelompidest La
arge laske sellel méarjaks
saada.

B Arge laske seadmel vihma
kées marjaks saada.

B Hoidke jahutusdhu pilud
prahist puhtad.

B Arge mingil juhul puhuge
prahti kérvalseisjate
suunas.

B Enne seadme kaivitamist
veenduge, et sisendtoru on
tahi.

B Hoidke oma néagu ja keha
eemal 6husisendavast.

B Arge laske kasi ega
muid kehaosasid
vOi riietusesemeid
sisendtorusse,
véljalaskeavasse ega
likuvate osade l&dhedusse
sattuda.

B Kontrollige enne kasutama
hakkamist, et selles pole
kdrvalisi materjale ega
prahti.

B Arge laske t66deldud
materjalidel koguneda
véljalaskepiirkonda,
see voib nduetekohast
vélialaset tokestada ning

e tagajarjeks voib
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olla materjali tagasil6ok
etteandeavasse.
B Arge kasutage seadet,

mille kaitsed voi katted on
vigastatud voi seade on
ilma kaitseseadisteta.

® Hoidke toiteallikas

uhas prahist ja muust
adestisest, et toiteallika
vi?astu_mist__véi voimalikku
tulekahju valtida.

B Seadme kasutamisel
hoidke end valjalaadimise
piirkonnast eemal.

B Arge kuunitage end
tootamisel liigselt valja.
Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. See
voimaldab teil ootamatu
olukorra tekkimisel tooriista
ule kontrolli sailitada.

B Seisake mootor ja
eemaldage akupakett.
Veenduge, et koik seadme
likuvad osad on taielikult
seiskunud jargmistel
juhtudel:

- seade jaab jarelevalveta,

- enne ummistumise korval-

damist o

- enne kontrollimist, puhasta-

mist voi teenindamist,

- parast kokkupuutumist

voorkehaga, et seade vigas-

tuste suhtes ule kontrollida,

- kui masin hakkab ebanor-

maalselt vibreerima, siis kon-

trollige seda viivitamatult.

HOOLDAMINE JA HOI-
USTAMINE

W Jalgige, et kdik mutrid,

Eoldid ja kruvid on kinni

eeratud, et tagada
seadme turvaline
to0seisund.

B Asendage kulunud vai
purunenud osad.

W Kasutage ainult
originaalvaruosi ja
tarvikuid.

B Hoidke seadet ainult kuivas
kohas.

lAr?e uudutage liikkuvaid
ohtlikke osi enne kui seade on
seiskunud ja liikkuvad osad on
I6plikult peatunud. Enne
mistahes Ulevaatuse,
reguleerimise jne to6de
alustamist laske seadmel maha
ahtuda. Hooldage seadet

oolikalt ja hoidke see puhas.

B L aske mootoril enne
hoiustamist maha jahtuda.
B Arge mingil juhul putdke
alistada kaitseblokeeringut.
B Hoidke ruumis, arge
atke paikese ja vihma
atte, valtige otsest
paikesevalgust.

HOIDKE KAESOLEV
JUHEND ALLES.

LUGEGE JUHENDI
JUHISED PERIOOD-
ILISELT LABI JA TUT-
VUSTAGE NEID TE|STELE
ISIKUTELE, KES VOIVAD
SEADET KASUTADA. KUI
SEADME VALJA LAENU-
TATE, SIIS ANDKE SELLE
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KASUTUSJUHEND KAASA.

SUMBOL

Tooriistal voivad olla moned
Jgr?nevatest sumbolitest..
alun vaadake need ule ja
votke teatavaks. Oige aru-
saamine nendest sumbolitest
aitab teil seadet paremini ja
ohutumalt kasutada.

SUM- [ TAHENDUS/SEL-
BOL |GITUS
Teie ohutust taga-
A |vad ettevaatusabi-
ndud.
Lugege kasutus-
L] juhgen% |abi ja jar-
gige hoiatusi ning
ohutusjuhiseid.
=\ |Kandke silmakait-
©) |seid ja kuulmiskait-

sevahendeid.

Arge seadme
tootamise ajal venti-
laatorit puudutage.

Arge jatke vihma
katte ega kasutage
niiskes kohas.

Pikkade juuste 6hu
sissevotuavade eest
eemale hoidmise
noude eiramine
thjus_tab tosiseid
ehavigastusi.
Lodvade riietusese-
mete Ohu sissevotu-
avade eest eemale
hoidmise ndude
eiramine pohjustab
tés!seld kehavigas-
usi.

Poorleva tiiviku
ey labad voivad
thjus_tada raske
ehavigastuse.

®

PN

Lenduvad objektid
voivad rikoSetina
porkuda ja pbhjusta-
da tosiseid vigastusi
vOi varakahju. Kan-
dke kaitseriletust
| G turvajalandusid.

Hoidke korvalseis-
jad eemal.

Hoidke koik korvals-
eisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad
tooalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

JAATMEKAITLUS

Kasutusest korvaldatud E:
elektrilisi tooriistu ei tohi
kaidelda koos olmepr(- "=
PI a. Voimaluse korral tu-

eb kasutusest korvaldatud
seadme osad taaskaidelda.
Taaskaitlemise vdimaluste
valjaselgitamiseks poorduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimuuja poole.
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Kasutusest korvalda-  {AY.

tud toodete ja pakendi %&

sorteerimine voimaldab

materjale imber td6delda

|a taaskasutada. Um-
ertdddeldud materg'_alide ta-

askasutus aitab valtida kes-

kkonnareostust ja véhendab

uue tooraine vajadust.

Kui toiteelementide kasutu-

siga I6peb, tuleb need  sateries
utiliseerida, et keskkondaﬁ
sdasta. Toiteelement si-
saldab materjale, mis on ‘"
teile {'a keskkonnale ohtlikud.
See tuleb kasutusest korval-
dada ja utiliseerida ettevdtte
oolt, kes tohib kaidelda

iitiumioonakusid.

Jargnevad mérksoénad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

A

gastusega.

SUM- [MARK- |TAHENDUS
BOL |SONA
OHT. Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille

mittevaltimine 16peb surma voi tésise vi-

HOIA- | Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille

A TUS. mittevéltimine vGib I6ppeda surma voi
tdsise kehavigatusega.

ETTE- |Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille
A VAA- mittevaltimine voib I6ppeda vaiksemate

TUST! |v6i mbéddukate kehavigastustega.

ETTE- |Marksona ilma ohutussimbolita —osutab

}I_lﬁé_-r' olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.
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